
قِ متیٰ طابِ یلِ عیسیٰ مسیح دَ مُ نجِ اِ

پیشگُفتار

ندگی نامه ده قد زِ شته شُ ه متیٰ نوِ یلِ ه عیسیٰ مسیح که دَ وسِ ندگی نامِ زِ

ون مطلب منَظر اَسته، چُ یباً هَ ده تقرِ شته شُ وقا نوِ رقَس و لُ ه مَ یلِ های که دَ وسِ

و میخانه، ه خُ یگِ ده تا حدِ کَلو قد یگدِ شته شُ ندگی نامه نوِ ه زِ های که دَ امزی سِ

ف ختلِ وضوع های مُ ا اَسته، مَ نّ ه یوحَ شتِ ه عیسیٰ مسیح که نوِ ندگی نامِ ن زِ لیکِ

ونه. دا و اُلوهیَتِ عیسیٰ مسیح بیان مُ بَتِ خُ حَ ه مُ ره و کَلوتَر دَ بارِ دَ

ت یقت ره ثابِ ی حقِ ده اِ شته شُ ه متیٰ نوِ یلِ ه عیسیٰ مسیح که دَ وسِ ندگی نامِ زِ

خاب نتِ و پادشاهِ اِ ده اَسته«، یعنی امُ ری »مسیحِ وعده شُ ونه که عیسای ناصِ مُ

دون شی پیشگویی ه اَمَ ودیا دَ بارِ سِ یهُ دَّ قَ تابِ مُ ه که دَ کِ ندِ هِ جات دِ ده و نِ شُ

ه قَومِ بَلدِ ده فقط  خاب شُ نتِ دونِ امزی پادشاهِ اِ ی که خوشخبری اَمَ ده؛ و ام اِ شُ

نیا. ه تمامِ قَوم های دُ بَلدِ ه  بَلکِ ییه،  ود نِ یهُ
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ونه و دَ روع مُ دِ عیسیٰ مسیح شُ لُ ه تَوَ و ره دَ بارِ ه خُ شتِ قَتِ خاص نوِ متیٰ قد دِ

ظه ها و ه موعِ و دَ بارِ یدیه. بعد ازُ دامه مِ ید و آزمایش های شی اِ سلِ تعمِ ه غُ بارِ

وگیه و دَ ده توره مُ یلیه انجام دَ عجزه های شی که دَ منطقه های جلِ یم ها و مُ تعلِ

ه آخرِ مسیح و دَ عه هفتِ ده واقِ لیم معلُومات دَ شَ یلیه دَ اورُ فرِ مسیح از جلِ ه سَ بارِ

ونه. ح بیان مُ ورِ واضِ دون شی ره بطَ یب میخکوب شُ صلِ

جات دا و نِ ه شریعتِ خُ ندِ یر کُنِ م و تفسِ ندگی نامه عیسیٰ مسیح ره معلِ ی زِ اِ

بارت های ندگی نامه کَلوتَر از عِ ونه. متیٰ دَ امزی زِ ه عالم و آدم معرفی مُ ندِ هِ دِ

دا« ثلاً دَ جای »پادشاهی خُ ونه، مَ فاده مُ بُود اِستِ واج  ودیا رَ که دَ مینکلِ یهُ

مِ کمِ سوّ قِ حُ طابِ ودیا دَ مُ ون یهُ ونه، چُ فاده مُ بارتِ »پادشاهی آسمو« ره اِستِ عِ

بون ل دَ زِ بُک و یا دَ مقصدِ باطِ دا« ره سُ ه »خُ مِ ونه که کلِ ش مُ تَورات کَلو کوشِ

نی که یدَ فاده کنه. امزی مو مِ ه »آسمو« ره اِستِ مِ نَیره و دَ جای شی کلِ و  خُ

ود اَسته. مِ یهُ ندگی نامه کَلوتَر مردُ ینِ ازی زِ بِ خاطِ مُ

نوان ها ستِ عِ فهرِ

ه ۱‏( ه عیسیٰ مسیح )فصلِ ۱ آیِ پُشت نامِ
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دِ عیسیٰ مسیح )١‏:١٨( لُ تَوَ

وپاله )۲‏:۱( ناسا عیسیٰ ره مُ تاره-شِ سِ

صر )۲‏:۱۳( وتا کدو دَ مِ دُ

دو دَ وطن )۲‏:١٩( پس اَمَ

نده )۳‏:۱( هِ ید دِ یحیای تعمِ

ستِ یحییٰ )۳‏:۱۳( یدِ عیسیٰ از دِ سلِ تعمِ غُ

آزمایشِ عیسیٰ دَ بیابو )۴‏:۱(

یلیه )۴‏:۱۲( روعِ کارِ عیسیٰ دَ جلِ شُ

وشه )۴‏:۱۸( یر یارِ عیسیٰ مُ چار ماهی‌گِ

دمت های عیسیٰ )۴‏:۲۳( یم و خِ تعلِ

ه سرِ کوه )۵‏:۱( ظِ موعِ
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ک )۵‏:١٣( نَمَ نُور و  ه  دَ بارِ

پُوره کدونِ شریعت )۵‏:١٧( ه  دَ بارِ

ه قتل )۵‏:٢١( دَ بارِ

نا )۵‏:٢٧( ه زِ دَ بارِ

ه طلاق )۵‏:٣١( دَ بارِ

ه قَسم )۵‏:٣١( دَ بارِ

قام )۵‏:٣٨( نتِ ه اِ دَ بارِ

نا )۵‏:۴۳( ه دوست دَشتونِ دُشمَ دَ بارِ

یرات )۶‏:۱( ه خَ دَ بارِ

ه دُعا کدو )۶‏:۵( دَ بارِ

فتو )۶‏:۱۶( رِ ه روزه گِ دَ بارِ
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ولت )۶‏:۱۹( ه مال-و-دَ دَ بارِ

ید )۶‏:۲۵( نَخورِ ه  صّ م-و-غُ غَ

یگرو )۷‏:۱( ه دِ ت دَ بارِ قضاوَ

ید )٧‏:٧( ید و ٹَخ ٹَخ کُنِ بُپالِ ید،  طلب کُنِ

ه راهِ آسمو )۷‏:۱۳( دَ بارِ

رختِ میوه )۷‏:۱۵( دِ

و خانه )۷‏:۲۴( ثَلِ دُ مَ

دونِ یگ آدمِ کولی )۸‏:١( جور شُ

ومی )۸‏:٥( ایمانِ قومَندانِ رُ

یدیه )۸‏:١٤( عیسیٰ ناجورا ره شفا مِ

وی کدو از عیسیٰ مسیح )۸‏:١٨( پَیرَ تِ  یمَ قِ

۵ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


ونه )۸‏:٢٣( عیسیٰ طوفان ره آرام مُ

ندی )۸‏:٢٨( و آدمِ جِ شفای دُ

ل )٩‏:١( دونِ یگ آدمِ شَ جور شُ

وشه )٩‏:٩( یر یارِ عیسیٰ مُ متیٰ مالیه‌گِ

ه روزه )٩‏:١٤( دَ بارِ

نده کدونِ دُختر )٩‏:١٨( دونِ خاتُونِ ناجور و زِ شفا دَ

و کور )٩‏:٢٧( دونِ دُ جور شُ

لات )٩‏:٣٥( ه حاصِ بَلدِ دُعا 

ول )۱۰‏:۱( یی کدونِ دوازده رسُ رَ

سوالِ یحییٰ از عیسیٰ )۱۱‏:۱(

ونه )۱۱‏:٢۰( نَمُ وای دَ حالِ شارای که توبه 
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گی از زیرِ بار و زَحمت‌کشی )۱۱‏:٢٥( ودَ آسُ

ه روزِ آرام )۱۲‏:۱( سوال دَ بارِ

دا )۱۲‏:١٥( ه خُ دِ خاب شُ نتِ دمتگارِ اِ خِ

نیات )۱۲‏:٢٢( بُول یعنی رئیسِ جِ  بَعلزِ عیسیٰ و 

ونه )۱۲‏:٣٨( عجزه طلب مُ یسیا مُ ود و فرِ مای یهُ عالِ

رارونِ عیسیٰ )۱۲‏:۴۶( آبه و بِ

ثَلِ چار رقم زمی )۱۳‏:۱( مَ

لفِ بیکاره )۱۳‏:۲۴( ثَلِ عَ مَ

م )۱۳‏:٣١( رشَ ثَلِ تُخمِ شَ مَ

لف های بیکاره )۱۳‏:٣٦( ثَلِ عَ تشریحِ مَ

ده )۱۳‏:۴۴( ثَلِ گنجِ تاشه شُ مَ
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یری )۱۳‏:۴۷( ثَلِ جال های ماهی‌گِ مَ

وکُنه )۱۳‏:٥٣( د مُ ره عیسیٰ ره رَ مِ ناصِ مردُ

نده )۱۴‏:۱( هِ ید دِ مرگِ یحیای تعمِ

یدیه )۱۴‏:١٣( پَنج هزار نفر ره نان مِ عیسیٰ 

ه پاکی و ناپاکی )۱۵‏:۱( دَ بارِ

یدیه )۱۵‏:۲۹( عیسیٰ چار هزار نفر ره نان مِ

عجزه )۱۶‏:۱( طلبِ مُ

وقیا )۱۶‏:۵‏( یسیا و صدُ ه فرِ یرمایِ خمِ

ه مسیح )۱۶‏:١٣‏( س دَ بارِ ترُ قرار کدونِ پِ اِ

ونه )۱۶‏:٢١‏( و پیشگویی مُ رگ خُ ه مَ عیسیٰ دَ بارِ

یلی شکلِ عیسیٰ )۱۷‏:١( تبدِ

۸ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


رگی )۱۷‏:۱۴( ه مِ دونِ باچِ شفا دَ

دا )۱۷‏:۲۴( ه خُ ه خانِ بَلدِ مالیه 

رگ اَسته )۱٨‏:١( بُزُ م  ی دَ مینکلِ مردُ کِ

ده )۱٨‏:۱۰( ثَلِ گوسپونِ گُم شُ مَ

وکُنه )۱٨‏:١٥( مو گُناه مُ دِ ازشُ راری که دَ ضِ بِ

وبخشه )۱٨‏:٢١( نَمُ لامی که  ثَلِ غُ مَ

ه طلاق )۱۹‏:۱( دَ بارِ

ند )۱۹‏:۱۶( ولتمَ جوانِ دَ

ثَلِ کارگرای باغِ انگُور )۲۰‏:۱( مَ

رگ شی )۲۰‏:۱۷( ه مَ منه پیشگویی عیسیٰ دَ بارِ وّ سِ

تقاضای یگ آبه )۲۰‏:۲۰(
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و آدمِ کور )۲۰‏:۲۹( شفای دُ

لیم )۲۱‏:۱( شَ ه عیسیٰ دَ اورُ دونِ پیروزمَندانِ ل شُ داخِ

دا )۲۱‏:۱۲( ه خُ عیسیٰ دَ خانِ

وکُنه )۲۱‏:۱۸( یر ره لعنت مُ رختِ انجِ عیسیٰ دِ

ه اِختیارِ عیسیٰ )۲۱‏:۲۳‏( سوال دَ بارِ

و باچه )۲۱‏:۲٨‏( ثَلِ دُ مَ

م )۲۱‏:٣۳‏( ثَلِ باغوان های ظالِ مَ

ثَلِ توی )۲٢‏:۱( مَ

ه مالیات )۲۲‏:۱۵‏( سوال دَ بارِ

ه قیامت )۲۲‏:٢٣‏( بَحث دَ بارِ

دا )۲۲‏:۳۴( کمِ خُ ین حُ رگتَرِ بُزُ
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ی اَسته )۲۲‏:۴۱( مسیح کِ

ین )۲۳‏:۱( مای دِ یسیا و عالِ لطِ فرِ لا کدونِ کارای غَ بَرمَ

ر زَمان )۲۴‏:۱( بَلاهای آخِ دا و  ه خُ رابی خانِ خَ

دونِ مسیح )۲۴‏:۳۶( ه پس اَمَ بَلدِ ظار  نتِ اِ

ه دُخترِ جوان )۲٥‏:۱( ثَلِ دَ مَ

لام )۲٥‏:۱۴( ه غُ ثَلِ سِ مَ

ت )۲٥‏:٣١( روزِ قضاوَ

ه قتلِ عیسیٰ )۲۶‏:۱( نَقشِ

بَیت عنیا )۲۶‏:۶( دونِ عیسیٰ دَ  ح شُ سَ مَ

ریوطی )۲۶‏:۱۴( ودای اِسخَ نَتِ یهُ خیا

ری شامِ عیسیٰ قد یارای شی )۲۶‏:۱۷( آخِ
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س )۲۶‏:۳۱( ترُ نکارِ پِ ه اِ پیشگویی دَ بارِ

تسیمانی )۲۶‏:۳۶( دُعای عیسیٰ دَ باغِ گِ

دونِ عیسیٰ )۲۶‏:۴۷( فتار شُ رِ گِ

ود )۲۶‏:۵۷( ورِ شورای یهُ ضُ مه دَ حُ محاکِ

ه عیسیٰ )۲۶‏:۶۹( س دَ بارِ ترُ نکارِ پِ اِ

رگ )۲۷‏:۱( دونِ عیسیٰ دَ مَ محکُوم شُ

ورِ پیلاتُس )۲۷‏:۱۱‏( ضُ عیسیٰ دَ حُ

وکُنه )۲۷‏:٢٧‏( ندی مُ یشخَ عسکرا قد عیسیٰ رِ

وشه )۲۷‏:۳٣( یب کُشته مُ عیسیٰ دَ صلِ

رگِ عیسیٰ )۲۷‏:۴۵( مَ

فن کدونِ عیسیٰ )۲۷‏:٥٧( دَ
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پَیره‌داری از قبر )۲۷‏:۶۲(

دونِ عیسیٰ )۲۸‏:۱( نده شُ وباره زِ دُ

پَیره‌دارا )۲۸‏:۱۱( دو دَ  ت دَ رِشوَ

رگ )۲۸‏:۱۶( بُزُ ه  یفِ وظِ

ه عیسیٰ مسیح پُشت نامِ

یم: براهِ ه اِ ولادِ ود، اَ ه داوُ ولادِ ه عیسیٰ مسیح، اَ پُشت نامِ
 ۝۱  ۱

رارونِ ودا و بِ ه یهُ وب آتِ وب و یعقُ ه یعقُ ه اِسحاق، اِسحاق آتِ یم آتِ براهِ ۝۲ اِ

صرون، ه حَ ص آتِ د. فارِ ح از تامار شُ ص و زارِ ه فارِ ودا آتِ ۝۳ یهُ بُود؛  و  ازُ

ه نَحشون آتِ نَحشون،  ه  یناداب آتِ یناداب، عمِ ه عمِ ۝۴ ارام آتِ ه ارام،  صرون آتِ حَ

د. وت شُ ه عوبید از رُ ز آتِ د. بوعَ ز از راحاب شُ ه بوعَ لمون آتِ ۝۵ و سَ لمون،  سَ

بُود. ود پادشاه  ه داوُ ی آتِ ۝۶ و یسّ ی  ه یسّ عوبید آتِ
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ه بعام آتِ حُ بعام، رِ حُ ه رِ لَیمان آتِ سُ
 ۝۷ د.  لَیمان از خاتُونِ اوریا شُ ه سُ ود آتِ داوُ

ه ه یورام، یورام آتِ هوشافاط آتِ هوشافاط، یِ ه یِ ۝۸ آسا آتِ ه آسا،  اَبیا، اَبیا آتِ

ه زقیا آتِ ۝۱۰ حِ زقیا،  ه حِ ه آحاز، آحاز آتِ ه یوتام، یوتام آتِ زیا آتِ ۝۹ عُ زیا،  عُ

رارونِ کُنیا و بِ ه یِ ۝۱۱ یوشیا آتِ بُود.  ه یوشیا  ه آمون و آمون آتِ ی آتِ نَسّ ی، مَ نَسّ مَ

د. بُرده شُ بُل  ودیا دَ با د دَ زمانی که یهُ و شُ ازُ

ل روبابِ ه زِ ئَلتی‌ئیل آتِ ئَلتی‌ئیل و شِ ه شِ کُنیا آتِ بُل: یِ دو دَ با یر شُ ۝۱۲ بعد از اسِ

۝۱۴ و ه عازور  یم آتِ یم و ایلیاقِ ه ایلیاقِ ود آتِ یهُ ود و اَبِ یهُ ه اَبِ ل آتِ روبابِ ۝۱۳ و زِ

ه ود آتِ یهُ و ایلِ
 ۝۱۵ ود  یهُ ه ایلِ یم آتِ یم و یاکِ ه یاکِ ه صادوق و صادوق آتِ عازور آتِ

د و ف شُ ه یوسُ وب آتِ ۝۱۶ و یعقُ وب  ه یعقُ تان آتِ تان و مَ ه مَ لعازار آتِ لعازار و اِ اِ

نیا بُود، دَ دُ ب شی »مسیح«  قَ یَم عیسیٰ ره که لَ بُود و مر یَم  وی مر ف شُ یوسُ

رد. وُ اَ

بُرده ود تا  ود چارده نسل و از داوُ یم تا داوُ براهِ ۝۱۷ پس تمامِ نسل ها از اِ

بُل تا مسیح چارده نسل دو دَ با بُرده شُ بُل چارده نسل و از  ودیا دَ با دونِ یهُ شُ

اَسته.

۱۴ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


دِ عیسیٰ مسیح لُ تَوَ

ه ه عیسیٰ خوستِ یَم آبِ یکه مر د: وختِ ع شُ دِ عیسیٰ مسیح اینی رقم واقِ لُ ۝۱۸ تَوَ

دس ه روح اُلقُ یلِ و دَ وسِ نه، اُ وی شی یگجای شُ بُود، پیش ازی که هر دُ ف  یوسُ

و نَمیخاست اُ بُود و  رُستکار  ف، ازی که آدمِ دُ ه شی یوسُ ۝۱۹ خوستِ د.  له شُ حامِ

و هنوز یکه اُ ۝۲۰ وختِ دیه.  پ ایله بِ پ-و-چُ و ره خَ ره رَسوا کُنه، قَصد کد که اُ

ی ده گُفت: ”اَ ر شُ و ظاهِ زُ داوند دَ عالمِ خاو دَ ه خُ وکد، ملایکِ کر مُ زی باره فِ دَ

ه لغِ ون نِ نَخور، چُ و ترس  یثِ خاتُون خُ یَم بحَ فتونِ مر رِ ود، از گِ ه داوُ ولادِ ف اَ یوسُ

نیا میره و یگ باچه دَ دُ ۝۲۱ اُ دس اَسته.  ده از روح اُلقُ ود اَمَ ه شی دَ وجُ که دَ کَورِ

جات و ره از گُناه های شی نِ و قَوم خُ ون اُ و تُو نام شی ره عیسیٰ بیل، چُ

پَیغمبر ه  یلِ داوند دَ وسِ ه که خُ د تا تورِ ع شُ یزا واقِ ۝۲۲ پگِ امزی چِ یدیه.“  مِ

نه: پُوره شُ گُفتُد، 

نیا میره وشه و یگ باچه دَ دُ له مُ ۝۲۳ ”اینه، یگ دُخترِ خانه حامِ

نُوئیل« میله،“ ما و نام شی ره »عِ

د، ف از خاو بیدار شُ یکه یوسُ ۝۲۴ وختِ دا قد از مو« اَسته.  که معنای شی »خُ
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و یثِ خاتُون خُ یَم ره بحَ و مر د: اُ و اَمر کدُ زُ داوند دَ ه خُ و رقم کد که ملایکِ و امُ اُ

نیا و ره دَ دُ ه خُ یَم باچِ یکه مر د تا وختِ نَشُ و قد شی یگجای  ۝۲۵ مگم اُ فت.  رِ گِ

و ره عیسیٰ ایشت. ف نامِ ازُ رد؛ و یوسُ وُ اَ

وپاله ناسا عیسیٰ ره مُ تاره-شِ سِ

ودیه، دَ زمانِ هیرودیس پادشاه، مِ یهُ حَ بَیت-لَ دِ عیسیٰ دَ  لُ ۝۱ بعد از تَوَ  ۲
پُرسان کده و 

 ۝۲ د  لیم اَمَ شَ ق دَ شارِ اورُ ینای مشرِ ناس از سرزمِ تاره-شِ چند سِ

ه شی ره تارِ ون مو سِ ودیا اَسته؟ چُ ده که پادشاهِ یهُ یده شُ نَوزَ و  یَه امُ گُفت: ”کُجا 

یکه ۝۳ وختِ ش کُنی.“  ستِ و ره پرَ دے که اُ یدی و اَمَ ق دِ ینای مشرِ دَ سرزمِ

د رخطا شُ و وَ لیم قد ازُ شَ مِ اورُ و و پگِ مردُ نید، اُ ی توره ره شِ هیرودیس پادشاه اِ

ین ره از قَومِ اِسرائیل جم کد و مای دِ و تمامِ پیشوایونِ عالی مقام و عالِ ۝۴ و اُ

بَیت- و گُفت: ”دَ  زُ ونا دَ ۝۵ اُ نه.  د شُ لُ پُرسان کد که مسیح دَ کُجا باید تَوَ از وا 

ده: شته شُ پَیغمبر اینی رقم نوِ ه  یلِ ون دَ وسِ ودیه؛ چُ مِ یهُ حَ لَ

ودیه ینِ یهُ م، دَ سرزمِ حَ بَیت-لَ ی  ۝۶ ’و تُو، اَ
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یَستی، گاه کمتَر نِ ودا از هیچ نِ کمرانای یهُ دَ مینکلِ حُ

ونه ور مُ کمران ظهُ چراکه از تُو یگ حُ

وکُنه.‘“ که قَوم مه اِسرائیل ره رهبری مُ

ه وختِ کی کُوی کد و دَ بارِ ناسا ره تاشَ تاره-شِ ۝۷ اوخته هیرودیس، سِ

یی کده گُفت: م رَ حَ بَیت-لَ ونا ره دَ  و اُ ۝۸ بعد ازُ یق کد.  تاره، ازوا تحقِ ورِ سِ ظهُ

ز مه خبر ید دَ پَیدا کدِ و ره  یکه اُ یتِ ید؛ غَ وب اوگَل کُنِ لغه ره خُ و نِ ید و امُ ”بورِ

ه پادشاه، یدونِ تورِ نِ ۝۹ بعد از شِ ش کنُم.“  و ره پرستِ ید تا ما ام بییُم و اُ دِ بِ

د پیش وش کدُ ق هُ ونا دَ مشرِ ه ره که اُ تارِ د و سِ یی شُ و رَ ناسا دَ راهِ خُ تاره-شِ سِ

ونجی لغه دَ اُ د که نِ یده ایسته شُ و جای رسِ ه سر امزُ بَلِ فت تا دَ  پیشِ ازوا مورَ
۝۱۱ ونا قد خوشی کَلو خوشحالی کد.  ید، اُ تاره ره دِ ونا سِ یکه اُ ۝۱۰ وختِ بُود. 

وی دَ خاک ید، رُ یَم دِ ه شی مر لغه ره قد آبِ لِ خانه رفت و نِ ونا دَ داخِ امی که اُ

وغات ها، و ره واز کده سَ ه خُ وقای خزانِ ش کد و صندُ لغه ره پرستِ و نِ اُفتَده امُ

د ده شُ زوا اَخطار دَ ۝۱۲ و ازی که دَ خاو دَ یم کد.  و تقدِ زُ ر دَ ر و مُ ا، کُندُ لّ یعنی طِ

و رفت. ون وطن خُ یگه پس سُ ونا از راهِ دِ وه، اُ نَرَ وباره پیشِ هیرودیس  که دُ
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صر وتا کدو دَ مِ دُ

ده ر شُ ف ظاهِ داوند دَ خاو دَ یوسُ ه خُ ناسا، ملایکِ تاره-شِ ۝۱۳ بعد از رفتونِ سِ

شی ونجی بِ وتا کُو و دَ امُ صر دُ فته دَ مِ رِ ه شی ره گِ لغه و آبِ و، نِ گُفت: ”باله شُ

و ره وپاله تا اُ لغه ره مُ ودی نِ م، چراکه هیرودیس دَ زُ دُ یکه تُو ره خبر بِ یتِ تا غَ

فته دَ وختِ شاو رِ ه شی ره گِ لغه و آبِ د و نِ ف باله شُ اوخته یوسُ
 ۝۱۴ بُود کُنه.“  نا

ه ونجی مَند. دَ امزی رقم تورِ ۝۱۵ و تا مرگِ هیرودیس دَ امُ د  یی شُ صر رَ ون مِ سُ

د: پُوره شُ بُود  پَیغمبر گُفته  ه  یلِ داوند دَ وسِ که خُ

م.“ صر کُوی کدُ و ره از مِ ه خُ ”باچِ

د و کَلو قار شُ ده، اُ و ره بازی دَ ناسا اُ تاره-شِ ید که سِ ۝۱۶ وختی هیرودیس دِ

و ساله و م و اَطراف شی که دُ حَ بَیت-لَ یچا ره دَ  یی کد و تمامِ بچکِ و نفرا ره رَ

ناسا تاره-شِ و از سِ ق دَ زمانی که اُ طابِ ند، مُ سَ بُود دَ قتل رَ و ساله  کمتَر از دُ

پُوره د،  دُ پَیغمبر گُفته شُ رمیا  ه اِ یلِ ۝۱۷ اوخته توره های که دَ وسِ د.  یق کدُ تحقِ

د: شُ

د، یده شُ نِ ۝۱۸ ”یگ آواز دَ رامه شِ
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خته-و-چخرا و ماتمِ کٹه، آوازِ مَ

وشه، نَمُ ونه و آرام  و چخرا مُ یچای خُ ه بچکِ بَلدِ راحیل 

نَدره.“ ود  یگه وجُ ونا دِ چراکه اُ

دو دَ وطن پس اَمَ

ر ف ظاهِ صر دَ خاو دَ یوسُ داوند دَ مِ ه خُ ۝۱۹ پس از مرگِ هیرودیس، ملایکِ

ینِ اِسرائیل فته پس دَ سرزمِ رِ ه شی ره گِ و، باچه و آبِ ۝۲۰ گُفت: ”باله شُ ده  شُ

ف باله اوخته یوسُ
 ۝۲۱ رده.“  د، مُ لغه ره کدُ ون کسای که قَصدِ جانِ نِ و، چُ بورُ

ینِ اِسرائیل رفت. فت و پس دَ سرزمِ رِ ه شی ره گِ ده باچه و آبِ شُ

ودیه ه یهُ بَلِ و هیرودیس دَ  ه خُ لاوس دَ جای آتِ ید که آرخِ نِ ۝۲۲ مگم وختی شِ

و زُ و که دَ خاو دَ ونجی ترس خورد و بعد ازُ و از رفتو دَ اُ ونه، اُ کمرانی مُ حُ

یده دَ یگ شار دَ ونجی رسِ ۝۲۳ و دَ اُ یلیه رفت  ه جلِ و دَ منطقِ د، اُ ده شُ اَخطار دَ

و د ”اُ دُ پَیغمبرا گُفته شُ ه  یلِ ه که دَ وسِ مزی رقم تورِ د. دَ -جای شُ ره جای-دَ نامِ ناصِ

د. پُوره شُ وشه،“  ری گُفته مُ ناصِ
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نده هِ ید دِ یحیای تعمِ

و د. اُ ر شُ ودیه ظاهِ نده دَ بیابونِ یهُ هِ ید دِ یَحیای تعمِ و روز ها  ۝۱ دَ امزُ  ۳
دونِ پادشاهی ید، چراکه اَمَ و توبه کُنِ ۝۲ ”از گُناه های خُ وگُفت:  اِعلان کده مُ

ه شی خبر نَبی دَ بارِ و کس اَسته که اشعیای  یحییٰ امُ
 ۝۳ ده.“  یک شُ آسمو نزدِ

وگیه: ده مُ دَ

ونه: یغ-و-فریاد مُ ”آوازِ کسی که دَ بیابو چِ

ید داوند آماده کُنِ ه خُ بَلدِ راه ره 

ید.“ یده کُنِ وی شی ره راست-و-سِ و راه‌رَ

و یگ ردِ کمر خُ ید و دَ گِ وپوشِ بُود مُ مِ اُشتُر  ۝۴ یحییٰ کالای ره که از پاشُ

م از ۝۵ مردُ بُود.  لَخ و عسلِ صحرایی  رمی دَشت و خوراک شی مَ کمربندِ چَ

و ن دَ پیشِ ازُ ردُ بَرِ دریای اُ ردو ودیه و از پگِ منطقه های گِ لیم و تمامِ یهُ شَ اورُ

ید سلِ تعمِ دن غُ رُ و دَ دریای اُ ستِ ازُ قرار کده از دِ و ره اِ ۝۶ و گُناه های خُ د  میمَ

فت. رِ یگِ مِ
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ید دَ سلِ تعمِ ه غُ بَلدِ وقیا  دُ یسیا و صَ در فرِ ید که غَ ۝۷ مگم وختی یحییٰ دِ

د که از مو اَخطار دَ ز شُ ی دَ یرمار! کِ ولادای تِ زوا گُفت: ”او اَ و مییه، دَ پیشِ ازُ

۝۹ و بَشه  ید که لایقِ توبه  دِ ثَمری بِ ۝۸ پس  ید؟  وتا کُنِ یَه دُ نی  بی که اَمدَ ضَ غَ

ون ما یَه،‘ چُ یم بابه‌کَلون مو  براهِ ید: ’اِ بُگِ ید که  نَدِ و جای  کر خُ ی توره ره دَ فِ اِ

۝۱۰ و پَیدا کُنه.  ولاده  یم اَ براهِ ه اِ بَلدِ یتنه امزی سنگا  دا مِ وگُم که خُ مو مُ ز شُ دَ

نَدیه، قطع وب  ثَمرِ خُ رختِ که  ده؛ پس هر دِ رختا ایشته شُ ه دِ یشِ آلی تیشه دَ رِ

وشه. ش پورته مُ ده دَ آتِ شُ

م، ولے کسی که بعد یدُ ید مِ سلِ تعمِ مو قد آو غُ ه شُ ه توبِ بَلدِ مو ره  ۝۱۱ ما شُ

ند اَسته؛ ما حتیٰ لایقِ باله کدونِ چپلی های شی از مه مییه از مه کده قُدرتمَ

۝۱۲ شاخی یدیه.  ید مِ سلِ تعمِ ش غُ دس و آتِ مو ره قد روح اُلقُ و شُ م. اُ رُ نَدَ ره ام 

ه ی‌خانِ و ره دَ دَ م خُ و ره پاک کده گندُ و خرمونجوی خُ ست شی اَسته و اُ و دَ دِ ازُ

یدیه.“ ر مِ نی دَ دَ شِ گُل ناشُ وکُنه، ولے کاه ره دَ آتِ یره مُ خِ و ذَ خُ

ستِ یحییٰ یدِ عیسیٰ از دِ سلِ تعمِ غُ

ستِ د تا از دِ ن پیشِ یحییٰ اَمَ ردُ یلیه دَ دریای اُ و زمان عیسیٰ از جلِ ۝۱۳ دَ امزُ
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ت ورَ و ره مَنع کده گُفت: ”ما ضرُ ۝۱۴ مگم یحییٰ اُ یره.  گِ ید بِ سلِ تعمِ و غُ ازُ

ید سلِ تعمِ م و تُو پیشِ ازمه مییی که غُ یرُ گِ ید بِ سلِ تعمِ ستِ ازتُو غُ م که از دِ رُ دَ

ون نه، چُ و گُفت: ”آلی بیل که امی رقم شُ ۝۱۵ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ یری؟“  گِ بِ

پُوره کُنی.“ اوخته ب اَسته که دَ امزی رقم تمامِ عدالت ره  ه ازمو مُناسِ بَلدِ

د؛ بُر شُ فت، فَوری از آو  رِ ید گِ سلِ تعمِ یکه عیسیٰ غُ ۝۱۶ وختِ د.  یحییٰ راضی شُ

ل ی نازِ ید که رقمِ کَوتر اَلّ دا ره دِ و روحِ خُ د و اُ ه شی واز شُ بَلدِ و لحظه آسمو  مزُ دَ

ده گُفت: ”اینَمی یت یگ آواز از آسمو اَمَ و غَ ۝۱۷ دَ امزُ ه شی مییه.  بَلِ ده دَ  شُ

یَه که ما از شی خوش-و-راضی اَستُم.“ ه دوست-دَشتَنی مه  باچِ

آزمایشِ عیسیٰ دَ بیابو

یس بلِ د تا اِ یَت شُ دا دس دَ بیابو هِ ه روح اُلقُ یلِ ۝۱ اوخته عیسیٰ دَ وسِ  ۴
۝۳ د.  و گُشنه شُ فت و بعد ازُ رِ ل شاو-و-روز روزه گِ و چِ ۝۲ اُ سه کنه.  و ره وَسوَ اُ

دا اَستی، دَ امزی سنگا ه خُ ده گُفت: ”اگه تُو باچِ و اَمَ یرِ ازُ سه‌گر دَ دِ اوخته وَسوَ

شته دا نوِ و گُفت: ” دَ کلامِ خُ ۝۴ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ نه.“  بُگی که نان جور شُ

ده که، شُ
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ییه، نده نِ ه نان زِ یلِ نسان تنها دَ وسِ ’اِ

وشه.‘“ بُر مُ دا  ه که از دانِ خُ ه هر تورِ یلِ ه دَ وسِ بَلکِ

دا ه خُ لندی خانِ بُرد و دَ بِ س  دَّ قَ یس عیسیٰ ره دَ شارِ مُ بلِ ۝۵ اوخته اِ

دا اَستی خود ره تا پورته کُو، ه خُ و گُفت: ”اگه تُو باچِ زُ ۝۶ و دَ ایستَلجی کد 

ده که، شته شُ ون نوِ چُ

ونه کم مُ و حُ ه ازتُو دَ ملایکه های خُ و دَ بارِ ’اُ

یره، یگِ و مِ ستای خُ ه دِ بَلِ ونا تُو ره دَ  و اُ

که کُنه.‘“ م سنگ ڈَ نه که پای تُو دَ کُدَ نَشُ

ده که، شته شُ و گُفت: ”بسم نوِ زُ ۝۷ عیسیٰ دَ

نَکُو!‘“ و ره آزمایش  دای خُ داوند، خُ ’خُ

نیا ملَکَتای دُ بُرده تمامِ مَ یل  در قِ ه یگ کوهِ غَ بَلِ و ره دَ  یس اُ بلِ و اِ ۝۸ بعد ازُ

وی دَ خاک زشی گُفت: ”اگه رُ ۝۹ و دَ د  شو دَ و نِ زُ وکت شی ره دَ و شان-و-شَ
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ز شی ۝۱۰ اوخته عیسیٰ دَ م.“  یدُ ز تُو مِ جده کُنی، پگِ امزیا ره دَ ره سَ اُفتَده مَ

ده: شته شُ ون نوِ یطو! چُ ی شَ و، اَ ور شُ گُفت: ”دُ

جده کُو و ره سَ دای خُ داوند، خُ ’خُ

بادت کُو.‘“ و ره عِ و تنها اُ

دمت کد. و ره خِ ده اُ و ره ایله کد و ملایکه ها اَمَ یس اُ بلِ و اِ ۝۱۱ بعد ازُ

یلیه روعِ کارِ عیسیٰ دَ جلِ شُ

۝۱۳ یلیه رفت  و پس دَ جلِ ده، اُ یر شُ ستگِ ید که یحییٰ دِ نِ ۝۱۲ وختی عیسیٰ شِ

یلیه، بَغلِ دریای جلِ د که دَ  -جای شُ وم جای-دَ ره ره ایله کده دَ شارِ کَفرناحُ و ناصِ

نَبی ه اشعیای  یلِ یزی که دَ وسِ ۝۱۴ تا چِ بُود،  نَفتالی  ون و  بُولُ  دَ منطقه های زِ

نه: پُوره شُ د،  دُ گُفته شُ

نَفتالی ینِ  ون و سرزمِ بُولُ  ینِ زِ ۝۱۵ ”سرزمِ
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ن، ردُ ه اُ و طرفِ دریاچِ دَ راهِ دریا، دَ اُ

ود، یرِ یهُ ت های غَ لَّ ه مِ یلیِ جلِ

وکُنه ندگی مُ یکی زِ ۝۱۶ قَومی که دَ ترِ

ینگره رگ ره مِ بُزُ نُورِ 

ونه، ندگی مُ ه شی زِ رگ و سایِ ینِ مَ ه کسای که دَ سرزمِ بَلِ و دَ 

ونه.“ نی مُ نُور روشَ یگ 

ید، روع کده گُفت: ”توبه کنِ و شُ پَیغام خُ و زمان عیسیٰ دَ اِعلانِ  ۝۱۷ امزُ

ده.“ یک شُ دونِ پادشاهی آسمو نزدِ چراکه اَمَ

وشه یر یارِ عیسیٰ مُ چار ماهی‌گِ

معونِ رار یعنی شِ و بِ د، دُ یزَ یلیه قَدم مِ ۝۱۸ وختی عیسیٰ دَ لبِ دریای جلِ

یری ره دَ دریا ید که تورِ ماهی‌گِ رار شی اَندریاس ره دِ س و بِ ترُ ور دَ پِ مشهُ
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ید تا پُشتِ ازمه بیِ زوا گُفت: ”از  و دَ ۝۱۹ اُ بُود.  یر  ونا ماهی‌گِ ون اُ زه، چُ یندَ مِ

و ره یری خُ ونا فَوری تور های ماهی‌گِ ۝۲۰ اُ م جور کنُم.“  کارچی مردُ مو ره شِ شُ

و ونجی مورفت، دُ یکه ازُ ۝۲۱ عیسیٰ دَ حالِ د.  یی شُ و رَ پُشتِ ازُ ایله کد و از 

و ه خُ ید که قد آتِ ا ره دِ نّ رار شی یوحَ بدی و بِ ه زِ وب باچِ یگه یعنی یعقُ رارِ دِ بِ

ونا و اُ ونه. اوخته اُ و ره آماده مُ یری خُ شته و تور های ماهی‌گِ شتی شِ بدی دَ کِ زِ

یی و رَ پُشتِ ازُ و ره ایله کده از  ه خُ شتی و آتِ ونا فَوری کِ ۝۲۲ و اُ ره کُوی کد 

د. شُ

دمت های عیسیٰ یم و خِ تعلِ

د یدَ یم مِ بادت خانه های ازوا تعلِ یگشت و دَ عِ یلیه مِ ۝۲۳ عیسیٰ دَ سراسرِ جلِ

م ره ض و ناجوری مردُ رَ وکد و هر رقم مَ دا ره اِعلان مُ و خوشخبری پادشاهی خُ

د. یدَ شفا مِ

ونا تمامِ ناجورای ره که دَ د و اُ ور شُ وریه مشهُ و دَ تمامِ سُ ۝۲۴ پس نامِ ازُ

ل ها ره دَ رگی ها و شَ ندیا و مِ بُود و ام جِ فتار  رِ ردها گِ ض های رقم رقم و دَ رَ مَ

یلیه، ۝۲۵ و جمعیَت های کٹه از جلِ د.  یدَ ونا ره شفا مِ و اُ رد و اُ و میوُ پیشِ ازُ
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د. یی شُ و رَ پُشتِ ازُ ن از  ردُ و طرفِ دریای اُ ودیه و از اُ لیم، یهُ شَ یس، اورُ دیکاپولِ

ه سرِ کوه ظِ موعِ

ه کوه رفت و امی که بَلِ و دَ  ید، اُ ۝۱ وختی عیسیٰ جمعیَتِ کٹه ره دِ  ۵
ونا و ره واز کد و اُ و دان خُ ۝۲ اوخته اُ د.  و اَمَ شت، یارای شی ام دَ پیش ازُ شِ

ده گُفت: یم دَ ره تعلِ

بَختِ کسای که دَ روح فروتن اَسته، ۝۳ ”نیک دَ 

یَه. چراکه پادشاهی آسمو ازوا 

ونه، بَختِ کسای که ماتم مُ ۝۴ نیک دَ 

وکُنه. پَیدا مُ لی  ونا تَسَ چراکه اُ

نَفس اَسته، کسته  یم-و-شِ بَختِ کسای که حلِ ۝۵ نیک دَ 

وشه. ثِ زمی مُ ونا وارِ چراکه اُ
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ه عدالت اَسته، بَختِ کسای که گُشنه و تُشنِ ۝۶ نیک دَ 

وشه. ونا سیر مُ چراکه اُ

ونه، بَختِ کسای که رَحم مُ ۝۷ نیک دَ 

وشه. زوا رَحم مُ چراکه دَ

ل های ازوا پاک اَسته، بَختِ کسای که دِ ۝۸ نیک دَ 

ینگره. دا ره مِ ونا خُ چراکه اُ

وکُنه، لح مُ بَختِ کسای که صُ ۝۹ نیک دَ 

وشه. دا گُفته مُ یچای خُ ونا بچکِ چراکه اُ

وشه، یَت مُ ذ بَختِ کسای که بخاطرِ عدالت آزار-و-اَ ۝۱۰ نیک دَ 

چراکه پادشاهی آسمو ازوا اَسته.
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شنام و-و-دَ مو ره از خاطرِ ازمه دَ م شُ یکه مردُ مو وختِ بَخت شُ ۝۱۱ نیک دَ 

ورِ دروغ مو بطَ د شُ بَد ره دَ ضِ ه  ونه و هر رقم تورِ یَت مُ ذ یدیه و آزار-و-اَ مِ

وگیه. مُ

رگ بُزُ در  مو دَ عالمِ باله غَ ون اَجر شُ ید، چُ بَشِ ید و خوشحال  ۝۱۲ خوشی کُنِ

اَسته،

بُود ام مو  پَیغمبرای ره که پیش از شُ ونا  یق اُ چراکه دَ امزی طرِ

یَت کد. ذ آزار-و-اَ

ک نَمَ نُور و  ه  دَ بارِ

دیه، ست بِ و ره از دِ ه خُ زِ ک مَ نَمَ ن اگه  ید! لیکِ نیا اَستِ کِ دُ نَمَ مو  ۝۱۳ شُ

یرِ که نَمییه بغَ یز کار  یگه دَ هیچ چِ و دِ یتنه که شوری شی پس بییه؟ اُ طور مِ چِ

نه. م پایمال شُ ده زیرِ پای مردُ پورته شُ

و تاشه بَشه، اُ ده  په آباد شُ ید. شاری که دَ سرِ یگ تِ نیا اَستِ نُورِ دُ مو  ۝۱۴ شُ

و ره دَ زیرِ یگ کاسه ونه که اُ نَمُ راغ ره روشو  ۝۱۵ هیچ کس چِ یتنه.  نَمِ ده  شُ
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ه پگِ کسای که دَ خانه بَلدِ راغدان میله تا روشنَیی شی  ه چِ بَلِ ه دَ  بَلکِ بیله، 

ونا دیه تا اُ م روشنَیی بِ مو ام دَ مردُ نُورِ ازشُ ید که  مزی رقم بیلِ ۝۱۶ دَ سه.  رَ اَسته بِ

تایش کُنه. مو ره که دَ آسمو اَسته، سِ ه شُ یده آتِ مو ره دِ کارای نیک شُ

پُوره کدونِ شریعت ه  دَ بارِ

ل کنُم. ما پَیغمبرا ره باطِ شته های  دیم تا تَورات یا نوِ ید که اَمَ نَکُنِ کر  ۝۱۷ فِ

مو ز شُ یقت ره دَ ۝۱۸ ما حقِ پُوره کنُم.  ونا ره  دیم تا اُ ه اَمَ بَلکِ ل کنُم،  دیم که باطِ نَمَ

ز از ه تَورات هرگِ نُقطِ ین حرف یا  نَرفته، ریزه‌تَرِ بَین  وگُم: تا آسمو و زمی از  مُ

ینِ ۝۱۹ پس هر کسی که یکی از ریزه‌تَرِ نه.  پُوره شُ ی که پگ شی  نَموره تا اِ بَین 

و دَ و رقم کُنه، اُ دیه که امُ یم بِ م ام تعلِ یده کُنه و دَ مردُ امزی احکام ره مَ

وشه. ساب مُ ین شخص حِ پادشاهی آسمو کم‌تَرِ

ین و مای دِ مو از عدالتِ عالِ وگیُم: تا عدالت شُ مو مُ ز شُ ون ما دَ چُ
 ۝۲۰

ید. وشِ نَمُ ل  ز دَ پادشاهی آسمو داخِ مو هرگِ نه، شُ نَشُ یسیا کده کَلو  فرِ
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ه قتل دَ بارِ

نَکُو! و هر د، ’قتل  دُ یم گُفته شُ مای زمانِ قدِ ید که دَ مردُ یدِ نِ مو شِ ۝۲۱ شُ

وگُم، هر کس مو مُ ز شُ ۝۲۲ مگم ما دَ ت اَسته.‘  کسی که قتل کُنه سزاوارِ قضاوَ

ت اَسته و هر کس که نه، سزاوارِ قضاوَ و قار شُ رار خُ یل دَ سرِ بِ م دلِ ونِ کُدَ دُ که بِ

مه دَ شورا اَسته؛ و هر کس که و سزاوارِ محاکِ وڈه!‘ اُ بُگیه ’او لَ و  رار خُ دَ بِ

و ره دَ ه خُ یکه هدیِ ۝۲۳ پس وختِ خ اَسته.  شِ دوزَ و سزاوارِ آتِ ق!‘ اُ بُگیه ’او اَحمَ

یَت کا م شِ د تُو کُدَ رار تُو دَ ضِ ونجی دَ یاد تُو مییه که بِ وبری و دَ اُ قُربانگاه مُ

رار ل قد بِ دی و رفته اوّ ونجی دَ پیشِ قُربانگاه ایله بِ و ره دَ امُ ه خُ ۝۲۴ هدیِ ره،  دَ

عی دَ یکه قد مُ ۝۲۵ دَ حالِ یم کُو.  و ره تقدِ ه خُ ده هدیِ و اَمَ و آشتی کُو و بعد ازُ خُ

عی تُو، تُو ره دَ دَ نَه، مُ لح کُو؛ اگه  و صُ حکمه موری، دَ راه قد ازُ ون مَ و سُ خُ

بَندی‌خانه یدیه و تُو دَ  ستِ عسکر مِ ونه و قاضی تُو ره دَ دِ یم مُ ستِ قاضی تسلِ دِ

نَدی، پَیسه ره  ین  وگُم، تاکه آخرِ ز تُو مُ یقت ره دَ ۝۲۶ ما حقِ وشی.  اَندخته مُ

یتَنی. نَمِ ده  بُر شُ ونجی  ازُ

نا ه زِ دَ بارِ
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وگُم، مو مُ ز شُ ن ما دَ ۝۲۸ لیکِ نَکُو.‘  نا  ده، ’زِ ید که گُفته شُ یدِ نِ مو شِ ۝۲۷ شُ

ل و لحظه دَ دِ و امُ ت‌آمیز توخ کُنه، اُ هوَ گاهِ شَ ون یگ خاتُو قد نِ هر کس که سُ

نی، وشه که تُو گُمراه شُ ث مُ یمِ راست تُو باعِ ۝۲۹ پس اگه چِ نا کده.  و زِ و قد ازُ خُ

سم وبتَر اَسته که یکی از اَعضای جِ ه تُو خُ بَلدِ ون  ور پورته کُو؛ چُ بُر کده دُ و ره  اُ

ستِ ۝۳۰ اگه دِ نه.  خ اَندخته شُ سم تُو دَ دوزَ ی که تمامِ جِ دی تا اِ ست بِ و ره از دِ خُ

ون ور پورته کُو؛ چُ و ره قَطع کده دُ نی، اُ وشه که تُو گُمراه شُ ث مُ راست تُو باعِ

ی که قد دی تا اِ ست بِ و ره از دِ سم خُ وبتَر اَسته که یکی از اَعضای جِ ه تُو خُ بَلدِ

بُفتی. خ  و دَ دوزَ سم خُ تمامِ جِ

ه طلاق دَ بارِ

دیه، باید یگ و ره طلاق بِ ده، ’هر کس که خاتُون خُ نان گُفته شُ ۝۳۱ امچُ

و ره وگُم، هر کسی که خاتُون خُ مو مُ ز شُ ۝۳۲ مگم ما دَ دیه.‘  و بِ زُ طلاق‌نامه دَ

ناکاری کُنه و هر کس که قد و زِ وشه که اُ ث مُ دیه، باعِ نا طلاق بِ تِ زِ لَّ یر از عِ بغَ

ونه. نا مُ ده توی کُنه، زِ خاتُونِ طلاق شُ
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ه قَسم دَ بارِ

د، ’قَسمِ دروغ دُ یم گُفته شُ مای زمانِ قدِ ید که دَ مردُ یدِ نِ مو شِ ۝۳۳ بسم شُ

۝۳۴ مگم ما فا کُو.‘  زوا وَ داوند خوردے دَ ه قَسم های ره که دَ نامِ خُ بَلکِ نَخور، 

نَه ۝۳۵ و  دا اَسته  نَه دَ آسمو چراکه تختِ خُ ید،  نَخورِ ز قَسم  وگُم، هرگِ مو مُ ز شُ دَ

و لیم چراکه شارِ امزُ شَ نَه دَ اورُ وکی تَی پای شی اَسته، و  دَ زمی، چراکه چَ

بُخور، چراکه تُو حتیٰ یگ تارِ و قَسم  نَه ام دَ سر خُ ۝۳۶ و  رگ اَسته،  بُزُ پادشاهِ 

رے« اَسته، مو که »اَ ه شُ ه تورِ بَلکِ
 ۝۳۷ یتَنی.  نَمِ وی ره سیاه یا سفید کده  مُ

یطو اَسته. نَه،« چراکه کَلوتَر ازی از شَ مو » « شُ نَهِ بَشه و » رے«  »اَ

قام نتِ ه اِ دَ بارِ

ندو.‘ ضِ دَ وَ ندو دَ عِ یم و دَ ضِ چِ وَ یم دَ عِ ده، ’چِ ید که گُفته شُ یدِ نِ مو شِ ۝۳۸ شُ

یَگو ه اگه  بَلکِ ید؛  نِ نَشُ یر ایسته  وگُم، دَ برابرِ شخصِ شرِ مو مُ ز شُ ۝۳۹ مگم ما دَ

ور و دَ ون ازُ و ره ام سُ ه خُ یگِ ه دِ نه کومِ یزَ ه راست تُو قد چپات مِ کس دَ کومِ

یره، گِ بُرده پیرون تُو ره بِ خایه که تُو ره دَ محکمه  یَگو کس بِ و اگه 
 ۝۴۰ دی.  بِ
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ونه که یگ یَگو کس تُو ره مجبُور مُ و اگه 
 ۝۴۱ دی.  و ایله بِ زُ و ره ام دَ پَن خُ چَ

یز طلب یَگو چِ ۝۴۲ هر کس که از تُو  و.  و کَجی قد شی بورُ کَجی راه بوری، دُ

نَدی. ور  و دَ و ره ازُ وی خُ ونه، رُ دی و کسی که از تُو قرض طلب مُ و بِ زُ ونه، دَ مُ

نا ه دوست دَشتونِ دُشمَ دَ بارِ

بَش‘ و ’قد و ره دوست دَشته  ه خُ ده، ’همسایِ یدید که گُفته شُ نِ مو شِ ۝۴۳ شُ

و ره دوست نای خُ وگُم، دُشمَ مو مُ ز شُ ۝۴۴ مگم ما دَ نی کُو.‘  و دُشمَ دُشمون خُ

مو ۝۴۵ تا شُ ید  ونه دُعا کُنِ یَت مُ ذ مو ره آزار-و-اَ ه کسای که شُ بَلدِ ید و  بَشِ دَشته 

ه بَلِ و ره دَ  و آفتَو خُ ید، چراکه اُ نِ و که دَ عالمِ باله اَسته شُ ه خُ یچای آتِ بچکِ

نه. وبارَ بَدکارا مُ ه نیکُوکارا و  بَلِ و ره دَ  ش خُ ونه و بارِ لند مُ وب بِ بَد و خُ مای  مردُ

مو ره، شُ مو ره دوست دَ ید که شُ بَشِ مو تنها کسای ره دوست دَشته  ۝۴۶ اگه شُ

و ره رارون خُ ۝۴۷ اگه تنها بِ وکُنه؟  نَمُ یرا ام امی کار ره  ید؟ آیا مالیه‌گِ رِ چی اَجر دَ

ود ام یرِ یهُ مای غَ ید؟ آیا حتیٰ مردُ رِ یگرو کده چی زیادی دَ مو از دِ ید، شُ دِ سلام بِ

مو ه آسمانی شُ و رقم که آتِ ید، امُ بَشِ ل  مو کامِ ۝۴۸ پس شُ ونه؟  نَمُ امی کار ره 

ل اَسته. کامِ

۳۴ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


یرات ه خَ دَ بارِ

ید تا نَدِ م انجام  وی مردُ و ره دَ پیشِ رُ ید که نیکی خُ ۝۱ اِحتیاط کُنِ  ۶
و که دَ آسمو اَسته، ه خُ مو دَ پیشِ آتِ ید، شُ نگره؛ اگه امی رقم کُنِ مو ره بِ ونا شُ اُ

ده نَی زَ ر و سُ وی خُ یدی، پیشِ رُ یرات مِ یکه خَ ۝۲ پس هر وختِ ید.  نَدرِ م اَجری  کُدَ

ونا م اُ ونه تا مردُ ک ها مُ رَ بادت خانه ها و سَ نَکُو، رقمی که ریاکارا دَ عِ اِعلان 

فته. رِ و ره گِ ونا اَجر خُ وگُم، اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ یف کُنه. ما حقِ یف-و-تَوصِ ره تعرِ

نَه ونه،  ستِ راست تُو مُ یزی که دِ یدی، از چِ یرات مِ یکه خَ ۝۳ مگم تُو هر وختِ

یزای ه تُو که چِ نه؛ و آتِ بُمَ یرات تُو تاشه  ۝۴ تا خَ نه  پ تُو خبر شُ ستِ چَ ایل که دِ

یدیه. ینگره، اَجر تُو ره مِ تاشه ره مِ

ه دُعا کدو دَ بارِ

ره که دَ ونا خوش دَ ون اُ نَبَش، چُ ونی، رقمِ ریاکارا  یکه دُعا مُ ۝۵ و هر وختِ

ونا ره م اُ ده دُعا کُنه تا مردُ ک ها ایسته شُ رَ نارِ سَ بادت خانه ها و گوشه-و-کِ عِ

۝۶ ولے تُو، فته.  رِ و ره گِ ونا اَجر خُ وگُم، اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ نگره. ما حقِ بِ
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یده ه که دِ و رفته درگه ره کیپ کُو و دَ پیشِ آتِ لِ اُتاق خُ ونی دَ داخِ یکه دُعا مُ وختِ

یدیه. ینگره، اَجر تُو ره مِ یزای تاشه ره ام مِ ه تُو که چِ وشه دُعا کُو. اوخته آتِ نَمُ

ره ود حرفای بےمعنیٰ ره یکسَ یرِ یهُ ت های غَ لَّ یتِ دُعا کدو رقمِ مِ ۝۷ و دَ غَ

۝۸ وشه.  ره گُفتو دُعای ازوا قبُول مُ ونه که از یکسَ کر مُ ونا فِ ون اُ ید، چُ وِ نَرَ گُفته 

ید، رِ ت دَ ورَ یزخیل ضرُ مو دَ چِ نه که شُ یدَ مو مِ ه شُ ون آتِ ید، چُ نَبَشِ پس رقمِ ازوا 

ید. پیش ازی که از شی درخاست کُنِ

ید: مو اینی رقم دُعا کُنِ ۝۹ پس شُ

ه مو که دَ آسمو اَستی، ی آتِ ’اَ

س باد؛ دَّ قَ نام تُو مُ

۝۱۰ پادشاهی تُو بییه؛

وشه، و رقم که دَ آسمو اِجرا مُ ه تُو امُ رادِ اِ

نه؛ دَ زمی ام اِجرا شُ
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دی؛ ز مو بِ مروز دَ ه مو ره اِ ۝۱۱ نانِ روزانِ

بُبَخش، ۝۱۲ قرض های مو ره 

بَخشی؛ و و ره مُ و رقم که مو ام قرضدارای خُ امُ

دی، یر خلاصی بِ ه مو ره از شرِ بَلکِ نَدی،  ۝۱۳ مو ره دَ آزمایش قرار 

لاباد از تُو اَسته، آمین.‘[ بَداُ ]چراکه پادشاهی، قُدرت و جلال تا اَ

مو ره مو ام شُ ه آسمانی شُ ید، آتِ بُبخشِ م ره  مو خطاهای مردُ ون اگه شُ چُ
 ۝۱۴

مو ام خطاهای ه آسمانی شُ ید، آتِ نَبخشِ م ره  مو مردُ ن اگه شُ ۝۱۵ لیکِ بَخشه.  و مُ

بَخشه. و نَمُ مو ره  شُ

فتو رِ ه روزه گِ دَ بارِ

ونا رنگ-و- ون اُ ید، چُ نَبشِ وی  ید، رقمِ ریاکارا تُرشرُ یرِ یگِ یکه روزه مِ ۝۱۶ وختِ

ز یقت ره دَ ره. ما حقِ دیه که روزه دَ شو بِ م نِ یدیه تا دَ مردُ یر مِ و ره تغیِ وی خُ رُ
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و یری، سر خُ یگِ یکه روزه مِ ۝۱۷ مگم تُو وختِ فته.  رِ و ره گِ ونا اَجر خُ وگُم، اُ مو مُ شُ

نی، نَشُ م روزه‌دار معلُوم  ۝۱۸ تا دَ نظرِ مردُ بُشوی  و ره  وی خُ ره چرب کُو و رُ

یزای ه تُو که چِ نی؛ و آتِ وشه روزه‌دار معلُوم شُ نَمُ یده  و که دِ ه خُ ه دَ نظرِ آتِ بَلکِ

یدیه. ینگره، اَجر تُو ره مِ تاشه ره ام مِ

ولت ه مال-و-دَ دَ بارِ

و ره نگ اُ ید، دَ جایی که کویه و زَ نَکُنِ م  و جَ ه خُ بَلدِ ولت دَ زمی  ۝۱۹ مال-و-دَ

ولت دَ عالمِ باله ه مال-و-دَ بَلکِ
 ۝۲۰ وکُنه؛  زی مُ ده دُ ر اَمَ زا دَ بَره و دُ و بَین مُ از 

نَمییه ر  زا دَ بَره و دُ و نَمُ بَین  و ره از  نگ اُ ید، دَ جایی که کویه و زَ م کُنِ و جَ ه خُ بَلدِ

ونجی ل تُو ام امُ ولت تُو اَسته، دِ ون هر جای که مال-و-دَ چُ
 ۝۲۱ وکُنه.  نَمُ زی  و دُ

یَه.

ود تُو روشو بَشه، تمامِ وجُ ینا  یم تُو بِ راغِ جان اَسته. پس اگه چِ یم چِ ۝۲۲ چِ

یکی اَسته. پس پُر از ترِ ود تُو  بَشه، تمامِ وجُ د  یم تُو فاسِ ن اگه چِ ۝۲۳ لیکِ اَسته. 

رگ اَسته! بُزُ یکی  بَشه، چی یگ ترِ یک  ود تُو اَسته ترِ نی که دَ وجُ و روشَ اگه امُ
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بَد ون حتماً از یگ شی  دمت کُنه، چُ و بادار ره خِ یتنه که دُ نَمِ ۝۲۴ هیچ کس 

ه شی یگِ ومَنه و دِ نه، و یا دَ یگ شی وفادار مُ یدَ ه شی ره دوست مِ یگِ وبره و دِ مُ

ید و ام بَشِ دا  ه خُ ید که ام بندِ یتَنِ نَمِ مو  مزی رقم شُ ونه. دَ ساب مُ یر حِ ره خار-و-حقِ

ولت. ه مال-و-دَ بندِ

ید نَخورِ ه  صّ م-و-غُ غَ

ید که چی نَکُنِ یش  و تَشوِ ندگی خُ ه زِ وگُم: دَ بارِ مو مُ ز شُ ۝۲۵ امزی خاطر دَ

ندگی از ید. آیا زِ بُپوشِ و که چی  سم خُ ه جِ نَه دَ بارِ ید و  چی کُنِ ید یا چی وُ بُخورِ

ید: کوی آسمو ره توخ کُنِ رغَ مُ
 ۝۲۶ ییه؟  متَر نِ هِ سم از پوشاک کده مُ خوراک و جِ

ه وکُنه، ولے آتِ یره مُ خِ ی‌خانه ها ذَ نَه ام دَ دَ و و  رَ نَه دِ ونه،  شت مُ نَه کِ ونا  اُ
۝۲۷ ییه؟  مو ازوا کده کَلوتَر نِ شِ ازشُ رزِ یدیه. آیا اَ مو روزی ازوا ره مِ آسمانی شُ

راز و ره دِ مر خُ ه خوردو یگ ساعت عُ صّ م-و-غُ ید که قد غَ یتنِ مو مِ مِ ازشُ کُدَ

نِ دَشت ید؟ گُل های سوسَ وخورِ ه مُ صّ م-و-غُ ه کالا غَ بَلدِ مو چرا  ۝۲۸ و شُ ید؟  کُنِ
۝۲۹ یریشه.  نَه مِ یکشه و  نَه زَحمت مِ ونا  وشه؛ اُ ید که چی رقم کٹه مُ نگرِ ره بِ

و رقمِ یکی وکت خُ لَیمان ام قد تمامِ شان-و-شَ وگیُم که حتیٰ سُ مو مُ ز شُ ولے ما دَ

باح دَ مروز اَسته و صَ دا علفِ دَشت ره که اِ ۝۳۰ پس اگه خُ ید.  نَپوشِ امزوا کالا 

۳۹ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


نه، وپوشَ نَمُ وبتَر  در کَلو خُ مو ره غَ نه، آیا شُ وپوشَ ی رقم مُ وشه اِ ور اَندخته مُ تندُ

بُخوری؟‘ یا ’چی ید، ’چی  بُگِ ید که  نَخورِ ه  صّ م-و-غُ ۝۳۱ پس غَ ی کم ایمانا؟  اَ

ود دَ طلبِ پگِ امزی یرِ یهُ مای غَ ون مردُ چُ
 ۝۳۲ بُپوشی؟‘  چی کُنی؟‘ و یا ’چی  وُ

ت ورَ یزا ضرُ مو دَ پگِ امزی چِ نه که شُ یدَ مو مِ ه آسمانی شُ یزا اَسته، مگم آتِ چِ

ید؛ اوخته تمامِ بَشِ و  دا و عدالتِ ازُ ل دَ طلبِ پادشاهی خُ ه اوّ بَلکِ
 ۝۳۳ ید.  رِ دَ

ید، نَخورِ باح ره  ه صَ صِّ  م-و-غُ ۝۳۴ پس غَ وشه.  ده مُ مو دَ ز شُ یزا ام دَ امزی چِ

مروز بس ه اِ بَلدِ مروز  لاتِ اِ شکِ ره؛ مُ و ره دَ ه خود خُ صِّ  م-و-غُ باح غَ چراکه صَ

اَسته.

یگرو ه دِ ت دَ بارِ قضاوَ

ون هر رقمِ چُ
 ۝۲ ید.  نِ نَشُ ت  ید تا قضاوَ نَکُنِ ت  یگرو قضاوَ ه دِ ۝۱ دَ بارِ  ۷

وشه؛ و قد ت مُ مو قضاوَ ه شُ و رقم دَ بارِ ید، امُ ت کُنِ یگرو قضاوَ ه دِ مو دَ بارِ که شُ

پَرِ کاه ره دَ ۝۳ چرا  وشه.  مو اندازه مُ ه شُ بَلدِ و  ید، قد امزُ نَک که اندازه کُنِ هر مَ

یمِ خود تُو اَسته بےخبری؟ ستَک‌چیوی که دَ چِ ینگری، ولے از دِ و مِ رار خُ یمِ بِ چِ

بُر یم تُو  پَرِ کاه ره از چِ ره بیل که  بُگی، ’مَ و  رار خُ یتنی که دَ بِ طور مِ ۝۴ یا چِ

ستَک‌چیو ل دِ او ریاکار، اوّ
 ۝۵ ستَک‌چیو اَسته؟  یمِ خود تُو دِ یکه دَ چِ کنُم‘ دَ حالِ
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رار یمِ بِ پَرِ کاه ره از چِ یتنی  ینگری و مِ وبتَر مِ بُر کُو، اوخته خُ و  یمِ خود خُ ره از چِ

بُر کُنی. و  خُ

و ره دَ پیشِ رواری های خُ ید و مُ نَدِ گا  س اَسته، دَ سَ دَّ قَ یزای ره که مُ ۝۶ چِ

ور گا دَ رواری ها ره پایمال کُنه و سَ وک ها مُ نه که خُ نَشُ ید.  نَکُنِ وک ها پورته  خُ

مو ره پاره پاره کُنه. خورده شُ

ید ید و ٹَخ ٹَخ کُنِ بُپالِ ید،  طلب کُنِ

ید ید؛ ٹَخ ٹَخ کُنِ ونِ پَیدا مُ مو  ید و شُ بُپالِ وشه؛  ده مُ مو دَ ز شُ ید و دَ ۝۷ طلب کُنِ

ست میره و ون هر کسی که طلب کُنه، دَ دِ چُ
 ۝۸ وشه؛  مو واز مُ ه شُ بَلدِ و درگه 

ه شی واز بَلدِ ونه و هر کسی که ٹَخ ٹَخ کُنه، درگه  پَیدا مُ بُپاله،  هر کسی که 

و نان طلب ه شی ازُ وطور کسی اَسته که اگه باچِ مو اُ ۝۹ آیا دَ مینکل شُ وشه.  مُ
۝۱۱ دیه؟  و مار بِ زُ ۝۱۰ و یا اگه ماهی طلب کُنه، دَ دیه؟  زشی سنگ بِ و دَ کُنه، اُ

وب دَ ید که چی رقم تُحفه های خُ وفامِ ید، مُ یر اَستِ مو که آدمای شرِ پس اگه شُ

وب ره یزای خُ مو که دَ آسمو اَسته، چِ ه شُ س کَلوتَر آتِ یقَ ید، چِ دِ و بِ یچای خُ بچکِ

ونه. یدیه که از شی طلب مُ ه کسای مِ بَلدِ
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یز و چِ مو ام امُ دیه، شُ مو انجام بِ ز شُ م دَ ید مردُ یزی که میخاهِ ۝۱۲ پس هر چِ

شته های ه تَورات و نوِ لاصِ ون اینَمی اَسته خُ ید؛ چُ دِ ه ازوا انجام بِ بَلدِ ره 

پَیغمبرا.

ه راهِ آسمو دَ بارِ

راخ اَسته دَ ه که کٹه و راهی که پِ ون درگِ ید؛ چُ نِ ل شُ ه تَنگ داخِ ۝۱۳ از درگِ

ه که ۝۱۴ مگم درگِ یَه.  وشه کَلو  ل مُ زشی داخِ وشه و کسای که دَ ر مُ بُودی آخِ نا

پَیدا و ره  وشه و کسای که اُ ر مُ ندگی آخِ و دَ زِ ل اَسته، اُ شکِ تَنگ و راهی که مُ

ونه کم اَسته. مُ

رختِ میوه دِ

مو ید، چراکه دَ کالای گوسپو دَ پیش شُ پَیغمبرای دروغی اِحتیاط کُنِ از 
 ۝۱۵

ونا ره از میوه های ازوا ۝۱۶ اُ نده اَسته.  رِ ن گُرگای دَ مییه، ولے دَ باطِ

۝۱۷ دَ نَه!  وشه؟  ینده مُ و چِ ه جارُ بُوتِ یر از  ه خار و انجِ بُوتِ ید. آیا انگُور از  ینَخشِ مِ
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بَد ه شی  بَد میوِ رختِ  یدیه و هر دِ وب مِ ه خُ وب میوِ رختِ خُ امزی رقم، هر دِ

ه یتنه که میوِ نَمِ بَد ام  رختِ  دیه و دِ بَد بِ ه  یتنه میوِ نَمِ وب  رختِ خُ ۝۱۸ دِ اَسته. 

ش اَندخته ده دَ آتِ نَدیه، قطع شُ وب  ه خُ رختِ که میوِ ۝۱۹ هر دِ دیه.  وب بِ خُ

ید. ینَخشِ ونا ره از میوه های ازوا مِ مو اُ یقه، شُ ۝۲۰ پس دَ امزی طرِ وشه.  مُ

ل بُگیه دَ پادشاهی آسمو داخِ ولا«  ولا، یا مَ ره »یا مَ نَه هر کسی که مَ  ۝۲۱

۝۲۲ دَ ره که دَ آسمو اَسته، دَ جای بیره.  ه مَ ه آتِ رادِ ه تنها کسی که اِ بَلکِ وشه،  مُ

ت نَبُوَ ولا، آیا مو دَ نامِ ازتُو  ولا، یا مَ وگیه، ’یا مَ ز مه مُ در کسا دَ و روز غَ امزُ
۝۲۳ نَکدی؟‘  عجزای کَلو  نَکدی و دَ نامِ ازتُو مُ بُر  نیات ره  نَکدی و دَ نامِ ازتُو جِ

ور نَختُم. از پیشِ مه دُ نَشِ مو ره  ز شُ وگُم که ’ما هرگِ ح مُ زوا واضِ اوخته ما دَ

بَدکارا!‘ ید، او  نِ شُ

و خانه ثَلِ دُ مَ

زوا عمل کُنه، رقمِ آدمِ شنَوه و دَ ره بِ ۝۲۴ پس هر کسی که امی تورای مَ

د ید، سیل ها اَمَ ش بارِ ۝۲۵ بارِ ه سنگ آباد کده.  بَلِ و ره دَ  ه خُ دانای اَسته که خانِ

ه بَلِ و شی دَ  د، چراکه تادَ نَشُ په  و چَ د، مگم اُ و خانه ره زَ پُف کده امُ و باد ها 
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نَکُنه، زوا عمل  شنَوه و دَ ره بِ ۝۲۶ ولے هر کسی که تورای مَ د.  دُ سنگ ایشته شُ

ید، ش بارِ ۝۲۷ بارِ ه ریگ آباد کده.  بَلِ و ره دَ  ه خُ رقمِ آدمِ نادانی اَسته که خانِ

در د و خرابی شی غَ په شُ و چَ د و اُ و خانه ره زَ پُف کده امُ د و باد ها  سیل ها اَمَ

بُود.“ کَلو 

یرو مَند، یم شی حَ م از تعلِ یکه عیسیٰ امی تورا ره خلاص کد، مردُ ۝۲۸ وختِ

نَه رقمِ د،  یم دَ زوا تعلِ بَشه دَ بِ قُدرت-و-اِختیار  و رقمِ کسی که صاحِ ون اُ چُ
 ۝۲۹

ین. مای دِ عالِ

دونِ یگ آدمِ کولی جور شُ

یی و رَ پُشتِ ازُ د، یگ جمعیَتِ کٹه از  یکه عیسیٰ از کوه تا اَمَ ۝۱ وختِ  ۸
ده گُفت: نُو زَ و زا د و دَ پیشِ ازُ فته اَمَ رِ و لحظه یگ آدمِ کولی‌گِ ۝۲ دَ امزُ د.  شُ

و ره ست خُ ۝۳ عیسیٰ دِ ره پاک کنی.“  یتنی مَ خاهی، مِ ولا، اگه تُو بِ ”یا مَ

ضِ کولی رَ و.“ فَوری مَ یُم، پاک شُ ه شی ایشته گُفت: ”ما میخا بَلِ راز کد و دَ  دِ

نَگی، یز  وش کُو که دَ کس چِ و گُفت: ”هُ زُ ۝۴ اوخته عیسیٰ دَ د.  و پاک شُ ازُ

یم کُو وسیٰ اَمر کده، تقدِ ه ره که مُ دی و هدیِ شو بِ ه رفته خود ره دَ پیشوا نِ بَلکِ
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بَشه.“ دی  ه ازوا یگ شاهِ بَلدِ تا 

ومی ایمانِ قومَندانِ رُ

د ومی پیش شی اَمَ د، یگ قومَندانِ رُ ل شُ وم داخِ ۝۵ وختی عیسیٰ دَ کَفرناحُ

ده دَ خانه ل شُ دمتگار مه شَ ولا، خِ ”یا مَ
 ۝۶ و گُفت:  زُ ذر-و-زاری کده دَ و عُ

و ره ده اُ و گُفت: ”ما اَمَ زُ ۝۷ عیسیٰ دَ نج-و-عذاب اَسته.“  در دَ رَ اُفتَده و غَ

ولا، ما لایقِ ازی ره ۝۸ مگم قومَندان دَ جواب شی گُفت: ”یا مَ یُم.“  ید شفا مِ

پَیدا دمتگار مه شفا  کم کُو و خِ ه فقط حُ بَلکِ ه مه بییی؛  تِ خانِ م که دَ زیرِ چَ نَدرُ

ون خود مه آدمِ زیرِ اَمر اَستُم و عسکرا زیرِ اَمرِ ازمه اَسته؛ وختی چُ
 ۝۹ ونه.  مُ

و مییه و دَ وگُم ’بیه!‘ اُ ه شی مُ یگِ و موره و دَ دِ و!‘ اُ وگُم، ’بورُ دَ یگ شی مُ

ی تورا یکه عیسیٰ اِ ۝۱۰ وختِ وکُنه.“  و مُ بُکُو!‘ اُ وگُم ’اینی کار ره  و مُ لام خُ غُ

یقت ره د گُفت: ”ما حقِ پُشت شی میمَ ب کد و دَ جمعیَتی که از  ید، تعجُ نِ ره شِ

ز ۝۱۱ ما دَ نَکدیم.  پَیدا  مِ اِسرائیل امی رقم ایمان  وگُم، دَ مینکلِ مردُ مو مُ ز شُ دَ

وب یم و اِسحاق و یعقُ براهِ رب مییه و قد اِ رق و غَ در کسا از شَ وگُم که غَ مو مُ شُ

یچای امزی پادشاهی ۝۱۲ مگم بچکِ ینه،  یشِ ستَرخو مِ دَ پادشاهی آسمو دَ یگ دِ

۝۱۳ اوخته یی اَسته.“  ندوخَ وشه، دَ جایی که چخرا و دَ بُرو پورته مُ یکی  دَ ترِ
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نه.“ و ده شُ ز تُو دَ قِ ایمان تُو دَ طابِ و، دَ مُ ومی گُفت: ”بورُ عیسیٰ دَ قومَندانِ رُ

پَیدا کد. و شفا  دمتگارِ ازُ و لحظه خِ دَ امزُ

یدیه عیسیٰ ناجورا ره شفا مِ

رمادر شی تَو کده و دَ سُ ید که خُ س رفت، دِ ترُ ه پِ ۝۱۴ وختی عیسیٰ دَ خانِ

و ره ایله و ایشت و تَو اُ ست ازُ ه دِ بَلِ و ره دَ  ست خُ ۝۱۵ عیسیٰ دِ جاگه خاو اَسته. 

د. ول شُ شغُ دمتِ ازوا مَ ده دَ خِ و باله شُ کد و اُ

و قد گُفتونِ رد و اُ وُ ندی ها ره دَ پیشِ عیسیٰ اَ در جِ د، غَ یکه شام شُ ۝۱۶ وختِ

۝۱۷ دَ امزی رقم د.  بُر کد و تمامِ ناجورا ره شفا دَ رواحِ ناپاک ره  مه اَ یگ کلِ

د: پُوره شُ د  دُ نَبی گُفته شُ ه اشعیای  یلِ یزی که دَ وسِ چِ

فت رِ نج های مو ره گِ و رَ ”اُ

ور کد.“ و ناجوری های مو ره دُ
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وی کدو از عیسیٰ مسیح پَیرَ تِ  یمَ قِ

و لبِ دریا ید، اَمر کد که دَ اُ و دِ رد خُ یکه عیسیٰ جمعیَتِ کٹه ره دَ گِ ۝۱۸ وختِ

ی اُستاد، هر جای ده گُفت: ”اَ ین پیش اَمَ مِ دِ یت یگ عالِ و غَ مزُ ۝۱۹ دَ نه.  تیر شُ

ره و گُفت: ”روباه ها غار دَ زُ ۝۲۰ ولے عیسیٰ دَ پُشت تُو مییُم.“  که بوری ما از 

۝۲۱ یگِ نَدره.“  نسان« جای سر ایشتو ام  ه اِ کوی آسمو وور، مگم »باچِ رغَ و مُ

فن و ره دَ ه خُ ل رفته آتِ ولا، بیل که اوّ و گُفت: ”یا مَ زُ مِ یارای شی دَ یگه از جَ دِ

رده ها، پُشتِ ازمه بیه و بیل که مُ و گُفت: ”از  زُ ن عیسیٰ دَ ۝۲۲ لیکِ کنُم.“ 

فن کُنه.“ و ره دَ رده های خُ مُ

ونه عیسیٰ طوفان ره آرام مُ

۝۲۴ و رفت.  پُشتِ ازُ د و یارای شی از  شتی سوار شُ و عیسیٰ دَ کِ ۝۲۳ بعد ازُ

شتی ره ه که جلپه های دریا کِ د، دَ اندازِ پَیدا شُ ید دَ دریا  دِ بےبلغه یگ طوفانِ شَ

۝۲۵ اوخته، یارا رفته عیسیٰ ره بیدار کد و بُود.  ند. مگم عیسیٰ خاو  وپوشَ مُ

زوا گُفت: ۝۲۶ عیسیٰ دَ وشی!“  بُود مُ دی! مو نا جات بِ ولا، مو ره نِ گُفت: ”یا مَ
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ه باد و دریا بَلِ د و دَ  و باله شُ س ترس خوردید؟“ اوخته اُ یقَ ی کم ایمانا، چرا اِ ”اَ

و ه خُ یگِ ت کده قد یگدِ یرَ ونا حَ ۝۲۷ و اُ د.  ل برقرار شُ شِ کامِ یبَت کد و آرامِ هَ

وشه!“ ی چی رقم آدم اَسته که حتیٰ باد و دریا از اَید شی مُ گُفت: ”اِ

ندی و آدمِ جِ شفای دُ

ندی و آدمِ جِ ید، دُ ریا رسِ دَ ینِ جَ و طرفِ دریا دَ سرزمِ یکه عیسیٰ دَ اُ ۝۲۸ وختِ

بُود که هیچ وقَس خطرناک  ونا اُ د. اُ وی شُ وی دَ رُ و رُ ده قد ازُ بُر شُ از قدِ قَبرا 

ز ده گُفت: ”تُو دَ یغ زَ ندیا چِ و جِ اوخته امُ
 ۝۲۹ نه.  و راه تیر شُ ست ازُ یتنِ نَمِ کس 

دے که پیش از وخت مو ینجی اَمَ دا؟ آیا تُو دَ اِ ه خُ ی باچِ ری، اَ ض دَ رَ مو چی غَ
۝۳۱ ید.  رِ یچَ وک مِ ه خُ ه کٹِ ورتَر ازوا یگ گَلِ ری دُ کم وَ

 ۝۳۰ ره عذاب کُنی؟“ 

ونی، مو بُر مُ ذر-و-زاری کده گُفت: ”اگه مو ره  نیات دَ پیشِ عیسیٰ عُ اوخته جِ

ونا ید!“ اوخته اُ زوا گُفت: ”بورِ ۝۳۲ عیسیٰ دَ یی کُو.“  وک رَ ه خُ لِ گَلِ ره دَ داخِ

ه دریا نِ په دَ مَ ه تِ نِ ه از دامَ د و فَوراً تمامِ گلّ ل شُ وک ها داخِ ده دَ پوستِ خُ بُر شُ

وتا کده دَ شار وک ها دُ ۝۳۳ چوپونوی خُ رد.  ده مُ رق شُ ه آو غَ نِ بُرد و دَ مَ وم  جُ هُ

۝۳۴ اوخته تمامِ م نقل کد.  ه مردُ بَلدِ ندیا ره  ه جِ صِّ  عه و قِ و واقِ رفت و تمامِ امزُ

ذر کد که از و عُ زُ ید، دَ و ره دِ یکه اُ یتِ نگره. و غَ د تا عیسیٰ ره بِ بُرو اَمَ مِ شار  مردُ
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ه ازوا بوره. منطقِ

ل دونِ یگ آدمِ شَ جور شُ

و ده دَ شارِ خود خُ د و از دریا تیر شُ شتی سوار شُ ۝۱ پس عیسیٰ دَ کِ  ۹
بُود، دَ ه یگ جاگه خاو  بَلِ یت چند نفر یگ آدمِ فَلج ره که دَ  و غَ ۝۲ دَ امزُ د.  اَمَ

ه مه، ل گُفت: ”باچِ ید، دَ آدم شَ یکه عیسیٰ ایمان ازوا ره دِ رد. وختِ وُ و اَ پیشِ ازُ

د.“ یده شُ بَش، گُناهای تُو بخشِ جم  خاطرِ

ی آدم کُفرگویی و گُفت: ”اِ ین قد خود خُ مای دِ ۝۳ اوخته بعضی از عالِ

د کر های فاسِ ی فِ یده گُفت: ”چرا اِ کر های ازوا ره فامِ ۝۴ و عیسیٰ فِ ونه.“  مُ

م شی آسو اَسته: آیا گُفتونِ ازی که، ’گُناه ۝۵ کُدَ ید؟  یدِ و جای مِ ل خُ ره دَ دِ

۝۶ مگم تا و؟‘  و و راه بورُ د،‘ یا گُفتونِ ازی که ’باله شُ یده شُ های تُو بخشِ

ره، یدونِ گُناه ها ره دَ وی زمی قُدرت-و-اِختیارِ بخشِ نسان« دَ رُ ه اِ ید که »باچِ نِ دَ بِ

و ره ه خُ و و جاگِ و آدمِ فَلج گُفت: ”باله شُ نُم.“ پس دَ امزُ و یز کار مُ ید که چِ نگرِ بِ

و وختی امُ
 ۝۸ و رفت.  ه خُ ده خانِ و آدم باله شُ و امُ

 ۝۷ و!“  و بورُ ه خُ فته خانِ رِ گِ

ه بَلدِ دای ره که  یم کد و خُ در بِ ونا غَ وش کد، اُ عه ره هُ ی واقِ م اِ جمعیَتِ مردُ
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پاس گُفت. کر-و-سِ بُود، شُ ده  نسان امی رقم اِختیار-و-قُدرت ره دَ اِ

وشه یر یارِ عیسیٰ مُ متیٰ مالیه‌گِ

ید که و یگ آدم دَ نامِ متیٰ ره دِ ونجی پیش رفت، اُ یکه عیسیٰ از اُ ۝۹ وختِ

پُشتِ ازمه بیه.“ متیٰ باله و گُفت: ”از  زُ شتُد. عیسیٰ دَ فتو شِ رِ دَ جای مالیه-گِ

د. یی شُ و رَ پُشتِ ازُ ده از  شُ

عدادِ کَلونِ شتُد، تِ سترخو شِ ه متیٰ سرِ دِ یکه عیسیٰ دَ خانِ ۝۱۰ دَ حالِ

یکه ۝۱۱ وختِ شت.  د و قد عیسیٰ و یارای شی شِ یرا و گُناهکارا اَمَ مالیه‌گِ

یرا مو قد مالیه‌گِ ونا دَ یارای شی گُفت: ”چرا اُستاد شُ ید اُ ی کار ره دِ یسیا اِ فرِ

وخوره؟“ نان مُ

یب یده گُفت: ”کسای که جور اَسته، دَ طبِ نِ ه ازوا ره شِ ۝۱۲ عیسیٰ تورِ

ید و ۝۱۳ بورِ ره.  ت دَ ورَ یب ضرُ ه کسای که ناجور اَسته دَ طبِ بَلکِ نَدره،  ت  ورَ ضرُ

دیم نَمَ ون ما  نَه قُربانی،‘ چُ یُم،  ید: ’ما رَحمت میخا بُبرِ پَی  معنیٰ ازی توره ره 

ت کنُم.“ دیم که گُناهکارا ره دعوَ ه اَمَ بَلکِ ت کنُم،  ل ره دعوَ مای عادِ که مردُ

۵۰ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


ه روزه دَ بارِ

در یسیا غَ ده گُفت: ”چرا مو و فرِ و اَمَ و یارای یحییٰ دَ پیشِ ازُ ۝۱۴ بعد ازُ

زوا گُفت: ”آیا ۝۱۵ عیسیٰ دَ یره؟“  یگِ نَمِ یری، ولے یارای ازتُو روزه  یگِ روزه مِ

یتنه ماتَم کُنه؟ ولے روزای یکه داماد قد ازوا اَسته، مِ همونای توی‌خانه تا وختِ مِ

۝۱۶ هیچ کس یگ یره.  یگِ ونا روزه مِ وشه؛ اوخته اُ فته مُ رِ مییه که داماد ازوا گِ

وشه ینه از کالا کَنده مُ و پِ وکُنه، چراکه امُ نَمُ ینه  نَو ره دَ کالای کُهنه پِ ه رختِ  ٹوٹِ

شک های کُهنه شیو نَه ام شرابِ تازه ره دَ مَ ۝۱۷ و  وشه.  بَدتَر مُ بَد  و پارَگی از 

وشه؛ شک ها ضایع مُ وشه و مَ و مُ وُ یده شراب لَ شک ها ترقِ بُکُنه، مَ ونه؛ اگه  مُ

نه.“ گاه شُ وی شی نِ ونه تا هر دُ نَو شیو مُ شک های  ه شرابِ تازه ره دَ مَ بَلکِ

نده کدونِ دُختر دونِ خاتُونِ ناجور و زِ شفا دَ

وگُفت، بےبلغه یکی از رهبرای زوا مُ یکه عیسیٰ امی تورا ره دَ ۝۱۸ دَ حالِ

ن رد؛ لیکِ د و گُفت: ”دُختر مه امی آلی مُ نُو زَ و زا ده دَ پیشِ ازُ بادت خانه اَمَ عِ

ده قد ۝۱۹ و عیسیٰ باله شُ وشه.“  نده مُ و زِ و بیل و اُ ه ازُ بَلِ و ره دَ  ست خُ بیه و دِ
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د. یی شُ و رَ پُشتِ ازُ و از  یارای خُ

پُشتِ ونریزی دَشت، از  تِ دوازده سال خُ دَ و وخت یگ خاتُو که مُ ۝۲۰ دَ امزُ

و گُفتُد: ”اگه و قد خود خُ ون اُ چُ
 ۝۲۱ د،  ست زَ پَن شی دِ د و دَ دامونِ چَ عیسیٰ اَمَ

ور خورده طرفِ ۝۲۲ عیسیٰ دَ م.“  وشُ نُم، جور مُ ز ست بِ پَن شی دِ تَنُم تنها دَ چَ بِ

بَش، چراکه ایمان تُو، تُو ره شفا جم  و توخ کد و گُفت: ”دُختر مه، خاطرِ ازُ

پَیدا کد. و لحظه شفا  و خاتُو دَ امزُ د!“ و اُ دَ

می ره نَوحه‌خانا و مردُ ید و  بادت خانه رسِ ه رهبرِ عِ ۝۲۳ وختی عیسیٰ دَ خانِ

رده، نَمُ ون دُختر  ید، چُ نِ بُر شُ زوا گُفت: ” و دَ ۝۲۴ اُ ید،  وکد دِ خته مُ که چخرا-و-مَ

بُر ونجی  م ره ازُ یکه مردُ ۝۲۵ وختِ نده کد.  و خَ ونا سرِ ازُ ه خاو رفته.“ مگم اُ بَلکِ

۝۲۶ خبر امزی د.  و باله شُ فت و اُ رِ ستِ دُختر گِ ل رفت و از دِ کد، عیسیٰ داخِ

د. یت شُ و منطقه تِ عه دَ سراسرِ امزُ واقِ

و کور دونِ دُ جور شُ

د و و اَمَ پُشتِ ازُ و آدمِ کور از  و منطقه مورفت، دُ یکه عیسیٰ امزُ ۝۲۷ دَ حالِ

۵۲ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


ه ازمو رَحم کُو!“ بَلِ ود، دَ  ه داوُ ی باچِ ده گُفت: ”اَ یغ زَ چِ

د. و اَمَ و آدمِ کور دَ پیشِ ازُ و دُ د، امُ ل شُ یکه عیسیٰ دَ خانه داخِ ۝۲۸ وختِ

ونا یتنُم؟“ اُ ید که ما امی کار ره کده مِ رِ مو ایمان دَ زوا گُفت: ”آیا شُ عیسیٰ دَ

یمای ازوا ایشت و ه چِ بَلِ و ره دَ  ست خُ و دِ ۝۲۹ اوخته اُ ولا.“  رے، مَ گُفت: ”اَ

یمای ازوا واز ۝۳۰ و چِ نه.“  ده شُ مو انجام دَ ه شُ بَلدِ مو  قِ ایمان شُ طابِ گُفت: ”مُ

یزی زی باره هیچ کس چِ ید که دَ وش کُنِ زوا اَمر کد: ”هُ ید کده دَ د. عیسیٰ تاکِ شُ

و منطقه ه عیسیٰ ره دَ سراسرِ امزُ بُرو رفت و خبر دَ بارِ ونا  ۝۳۱ مگم اُ نَفامه.“ 

یت کد. تِ

بُود، دَ ندی ره که گُنگه  م یگ آدمِ جِ بُرو مورفت، مردُ ونا  یکه اُ ۝۳۲ دَ حالِ

و آدمِ گُنگه دَ توره بُر کد، امُ و  ن ره ازُ ۝۳۳ وختی عیسیٰ جِ رد.  وُ پیشِ عیسیٰ اَ

یده ز دَ اِسرائیل دِ یز هرگِ یرو مَنده گُفت: ”امی رقم یگ چِ م حَ د و مردُ گُفتو شُ

بُر نیات ره  نیات، جِ ه جِ ستِ ه سردِ یلِ و دَ وسِ یسیا گُفت: ”اُ ۝۳۴ مگم فرِ ده.“  نَشُ

ونه.“ مُ

لات ه حاصِ بَلدِ دُعا 
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یم بادت خانه های ازوا تعلِ یگشت و دَ عِ یلا مِ ۝۳۵ عیسیٰ دَ تمامِ شارا و آغِ

ض و هر رَ وکد و هر مَ ه پادشاهی آسمو اِعلان مُ د و خوشخبری ره دَ بارِ یدَ مِ

د. یدَ ناجوری ره شفا مِ

ل شی دَ حالِ ازوا سوخت چراکه ید، دِ م ره دِ و جمعیَتِ مردُ یکه اُ ۝۳۶ وختِ

و ۝۳۷ اوخته دَ یارای خُ بُود.  رمَنده  ونا رقمِ گوسپندوی بے‌چوپو سرگردو و دَ اُ

ل بِ حاصِ ۝۳۸ امزی خاطر از صاحِ ن کارگر کم.  ل کَلو اَسته، لیکِ گُفت: ”حاصِ

یی کُنه.“ و رَ ل خُ ه جم کدونِ حاصِ بَلدِ ید که کارگرا ره  ش کُنِ خاهِ

ول یی کدونِ دوازده رسُ رَ

د تا زوا اِختیار-و-قُدرت دَ و ره کُوی کد و دَ ۝۱ عیسیٰ دوازده یار خُ  ۱۰
دیه. ض و هر ناجوری ره شفا بِ رَ بُر کُنه و هر مَ رواحِ ناپاک ره  اَ

رار س و بِ ترُ ور دَ پِ معون مشهُ ل شِ ول اینیا اَسته: اوّ ۝۲ نام های دوازده رسُ

بَرتولما، یپُس و  یلِ فِ
 ۝۳ ا،  نّ رار شی یوحَ بدی و بِ ه زِ وب باچِ شی اَندریاس، یعقُ

تی و یرَ معونِ غَ ۝۴ شِ ی،  لفی و تَدَّ ه حَ وب باچِ یر، یعقُ ای مالیه‌گِ توما و متّ
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د. یر دَ ریوطی عیسیٰ ره دَ گِ ودای اِسخَ ریوطی که یهُ ودای اِسخَ یهُ

ت کده گُفت: ”دَ یحَ زیا نصِ یی کد و دَ ۝۵ امی دوازده ره عیسیٰ رَ

۝۶ ید،  نِ نَشُ ل  ریا داخِ مِ از شارای سامِ ید و دَ هیچ کُدَ وِ نَرَ ود  یرِ یهُ ینای غَ سرزمِ

ید، یکه مورِ ۝۷ و دَ حالِ ید.  ه قَومِ اِسرائیل بورِ دِ ه دَ پیشِ گوسپندوی گُم شُ بَلکِ

ید، دِ ۝۸ ناجورا ره شفا بِ ده.‘  یک شُ ید که، ’پادشاهی آسمو نزدِ بُگِ اِعلان کده 

فت ید. مُ بُر کُنِ نیات ره  ید و جِ فته ها ره پاک کُنِ رِ ید، کولی‌گِ نده کُنِ رده‌ها ره زِ مُ

و قد بَندای خُ سی دَ کَمر که مِ نُقره یا سِ ا یا  لّ ۝۹ هیچ طِ ید.  دِ فت بِ ید، مُ پَیدا کدِ

و کالا یا کَوشره یا تَیاق، چراکه ه راه یا دُ بَلدِ نَه ام خلطه  ۝۱۰ و  ید،  نَبرِ و  خُ

ل یل که داخِ ۝۱۱ دَ هر شار و آغِ و اَسته.  کارگر حقدارِ خوراک-و-پوشاک خُ

ید بُمنِ ونجی  بَشه، و دَ امُ مو ره دَشته  ید که لایق شُ راغ کُنِ یَگو آدم ره سُ ید،  وشِ مُ

ید. بُگِ ید، سلام  وشِ ل مُ یکه دَ خانه داخِ ۝۱۲ وختِ ید.  دِ نَشُ بُر  و جای  یکه امزُ تا وختِ

مو دَ سرِ ازوا قرار ید که سلام شُ مو ره دَشت، بیلِ و خانه لایق شُ اگه امُ
 ۝۱۳

۝۱۴ و مو مییه.  مو پس دَ خودون شُ شت، سلام شُ نَدَ مو ره  یره و اگه لایق شُ گِ بِ

دو بُر شُ د، دَ وختِ  نَدَ مو گوش  نَکد و یا دَ تورای شُ د  مو خوش‌آمَ اگه کس قد شُ

مو ز شُ یقت ره دَ ۝۱۵ ما حقِ ید.  زنِ و ره ٹَک بِ و خانه یا شار خاکِ پایای خُ امزُ

وشه بُکتَر مُ جازات سُ وره مَ وم و عمُ دُ ینِ سَ ه سرزمِ بَلدِ ت  وگُم، دَ روزِ قضاوَ مُ
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و شار.“ سبَت دَ امزُ نِ

نُم. پس رقمِ و یی مُ مو ره رقمِ گوسپندو دَ مینکلِ گُرگا رَ ۝۱۶ ”اینه، ما شُ

ید.“ بَشِ وشیار و رقمِ کَوترا بےآزار  مارها هُ

یم مو ره دَ محکمه ها تسلِ ونا شُ ید، چراکه اُ م اِحتیاط کُنِ ۝۱۷ ”و از مردُ

مو بخاطر ازمه دَ پیشِ ۝۱۸ و شُ نه  یزَ و قد قَمچی مِ بادت خانه های خُ ونه و دَ عِ مُ

ید. دِ دی بِ ود شاهِ یرِ یهُ مای غَ ه ازوا و مردُ بَلدِ ید تا  وشِ والی ها و پادشایو کش مُ

ید و یا بُگِ ید که چی رقم توره  نَکُنِ ه  صّ ونه، غُ یم مُ مو ره تسلِ یکه شُ ۝۱۹ مگم وختِ

۝۲۰ چراکه ید،  بُگِ وشه که چی  مو گُفته مُ ز شُ یت دَ و غَ ون دَ امزُ ید؛ چُ بُگِ چی 

مو یقِ از شُ مو اَسته که از طرِ ه آسمانی شُ ه روحِ آتِ بَلکِ ید،  یَستِ مو نِ توره‌گوی شُ

وگه.“ توره مُ

وی یچا دَ رُ ونه؛ و بچکِ یم مُ رگ تسلِ رار ره و آته، باچه ره دَ مَ رار، بِ ۝۲۱ ”بِ

۝۲۲ از خاطرِ نامِ ازمه، تمامِ یدیه.  ونا ره دَ کُشتو مِ یخیزه و اُ و مِ ه خُ آته و آبِ

جات له کُنه، نِ وصِ بر-و-حَ ر صَ وبره، مگم هر کسی که تا آخِ بَد مُ مو  م از شُ مردُ

ونه.“ پَیدا مُ
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وتا یگه دُ ونه، دَ شارِ دِ یَت مُ ذ مو ره دَ یگ شار آزار-و-اَ یکه شُ ۝۲۳ ”وختِ

ید یتَنِ نَمِ مو  نسان« شُ ه اِ دونِ »باچِ وگُم، پیش از اَمَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ید. ما حقِ کُنِ

ید.“ دَ تمامِ شارای اِسرائیل بورِ

و کده لام از بادار خُ نَه ام غُ ییه و  و کده باله‌تَر نِ رد از اُستاد خُ ۝۲۴ ”شاگِ

لام نه و غُ و شُ س بس اَسته که رقمِ اُستاد خُ یقَ رد امِ ه شاگِ بَلدِ
 ۝۲۵ باله‌تَر اَسته. 

یالِ یقس کَلوتَر عَ بُول« گُفت، پس چِ  بَعلزِ ه خانه ره » ونا کٹِ و. اگه اُ رقمِ بادار خُ

وگیه.“ بَد مُ و ره  ه ازُ خانِ

بَشه و یده  یَسته که پوشِ یزی نِ ون هیچ چِ ید ازوا، چُ نَخورِ ۝۲۶ ”پس ترس 

یزی ره ۝۲۷ چِ نه.  نَشُ بَشه و معلُومدار  ییه که تاشه  یزی نِ نه و هیچ چِ نَشُ لا  بَرمَ

مو گُفته یزی که دَ گوش شُ ید و چِ بُگِ وگُم، دَ روشنَیی  مو مُ ز شُ یکی دَ که دَ ترِ

وکُشه، ولے روح سم ره مُ ۝۲۸ و از کسای که جِ ید.  ه بام ها اِعلان کُنِ بَلِ د، از  شُ

یتنه ام روح و ام ید که مِ بُخورِ و ترس  ه امزُ بَلکِ ید،  نَخورِ یتنه، ترس  نَمِ ره کُشته 

وشه؟ نَمُ ودا  پَیسه سَ ک دَ یگ  رغَ و مُ ۝۲۹ آیا دُ بُود کُنه.  خ نا سم ره دَ دوزَ جِ

مو دَ زمی ه آسمانی شُ ه آتِ رادِ ونِ خاست-و-اِ دُ ودِ ازی، یکی ازوا ام بِ باوجُ

ده. ساب شُ و حِ مو پگ شی دَ پیش ازُ وی های سر شُ ۝۳۰ و حتیٰ تمامِ مُ نَموفته. 

ک اَسته.“ رغَ مو باله‌تَر از هزاران مُ شِ از شُ رزِ ون اَ ید، چُ نَخورِ ۝۳۱ پس ترس 
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ورِ ضُ و ره دَ حُ قرار کُنه، ما ام اُ م اِ ره دَ پیشِ مردُ ۝۳۲ ”پس هر کسی که مَ

ره دَ پیشِ ن هر کسی که مَ ۝۳۳ لیکِ نُم.  و قرار مُ و که دَ عالمِ باله اَسته، اِ ه خُ آتِ

نُم.“ و نکار مُ و که دَ آسمو اَسته، اِ ه خُ ورِ آتِ ضُ و ره دَ حُ نکار کُنه، ما ام اُ م اِ مردُ

دیم نَمَ م. ما  لح-و-آشتی ره دَ زمی بیرُ دیم تا صُ ید که ما اَمَ نَکُنِ ۝۳۴ ”گُمان 

دیم تا ون ما اَمَ چُ
 ۝۳۵ م.  دیم تا شمشیر ره بیرُ ه اَمَ بَلکِ م،  لح-و-آشتی ره بیرُ که صُ

لافِ ه شی، بیری ره دَ خِ لافِ آبِ ه شی، دُختر ره دَ خِ لافِ آتِ باچه ره دَ خِ

ه خود شی یالِ خانِ ۝۳۶ و دُشمونِ یگ شخص، عَ یُم  د رمادر شی قرار بِ سُ خُ

وشه.“ مُ

بَشه، و ره از مه کده کَلوتَر دوست دَشته  ه خُ ۝۳۷ ”هر کسی که آته یا آبِ

و ره ازمه کده کَلوتَر دوست ه خُ نَدره و هر کسی که دُختر یا باچِ لایقِ ازمه ره 

نَکُنه و ره باله  یب خُ ۝۳۸ و هر کسی که صلِ نَدره.  بَشه، ام لایقِ ازمه ره  دَشته 

بَشه و  ۝۳۹ هر کسی که دَ طلبِ جان خُ نَدره.  نَییه، لایقِ ازمه ره  پُشت مه  و از 

و دیه، اُ ست بِ و ره بخاطرِ ازمه از دِ یدیه و هر کسی که جان خُ ست مِ و ره از دِ اُ

ست میره.“ ره دَ دِ

ره ره قبُول کده و هر کسی که مَ مو ره قبُول کُنه، مَ ۝۴۰ ”هر کسی که شُ
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پَیغمبر ره ۝۴۱ هر کسی که یگ  یی کده.  ره رَ و ره قبُول کده که مَ قبُول کُنه، امُ

ست میره و هر کسی که یگ پَیغمبر ره دَ دِ پَیغمبر قبُول کُنه، اَجرِ یگ  نوانِ  دَ عِ

ست ل ره دَ دِ ل قبُول کُنه، اَجرِ یگ آدمِ عادِ نوانِ یگ آدمِ عادِ ل ره دَ عِ آدمِ عادِ

نوانِ یَخ دَ یکی امزی آدمای ریزه دَ عِ ۝۴۲ هر کسی که حتیٰ یگ پیله آوِ  میره. 

و بےاَجر وگُم که اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ چی کُنه، ما حقِ دیه که وُ یارِ ازمه بِ

ومَنه.“ نَمُ

سوالِ یحییٰ از عیسیٰ

و از د، اُ و خلاص شُ دو دَ دوازده یار خُ یَت دَ دا یکه عیسیٰ از هِ ۝۱ وختِ  ۱۱
ظه کُنه. دیه و موعِ یم بِ د تا دَ شارای ازوا تعلِ یی شُ ونجی رَ اُ

و نفر از و دُ ید، اُ نِ ه کارای مسیح شِ بَندی‌خانه دَ بارِ ۝۲ وختی یحییٰ دَ 

نی و کس اَستی که اَمدَ پُرسان کُنه، ”آیا تُو امُ و  ۝۳ تا ازُ یی کد  و ره رَ وای خُ پَیرَ

۝۴ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: بَشی؟“  یگه  م کسِ دِ یم دَ راهِ کُدَ یَه، یا مو چِ
۝۵ ید که  بُگِ و  زُ ید؛ دَ دِ ید دَ یحییٰ خبر بِ ینگرِ ید و مِ یشنَوِ یزای ره که مِ ید، چِ ”بورِ

نَوا وشه، کَر ها شِ فته ها پاک مُ رِ وشه، لَنگا راه موره و کولی‌گِ ینا مُ کورا بِ
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۝۶ نیک دَ وشه.  ده مُ یبا خوشخبری دَ وشه و دَ غرِ نده مُ وباره زِ رده ها دُ وشه، مُ مُ

نه.“ نَشُ لخور  بَختِ کسی که از مه دِ

ه یحییٰ دَ م دَ بارِ وای یحییٰ مورفت، عیسیٰ قد جمعیَتِ مردُ پَیرَ یکه  وختِ
 ۝۷

ه توخ کدونِ بَلدِ ید؟  یزخیل دَ بیابو رفتِ ه توخ کدونِ چِ بَلدِ د و گُفت: ” دو شُ گپ زَ

یدونِ ه دِ بَلدِ ید؟  یزخیل رفتِ ه توخ کدونِ چِ بَلدِ ی  ۝۸ خَ یلَرزه؟  نَی که از باد مِ یگ 

می می دَ جان شی اَسته؟ اونه، کسای که کالای اَبریشُ آدمی که کالای اَبریشُ

بُرو یزخیل  یدونِ چِ ه دِ بَلدِ ۝۹ پس  وپوشه جای شی دَ قصر های پادشایو اَسته.  مُ

پَیغمبر وگُم که یحییٰ از  مو مُ ز شُ رے، ما دَ پَیغمبر؟ اَ یدونِ یگ  ه دِ بَلدِ ید؟  رفتِ

ده: شته شُ ه شی نوِ و کسی اَسته که دَ بارِ ۝۱۰ یحییٰ امُ رگتَر اَسته.  بُزُ کده 

نُم و یی مُ و ره پیشلون تُو رَ ول خُ ’اینه، ما رسُ

وی تُو آماده کُنه.‘ تا راهِ تُو ره پیشِ رُ

ده، یده شُ وگُم: دَ مینکلِ کسای که از خاتُونو زَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱۱ ما حقِ

ین شخص دَ ده؛ ولے ریزه‌تَرِ نَمَ رگتَر  بُزُ نده کده  هِ ید دِ هیچ کس از یحیای تعمِ

نده تا آلی هِ ید دِ ۝۱۲ از زمانِ یحیای تعمِ رگتَر اَسته.  بُزُ و کده  پادشاهی آسمو ازُ
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ونه که دَ ش مُ ر کوشِ مای زورآوَ بُرده و مردُ نج  تَم رَ بر-و-سِ ره پادشاهی آسمو از جَ

ورِ یحییٰ ون تمامِ اَنبیا و تورات تا ظهُ چُ
 ۝۱۳ پَیدا کُنه.  سی  سترَ و دِ زُ زور دَ

لیاس اَسته که و اِ ید، یحییٰ امُ ید قبُول کُنِ مو میخاهِ ۝۱۴ و اگه شُ پیشگویی کده 

یره. گِ ره گوش بِ نَوا دَ ۝۱۵ هر کسی که گوشِ شِ بُود.  نی  اَمدَ

یچای اَسته که دَ بازار یزخیل برابر کنُم؟ امیا رقمِ بچکِ ی نسل ره قد چِ ۝۱۶ اِ

وگیه: مُ
 ۝۱۷ و ره کُوی کده  ه خُ یگِ شته و یگدِ ها شِ

ید نَکدِ مو بازی  دی، شُ نَی زَ ر مو سُ ه شُ بَلدِ ’

ید.‘ نَکدِ مو ماتم  نَوحه خاندی، شُ و 

و وگیه که ’اُ ونا مُ ونه، اُ چی مُ نَه وُ وخوره و  نَه مُ و  ده، اُ ون یحییٰ که اَمَ چُ
 ۝۱۸

م ونه؛ مردُ چی مُ وخوره و ام وُ ده، ام مُ نسان« که اَمَ ه اِ ۝۱۹ »باچِ ره.‘  ن دَ جِ

یرا و گُناهکارا اَسته!‘ ولے یقِ مالیه‌گِ پُرخور و شرابی و رفِ و آدمِ  وگیه: ’اونه، اُ مُ

وشه.“ ت مُ و حق ثابِ یله اعمال خُ کمت دَ وسِ حِ

ونه نَمُ وای دَ حالِ شارای که توبه 

۶۱ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


عجزای ت کدونِ شارای کد که کَلونی مُ روع دَ ملامَ ۝۲۰ اوخته عیسیٰ شُ

و گُفت: ”وای دَ ۝۲۱ اُ د.  نَکدُ ونا توبه  د، چراکه اُ دُ ر شُ و شارا ظاهِ شی دَ امزُ

ه نِ عجزای که دَ مَ ون مُ یدا! چُ بَیت صَ ی  ین! و وای دَ حال تُو، اَ زِ ی خورَ حال تُو، اَ

در وخت پیش ونا غَ د، اُ وشُ ر مُ یدون ظاهِ ور و صَ د، اگه دَ صُ ر شُ مو ظاهِ ازشُ

وگُم، دَ مو مُ ز شُ ۝۲۲ مگم ما دَ وکد.  شته توبه مُ شتر شِ ید و دَ خگِ وپوشِ پلاس مُ
۝۲۳ مو.  ز شُ سبَت دَ وشه نِ بُکتَر مُ جازات سُ یدون مَ ور و صَ ه صُ بَلدِ ت  روزِ قضاوَ

رده ها نَه، تُو دَ قارِ عالمِ مُ وشه؟  لند مُ وم، آیا تا آسمو سر تُو بِ ی کَفرناحُ و تُو، اَ

ر وم ظاهِ دُ د، اگه دَ سَ ر شُ ه ازتُو ظاهِ نِ عجزای که دَ مَ ون مُ وشی، چُ گون مُ سرنِ

وگُم، دَ روزِ ز تُو مُ ۝۲۴ مگم ما دَ ومَند.  مروز باقی مُ و شار تا اِ د، امُ وشُ مُ

ز تُو.“ سبَت دَ وشه نِ بُکتَر مُ جازات سُ وم مَ دُ ینِ سَ ه سرزمِ بَلدِ ت  قضاوَ

گی از زیرِ بار و زَحمت‌کشی ودَ آسُ

بِ آسمو و زمی، از ی آته، صاحِ یت عیسیٰ دُعا کده گُفت: ”اَ و غَ ۝۲۵ دَ امزُ

ه بَلدِ وشیار تاشه کدے و  یزا ره از آدمای دانا و هُ ی چِ نُم که اِ و کرگُزاری مُ تُو شُ

ه ازتُو امی رادِ ون خاست-و-اِ ی آته، چُ رے، اَ ۝۲۶ اَ لا کدے.  بَرمَ یچای ریزه  بچکِ

بُود.
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ینَخشه نَمِ یم کده؛ هیچ کس باچه ره  ز مه تسلِ یزا ره دَ ه مه تمامِ چِ ۝۲۷ آتِ

یر از باچه و کسای که بَغَ ینَخشه  نَمِ یر از آته و امی رقم آته ره ام هیچ کس  بَغَ

نگ رَ ی تمامِ کسای که دَ زَحمت و زیرِ بارِ گِ ۝۲۸ اَ لا کُنه.  بَرمَ زوا  خایه دَ باچه بِ

یُوغِ ازمه ره دَ گردون
 ۝۲۹ م.  یدُ ش مِ مو آرامِ ز شُ ید و ما دَ ید، پیشِ ازمه بیِ اَستِ

مو دَ جان ل اَستُم و شُ نَرمدِ یم و  ید، چراکه ما حلِ یرِ گِ یم بِ ید و از مه تعلِ و بیلِ خُ

بُک یُوغِ ازمه آسو و بارِ ازمه سُ بُردونِ  ۝۳۰ چراکه  ید،  ونِ پَیدا مُ ش  و آرامِ های خُ

اَسته.“

ه روزِ آرام سوال دَ بارِ

د وشُ م تیر مُ شت های گندُ ه کِ نِ و زمان عیسیٰ دَ روزِ آرام از مَ ۝۱ دَ امزُ  ۱۲
م روع دَ کَندو و خوردونِ خوشه های گندُ بُود، شُ و یارای شی ازی که گُشنه 

و گُفت: ”اونه، زُ ونا دَ وش کد، اُ ی کار ره هُ یسیا اِ یکه فرِ ۝۲ مگم وختِ کد. 

زوا ۝۳ عیسیٰ دَ یَسته.“  وا نِ یدیه که دَ روزِ آرام رَ یارای تُو کاری ره انجام مِ

یقای شی یکه خود شی و رفِ یز کار کد وختِ ود چِ نَخاندید که داوُ مو  گُفت: ”آیا شُ

ده ره خورد که خوردون یم شُ ده نانِ تقدِ ل شُ دا داخِ ه خُ و دَ خانِ ۝۴ اُ بُود؟  گُشنه 

۝۵ یا بُود.  وا  ه پیشوایو رَ بَلدِ ه تنها  بَلکِ نَبُود،  وا  یقای شی رَ و و رفِ ه ازُ بَلدِ شی 
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گاه تِ روزِ آرام ره نِ رمَ دا حُ ه خُ ید که دَ روزِ آرام پیشوایو دَ خانِ نَخاندِ دَ تَورات 

یَگو کس وگُم،  مو مُ ز شُ ۝۶ مگم ما دَ وکُنه، ولے باز ام بےگُناه اَسته؟  نَمُ

ید: بُردِ و پَی مُ ۝۷ اگه معنای امزی توره ره  ینجی اَسته.  دا دَ اِ ه خُ رگتَر از خانِ بُزُ
۝۸ ید،  وکدِ نَمُ مو نفرای بیگُناه ره محکُوم  نَه قُربانی،‘ شُ یُم،  ’ما رَحمت میخا

بِ روزِ آرام اَسته.“ نسان« صاحِ ه اِ ون »باچِ چُ

۝۱۰ یگ آدم ره ده  ل شُ ه ازوا داخِ بادت خانِ ونجی رفت و دَ عِ ۝۹ عیسیٰ ازُ

پُرسان کده گُفت: ”آیا ونا از عیسیٰ  د. و اُ دُ شک شُ ست شی خُ ید که یگ دِ دِ
۝۱۱ ت کُنه.  و ره ملامَ ی ره گُفت تا اُ ونا اِ نَه؟“ اُ وا اَسته یا  دو دَ روزِ آرام رَ شفا دَ

و دَ روزِ آرام دَ ید و اُ بَشِ مو یگ گوسپو دَشته  مِ ازشُ زوا گُفت: ”اگه کُدَ عیسیٰ دَ

نسان از ۝۱۲ پس اِ ید؟  وکُنِ نَمُ بُر  ونجی  فته ازُ رِ و ره گِ بُفته، آیا اُ وری  قُ یگ چُ

نه. امزی خاطر انجام ک شُ و باید کومَ رزِشتَر اَسته؛ اُ س بااَ یقَ گوسپو کده چِ

ست و آدم گُفت: ”دِ ۝۱۳ اوخته دَ امزُ وا اَسته.“  دونِ کارای نیک دَ روزِ آرام رَ دَ

د. ری جور شُ ه شی وَ یگِ ستِ دِ ست شی رقمِ دِ راز کد و دِ و دِ راز کُو.“ اُ و ره دِ خُ

بُود و ره نا ید که چی رقم اُ نَقشه کشِ و  دِ ازُ بُرو رفت و دَ ضِ یسیا  ۝۱۴ مگم فرِ

کُنه.
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دا ه خُ دِ خاب شُ نتِ دمتگارِ اِ خِ

ونجی رفت. مگم یگ جمعیَتِ و ازُ د، اُ نَقشه خبر شُ ۝۱۵ وختی عیسیٰ امزی 

و ره زوا اَمر کد که اُ ۝۱۶ و دَ د  و پگِ ازوا ره شفا دَ د و اُ یی شُ و رَ پُشتِ ازُ کٹه از 

نه: پُوره شُ د،  دُ نَبی گُفته شُ ه اشعیای  یلِ یزی که دَ وسِ ۝۱۷ تا چِ نَکُنه  لا  بَرمَ

خاب کدیم نتِ و ره اِ دمتگار مه اَسته که اُ ۝۱۸ ”اینَمی خِ

و دوست دَشتنی مه که جان مه از شی خوش-و-راضی اَسته.

یُم ید و قرار مِ ه ازُ بَلِ و ره دَ  ما روحِ خُ

وکُنه. ود اِعلان مُ یرِ یهُ ت های غَ لَّ و عدالت ره دَ مِ و اُ

وکُنه، ر-و-شور مُ نَه ام شَ ونه و  نَمُ و جنجال  ۝۱۹ اُ

یشنَوه. و ره کس دَ کوچه ها مِ نَه ام آوازِ ازُ و 

ونه نَمُ یده  ده ره مَ غزی شُ نَی جَ و  ۝۲۰ اُ
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وکُنه یم‌سوخته ره گُل مُ ه نِ نَه ام پلتِ و 

نه. رسَ یکه عدالت ره دَ پیروزی بِ تا وختِ

یدوار اَسته.“ ود اُمِ یرِ یهُ ت های غَ لَّ و مِ ۝۲۱ و دَ نامِ ازُ

نیات بُول یعنی رئیسِ جِ  بَعلزِ عیسیٰ و 

بُود و رد که کور و گُنگه  وُ و اَ ندی ره دَ پیشِ ازُ ونا یگ آدمِ جِ ۝۲۲ اوخته اُ

۝۲۳ و نگره.  بُگیه و بِ ست توره  و گُنگه تَنِ وری که امُ د، بطَ و ره شفا دَ عیسیٰ اُ

یکه ۝۲۴ مگم وختِ ییه؟“  ود نِ ه داوُ یرو مَنده گُفت: ”آیا امی آدم باچِ م حَ تمامِ مردُ

یتنه اگه دَ نَمِ بُر کده  نیات ره  ی نفر جِ ونا گُفت: ”اِ ید، اُ نِ ی توره ره شِ یسیا اِ فرِ

بُرد و پَی  کرای ازوا ره  ۝۲۵ عیسیٰ فِ نَبَشه.“  نیات  ه جِ ستِ بُول سردِ  کِ بعلزِ کومَ

وشه و نه، بیرو مُ یم شُ یم تقسِ و تقسِ دِ خود خُ ملَکَت که دَ ضِ زوا گُفت: ”هر مَ دَ

۝۲۶ اگه ومَنه.  نَمُ نه، اُستوار  یم شُ یم تقسِ و تقسِ دِ خود خُ ه که دَ ضِ هر شار یا خانِ

ده؛ پس پادشاهی یم شُ یم تقسِ و تقسِ دِ خود خُ و دَ ضِ بُر کُنه، اُ یطو ره  یطو، شَ شَ

نُم، و بُر مُ نیات ره  بُول جِ  ه بعلزِ یلِ ۝۲۷ و اگه ما دَ وسِ ومَنه؟  طور برقرار مُ شی چِ
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مو ه شُ بَلِ ونا دَ  ونه؟ امزی خاطر، اُ بُر مُ ونا ره  یزخیل اُ ه چِ یلِ مو دَ وسِ وای ازشُ پَیرَ

ید نِ دَ نُم، بِ و بُر مُ نیات ره  دا جِ ه روحِ خُ یلِ ن اگه ما دَ وسِ ۝۲۸ لیکِ وکُنه.  ت مُ قضاوَ

ه یگ یتنه که دَ خانِ طور یگ نفر مِ ۝۲۹ یا چِ ده.  مو اَمَ بَین شُ دا دَ  که پادشاهی خُ

و آدمِ ل امُ ونِ ازی که اوّ دُ ت کُنه، بِ نه و مال های شی ره غارَ ل شُ آدمِ زورتُو داخِ

۝۳۰ هر کسی ت کُنه.  ه شی ره غارَ یتنه خانِ و مِ زورتُو ره بسته کُنه؟ ولے بعد ازُ

و وکُنه، اُ نَمُ د مه اَسته و هر کسی که قد ازمه جم  ییه، دَ ضِ که قد ازمه نِ

ونه. ک مُ پَرَ یت‌ تِ

نسان هر رقم گُناه و کُفرگویی که کُنه، وگُم، اِ مو مُ ز شُ ۝۳۱ امزی خاطر دَ

۝۳۲ و وشه.  نَمُ یده  دس بخشِ دِ روح اُلقُ نه، مگم کُفرگویی دَ ضِ یده شُ یتنه بخشِ مِ

وشه، مگم کسی که دَ یده مُ بُگیه، بخشِ نسان« توره  ه اِ دِ »باچِ هر کسی که دَ ضِ

نیای که نَه دَ دُ نیا و  ی دُ نَه دَ اِ وشه،  نَمُ یده  و بخشِ بُگیه، اُ دس توره  دِ روح اُلقُ ضِ

یَه. نی  اَمدَ

رخت ره یدیه و اگه دِ وب مِ ه خُ و میوِ ید، اُ وب کاله کُنِ رخت ره خُ ۝۳۳ اگه دِ

وشه. نَخته مُ و شِ ه خُ رخت از میوِ ون دِ یدیه، چُ ه خراب مِ و میوِ ید، اُ خراب کاله کُنِ

یر یکه شرِ ید، دَ حالِ بُگِ وب  یزای خُ ید چِ یتنِ طور مِ یرمار، چِ ولادای تِ ی اَ ۝۳۴ اَ

۝۳۵ وگیه.  یمو اَسته، توره مُ رَ نسان پِ لِ اِ یزی که دَ دِ نسان از چِ ون دانِ اِ ید؟ چُ اَستِ
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بَد ه  یر از خزانِ ونه و آدمِ شرِ بُر مُ وب  یزای خُ و چِ ل خُ وبِ دِ ه خُ وب از خزانِ آدمِ خُ

پُوچ- ه  ه هر تورِ بَلدِ م  وگُم که مردُ مو مُ ز شُ ۝۳۶ مگم ما دَ ونه.  بُر مُ بَد  یزای  و چِ خُ

ون از خاطرِ چُ
 ۝۳۷ دیه؛  ساب بِ ت باید حِ وگیه، دَ روزِ قضاوَ یده که مُ نجِ و-ناسَ

وشی.“ و محکُوم مُ وشی و از خاطرِ تورای خُ ساب مُ ل حِ و عادِ تورای خُ

ونه عجزه طلب مُ یسیا مُ ود و فرِ مای یهُ عالِ

ی اُستاد، مو و گُفت: ”اَ زُ یسیا دَ ین و فرِ مای دِ ۝۳۸ اوخته یگ تعداد از عالِ

و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”نسلِ ۝۳۹ اُ نگری.“  عجزه بِ میخاهی که از تُو یگ مُ

یر وشه بغَ نَمُ ده  شو دَ زوا نِ عجزه دَ ونه! مگم هیچ مُ عجزه طلب مُ ناکار مُ یر و زِ شرِ

ه روز دَ ه شاو و سِ نُس سِ و رقم که یو ون امُ چُ
 ۝۴۰ پَیغمبر.  نُس  ه یو عجزِ از مُ

۝۴۱ ومَنه.  ه زمی مُ ه روز دَ کَورِ ه شاو و سِ نسان« ام سِ ه اِ ه ماهی مَند، »باچِ کَورِ

ی نسل ره محکُوم وشه و اِ مِ نینوا قد امزی نسل ایسته مُ ت مردُ دَ روزِ قضاوَ

یَگو کس نُس توبه کد. و آلی  ه یو ظِ و زمان بخاطرِ موعِ مِ اُ ونه، چراکه مردُ مُ

ت قد امزی نسل ه جنُوب دَ روزِ قضاوَ کِ ۝۴۲ ملِ ینجی اَسته.  نُس دَ اِ رگتَر از یو بُزُ

د تا نیا اَمَ ه دُ ین منطقِ ورتَرِ و از دُ ون اُ ونه، چُ وشه و امیا ره محکُوم مُ باله مُ

ینجی لَیمان دَ اِ رگتَر از سُ بُزُ یَگو کس  یره، و آلی  گِ لَیمان ره گوش بِ کمتِ سُ حِ
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اَسته.

فتو دَ جای های رِ ه آرام گِ بَلدِ وشه  بُر مُ یکه روحِ ناپاک از یگ آدم  وختِ
 ۝۴۳

م، و مورُ ه خُ وگیه، ’پس دَ خانِ و مُ ۝۴۴ اوخته اُ یتنه.  نَمِ پَیدا  شک موره، مگم  خُ

ده و و شُ و خانه ره خالی، جارُ و امُ یکه پس مییه، اُ م.‘ وختِ و جای که اَمدُ امزُ

بَدتَر از و میره که  یگه ره قد خُ و رفته هفت روحِ دِ ۝۴۵ اوخته اُ ینگره.  م مِ نَظَ مُ

کار حالتِ رِ وشه؛ و آخِ -جای مُ ده جای-دَ ل شُ ونجی داخِ ونا دَ اُ یَه و اُ خود شی 

وشه.“ یر ام مُ یز قد امزی نسلِ شرِ ینِ چِ وشه. عَ ل شی مُ بَدتَر از اوّ و نفر  امزُ

رارونِ عیسیٰ آبه و بِ

ه شی و وگُفت، آبِ و جمعیَت توره مُ یکه عیسیٰ هنوز قد امزُ ۝۴۶ دَ حالِ

۝۴۷ یگ نفر بُگیه.  بُود و میخاست که قد شی توره  بُرو ایسته  رارون شی دَ  بِ

یَه و میخایه که قد بُرو ایسته  رارون تُو دَ  ه تُو و بِ زشی گُفت: ”اونه، آبِ ده دَ اَمَ

۝۴۸ مگم کسی که امی ره گُفتُد عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: بُگیه.“  تُو توره 

و ون یارای خُ و ره سُ ست خُ ۝۴۹ و دِ یَه؟“  ی  رارون مه کِ ی اَسته و بِ ه مه کِ ”آبِ

ون هر کسی که چُ
 ۝۵۰ رارون مه اَسته.  ه مه و بِ راز کده گُفت: ”اینیا آبِ دِ
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ه رار و خوار و آبِ و بِ نَمُ ره که دَ آسمو اَسته دَ جای بیره، او ه مَ ه آتِ رادِ خاست-و-اِ

مه اَسته.“

ثَلِ چار رقم زمی مَ

۝۲ شت.  بُرو رفت و دَ لبِ دریا شِ و روز عیسیٰ از خانه  ۝۱ دَ امزُ  ۱۳
شت ده شِ شتی سوار شُ و دَ یگ کِ ه که اُ د، دَ اندازِ و جم شُ ورِ ازُ جمعیَتِ کٹه دَ دَ

د. م دَ لبِ دریا ایسته شُ و پگِ مردُ

زوا بیان کده گُفت: ” یگ روز ثَل دَ یزای کَلو ره دَ مَ ۝۳ اوخته عیسیٰ چِ

قدار د، یگ مِ یدَ یکه تُخم ره پاش مِ ۝۴ دَ حالِ بُرو رفت.  دو  ه تُخم زَ بَلدِ یگ دیغو 

ینِ ه شی دَ زمِ یگِ قدارِ دِ ۝۵ یگ مِ ونا ره خورد.  ده اُ کو اَمَ رغَ شی دَ راه اُفتَد و مُ

وز کد، چراکه ودی سَ ونا دَ زُ شت؛ اُ نَدَ سنگلاخ اُفتَد، دَ جایی که خاکِ کَلو 

یشه ونا سوخت و ازی که رِ د اُ بُر شُ یکه آفتَو  ۝۶ مگم وختِ نَبُود.  ج  وُ خاک غَ

ده قدار شی دَ مینکلِ خارا اُفتَد و خارا کٹه شُ ۝۷ یگ مِ د.  شک شُ شت خُ نَدَ

د؛ ثَمر دَ وب اُفتَد و  ینِ خُ ه شی دَ زمِ یگِ قدارِ دِ ۝۸ مگم یگ مِ ونا ره قَپه کد.  اُ

۝۹ هر یَگون شی سی برابر.  یَگون شی شصت برابر و  یَگون شی صد برابر، 
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یره.“ گِ ره گوش بِ نَوا دَ کسی که گوشِ شِ

ثَل پُرسان کد: ”چرا قد ازوا دَ مَ و  ده ازُ و اَمَ ۝۱۰ اوخته یارای شی دَ پیشِ ازُ

بُردونِ راز های پادشاهی آسمو پَی  و دَ جوابِ ازوا گُفت: ” ۝۱۱ اُ وگی؟“  توره مُ

ره، ون کسی که دَ چُ
 ۝۱۲ ده،  نَشُ یده  زوا بخشِ ده، مگم دَ یده شُ مو بخشِ ه شُ بَلدِ

یزی و چِ نَدره، حتیٰ امُ بَشه، مگم کسی که  یمو دَشته  رَ وشه تا پِ ده مُ و کَلوتَر دَ زُ دَ

وگیُم، ثَل توره مُ ۝۱۳ امزی خاطر قد ازوا دَ مَ وشه.  فته مُ رِ ره ام از شی گِ ره که دَ

پَی یشنَوه و  نَمِ یره ولے  یگِ ینگره و گوش مِ نَمِ ونه، ولے  ونا توخ مُ چراکه اُ

وگیه: وشه که مُ پُوره مُ نَبی  ه ازوا پیشگویی اِشعیا  ۝۱۴ دَ بارِ بَره.  و نَمُ

ید، وفتِ نَمُ پَی  ز  ید، مگم هرگِ یده مورِ نِ مو شِ ’شُ

ید، ینگرِ نَمِ ز  ید، ولے هرگِ ونِ وامدار توخ مُ دَ

ده لِ امزی قَوم سخت شُ ون دِ چُ
 ۝۱۵

ده نگ شُ رَ و گوشای شی گِ

فته؛ رِ پُوٹ گِ و ره  یمای خُ و چِ
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نگره و بِ یمای خُ نه که قد چِ نَشُ

شنَوه و بِ و قد گوشای خُ

بُبره پَی  و  ل های خُ و قد دِ

یُم.‘“ د ونا ره شفا بِ بُخوره و ما اُ و پس تاو 

یشنَوه. مو که مِ ینگره و گوشای شُ مو که مِ یمای شُ بَختِ چِ ۝۱۶ ”مگم نیک دَ 

ل آرزو دَشت که پَیغمبرا و آدمای عادِ در  وگُم، غَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱۷ ما حقِ

ید، یشنَوِ مو مِ یزی ره که شُ ید و چِ نَدِ نگره، ولے  ید، بِ ینگرِ مو مِ یزی ره که شُ چِ

ید.“ نِ نَشِ شنَوه، مگم  بِ

یَگو کس کلامِ یکه  وختِ
 ۝۱۹ ید:  شنَوِ ثَلِ دیغو ره بِ ۝۱۸ ”پس معنای مَ

و لِ ازُ یزی ره که دَ دِ یر مییه و چِ وفامه، شرِ نَمُ و ره  یشنَوه و اُ پادشاهی آسمو ره مِ

۝۲۰ تُخمی که دَ د.  شت شُ ی تُخمی اَسته که دَ راه کِ ونه. اِ زی مُ ده، دُ شت شُ کِ

و ره دَ یشنَوه و فَوری اُ د، کسی اَسته که کلام ره مِ شت شُ ینِ سنگلاخ کِ زمِ

تِ دَ ه یگ مُ بَلدِ نَدره، فقط  یشه  ۝۲۱ ولے ازی که از خود رِ ونه.  خوشی قبُول مُ

یَت بخاطرِ کلام پیش مییه، ذ لات و آزار-و-اَ شکِ یکه مُ یتِ ونه و غَ وام مُ کوتاه دَ
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بَینِ خارا اُفتَد، کسی اَسته که کلام ره ۝۲۲ تُخمی که دَ  وشه.  بُر مُ ستی از راه  دِ

ثَمر و بے ونه و اُ ولت کلام ره قَپه مُ شقِ مال-و-دَ نیا و عِ یشِ دُ ن تشوِ یشنَوه، لیکِ مِ

یشنَوه وب اُفتَد کسی اَسته که کلام ره مِ ینِ خُ ۝۲۳ مگم تُخمی که دَ زمِ ومنه.  مُ

یَگون شی یَگون شی شصت و  یَگون شی صد،  ده  ثَمر شُ پُر وفامه و  و ره مُ و اُ

یدیه.“ ثَمر مِ سی برابر 

لفِ بیکاره ثَلِ عَ مَ

زوا گُفت: ”پادشاهی آسمو رقمِ کسی رده دَ وُ یگه ره اَ ثَلِ دِ ۝۲۴ عیسیٰ یگ مَ

بُود، م دَ خاو  یکه مردُ ۝۲۵ مگم وختِ د؛  وب پاش دَ و تُخمِ خُ ین خُ اَسته که دَ زمِ

۝۲۶ و د و رفت.  م تُخمِ علفِ بیکاره ره پاش دَ شتِ گندُ ه کِ نِ ده دَ مَ دُشمو اَمَ

لامای ۝۲۷ اوخته غُ د.  بُر شُ وز کده خوشه کد، علفِ بیکاره ام  م سَ یکه گندُ یتِ غَ

و ین خُ وب دَ زمِ ب، آیا تُو تُخمِ خُ د و گُفت: ’صاحِ بِ زمی دَ پیش شی اَمَ صاحِ

و دَ جوابِ ازوا ۝۲۸ اُ ده؟‘  ی علف های بیکاره از کُجا شُ بُودی؟ پس اِ ده  نَدَ پاش 

و گُفت: ’آیا میخاهی که مو بوری و زُ لاما دَ ی کارِ دُشمو اَسته.‘ غُ گُفت: ’اِ

پُوجی کدونِ علف نه که دَ وختِ  نَشُ نَه،  و گُفت: ’ ن اُ ۝۲۹ لیکِ م کُنی؟‘  ونا ره جَ اُ

و هر رَ ید که تا وختِ دِ ۝۳۰ بیلِ ید.  کَنِ یشه بِ م ره ام قد ازوا از رِ های بیکاره گندُ
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ل علف وگُم که اوّ وگرا مُ رَ و، ما دَ دِ رَ وی شی یگجای رُشد کُنه، بسه دَ وختِ دِ دُ

م ره جم کده دَ و گندُ نه و بعد ازُ های بیکاره ره جم کده قَوده کُنه تا سوختَنده شُ

ید.‘“ یره کُنِ خِ ه مه ذَ ی‌خانِ دَ

م رشَ ثَلِ تُخمِ شَ مَ

زوا گُفت: ”پادشاهی آسمو رقمِ تُخمِ رده دَ وُ یگه اَ ثَلِ دِ ۝۳۱ عیسیٰ یگ مَ

ه از تمامِ تُخم ۝۳۲ اگرچِ شت کد.  و کِ ین خُ فته دَ زمِ رِ م اَسته که یگ آدم گِ رشَ شَ

وزی‌جات کده بُوٹه ها-و-سَ ونه از تمامِ  یکه رُشد مُ یتِ ها کده ریزه‌تَر اَسته، ولے غَ

وا مییه و دَ کوی هَ رغَ ه که مُ وشه، دَ اندازِ رخت جور مُ وشه و رقمِ یگ دِ کٹه‌تَر مُ

ونه.“ شاخچه های شی وور جور مُ

زوا گُفت: ”پادشاهی آسمو رقمِ رده دَ وُ یگه اَ ثَلِ دِ ۝۳۳ عیسیٰ یگ مَ

ه کاسه آرد گٹ کد تا تمامِ فت و قد سِ رِ و ره گِ یرمایه اَسته که یگ خاتُو اُ خمِ

و جمعیَت گُفت و ثَل دَ امزُ یزا ره دَ مَ ۝۳۴ عیسیٰ تمامِ ازی چِ ید.“  یر رسِ خمِ

د، دُ پَیغمبر گُفته شُ ه  یلِ یزی که دَ وسِ ۝۳۵ تا چِ نَگُفت  زوا  یز دَ ثَل هیچ چِ ونِ مَ دُ بِ

نه: پُوره شُ
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نُم، و ثَل گُفتو واز مُ ه مَ بَلدِ و ره  ”ما دان خُ

یده مَنده.“ نیا پوشِ روعِ دُ وگُم که از شُ یزای ره مُ ما چِ

لف های بیکاره ثَلِ عَ تشریحِ مَ

لِ خانه رفت و یارای ت کد و دَ داخِ و عیسیٰ جمعیَت ره رُخصَ ۝۳۶ بعد ازُ

ز مو تشریح ه زمی ره دَ ثَلِ علف های بیکارِ ده گُفت: ”مَ و اَمَ شی دَ پیشِ ازُ

ه ونه، »باچِ شت مُ وب ره کِ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”کسی که تُخمِ خُ ۝۳۷ اُ کُو.“ 

یچای پادشاهی وب بچکِ نیا اَسته و تُخمِ خُ ۝۳۸ و زمی، امی دُ نسان« اَسته.  اِ

ونا ره ۝۳۹ و دُشمونی که اُ یر اَسته؛  و شرِ ولادای امزُ آسمو؛ علف های بیکاره اَ

یَه. وگرا ملایکه ها  رَ ر زمان اَسته و دِ و آخِ رَ یس اَسته. و فصلِ دِ بلِ شت کد، اِ کِ

ر وشه، دَ آخِ ده مُ ر دَ ش دَ وشه و دَ آتِ م مُ و رقم که علف های بیکاره جَ ۝۴۰ پس امُ

ونه و یی مُ و ره رَ نسان« ملایکه های خُ ه اِ ۝۴۱ »باچِ وشه.  و رقم مُ زمان ام امُ

۝۴۲ و دَ وکُنه  نده ها و تمامِ بدکارا ره از پادشاهی شی جم مُ ونا پگِ گُمراه کُنِ اُ

۝۴۳ اوخته آدمای یی اَسته.  ندو خَ ونه، دَ جایی که چخرا و دَ ش پورته مُ ه آتِ کورِ

یدیه. هر کسی که گوشِ نی مِ و رقمِ آفتَو روشَ ه آسمانی خُ ل دَ پادشاهی آتِ عادِ
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یره. گِ ره، گوش بِ نَوا دَ شِ

ده ثَلِ گنجِ تاشه شُ مَ

و ده دَ یگ زمی اَسته که یگ آدم اُ ۝۴۴ پادشاهی آسمو رقمِ گنجی تاشه شُ

ودا ره سَ یزی که دَ و رفته هرچِ ونه؛ اوخته از خوشی ازُ پَیدا کده بسم تاشه مُ ره 

ره. و زمی ره میخَ ده امُ ونه و اَمَ مُ

بَند نُور رواری های  ۝۴۵ بسم، پادشاهی آسمو رقمِ تُجاری اَسته که دَ طلبِ مُ

و رفته تمامِ مال-و- پَیدا کد، اُ تبای ره  یمَ رواری قِ یکه یگ مُ یتِ ۝۴۶ و غَ اَسته؛ 

ید. رواری ره خرِ و مُ ودا کد و امُ و ره سَ لک خُ مُ

یری ثَلِ جال های ماهی‌گِ مَ

یری اَسته که دَ دریا نان پادشاهی آسمو رقمِ یگ جالِ ماهی‌گِ ۝۴۷ امچُ

ونا د، اُ پُر شُ یکه جال  ۝۴۸ وختِ د.  ه شی جم شُ نِ د و ماهیای رقم رقم دَ مَ اَندخته شُ

بَدها جم کد، ولے وب ره دَ سَ شته ماهیای خُ و شِ ید و بعد ازُ -دریا کشِ و ره دَ لبِ اُ
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وشه: ملایکه ها ۝۴۹ دَ آخرِ زمان ام امی رقم مُ ور پورته کد.  بَد ره دُ ماهیای 

ش پورته ه آتِ ونا ره دَ کورِ ۝۵۰ و اُ ونه  ل جدا مُ مای عادِ مییه و بدکارا ره از مردُ

یی اَسته. ندو-خَ ونه، دَ جایی که چخرا و دَ مُ

رے“ ونا دَ جواب شی گُفت: ”اَ ید؟“ اُ بُردِ پَی  ۝۵۱ آیا تمامِ امزی تورا ره 

ه پادشاهی آسمو ین که دَ بارِ مِ دِ زوا گُفت: ”امزی خاطر، هر عالِ ۝۵۲ عیسیٰ دَ

نَو و یزای  و چِ ه خُ بِ خانه اَسته که از خزانِ و رقمِ صاحِ بَشه، اُ ده  ده شُ یم دَ تعلِ

ونه.“ بُر مُ کُهنه 

وکُنه د مُ ره عیسیٰ ره رَ مِ ناصِ مردُ

د. یی شُ ونجی رَ و ازُ ثَل ها ره خلاص کد، اُ ۝۵۳ وختی عیسیٰ گُفتونِ امزی مَ

یم ه ازوا تعلِ بادت خانِ م ره دَ عِ و مردُ ید، اُ و رسِ ه خود خُ یکه دَ منطقِ یتِ ۝۵۴ و غَ

کمت و امی قُدرتِ ی آدم امی حِ یرو مَنده گُفت: ”اِ ونا حَ وری که اُ د، بطَ دَ

ه شی یَسته؟ آیا نامِ آبِ ه نجار نِ ۝۵۵ آیا امی آدم باچِ عجزه ها ره از کُجا کده؟  مُ

۝۵۶ و پگِ یَسته؟  رارون شی نِ ودا بِ معون و یهُ ف، شِ وب، یوسُ ییه؟ آیا یعقُ یَم نِ مر

ی آدم از کُجا یاد یزا ره اِ ییه؟ پس تمامِ امزی چِ ینجی قد ازمو نِ خوارون شی دَ اِ
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زوا گُفت: ”دَ یگ ت کد. مگم عیسیٰ دَ فَ خالِ و مُ ونا قد ازُ ۝۵۷ و اُ فته؟“  رِ گِ

۝۵۸ و ه خود شی.“  ز دَ منطقه و خانِ وشه، جُ نَمُ رامی  پَیغمبر دَ هیچ جای بےاِحتِ

د. نَدَ ونجی انجام  عجزه های کَلو دَ اُ و بخاطرِ بےایمانی ازوا مُ اُ

نده هِ ید دِ یَحیای تعمِ مرگِ 

۝۲ نید  ه عیسیٰ شِ کمران خبر ها ره دَ بارِ و زمان هیرودیس حُ ۝۱ دَ امزُ  ۱۴
رده ها ی از مُ نده اَسته؛ اِ هِ ید دِ یَحیای تعمِ ی  و گُفت: ”اِ دمتگارای خُ و دَ خِ

وشه.“ ر مُ و ظاهِ ه ازُ یلِ عجزه ها دَ وسِ ی مُ ده و امزی خاطر اِ نده شُ وباره زِ دُ

فتار رِ یپُس، یحییٰ ره گِ یلِ و فِ رار خُ ون هیرودیس بخاطرِ هیرودیا خاتُونِ بِ چُ
 ۝۳

ه تُو بَلدِ وگُفت: ” و مُ زُ ۝۴ چراکه یحییٰ دَ بَندی‌خانه اَندختُد،  د و دَ  کده بسته کدُ

و میخاست که یحییٰ ره ه اُ ۝۵ اگرچِ یری.“  گِ ییه که امی خاتُو ره بِ وا نِ رَ

پَیغمبر یثِ یگ  و ره بحَ ونا اُ م ترس خورد، چراکه اُ بُکُشه، مگم از جمعیَتِ مردُ

ید. ینَخشِ مِ

ه نِ ید، دُخترِ هیرودیا دَ مَ ه هیرودیس رسِ یرِ یکه جشنِ سالگِ ن وختِ ۝۶ لیکِ
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و قَسم خورده ه که اُ ۝۷ دَ اندازِ قص کد و هیرودیس ره خوشحال کد،  س رَ مجلِ

و ه خُ پَندِ آبِ و دَ  ۝۸ و اُ یدیه.  و مِ ه ازُ بَلدِ و طلب کُنه  یزی که اُ وعده کد هر چِ
۝۹ دی.“  ز مه بِ ینجی دَ یگ پطنُوس دَ نده ره دَ امِ هِ ید دِ یَحیای تعمِ گُفت: ”سرِ 

همونای بُود و ام بخاطرِ مِ د، ولے ازی که قَسم خورده  مگی شُ اوخته پادشاه غَ

یی کد و سرِ یحییٰ ره دَ و نفر رَ ۝۱۰ پس اُ دیه.  و بِ زُ و اَمر کد که سرِ یحییٰ ره دَ خُ

ده دَ رده شُ وُ و دَ یگ پطنُوس اَ ۝۱۱ اوخته سرِ ازُ بَندی‌خانه از تَن شی جدا کد؛ 

د وای یحییٰ اَمَ پَیرَ و  ۝۱۲ بعد ازُ بُرد.  و  ه خُ و ره دَ پیشِ آبِ د و دُختر اُ ده شُ دُختر دَ

د. فن کد و رفته دَ عیسیٰ خبر دَ بُرده دَ خاک دَ و ره  دِ ازُ سَ و جَ

یدیه پَنج هزار نفر ره نان مِ عیسیٰ 

ونجی ده ازُ شتی سوار شُ و دَ یگ کِ نید، اُ ی خبر ره شِ یکه عیسیٰ اِ ۝۱۳ وختِ

ونا از شارای د، اُ م خبر شُ و دَ یگ جای گوشه رفت. مگم وختی مردُ تنهای خُ

ید، یگ جمعیَتِ شکه رسِ ۝۱۴ وختی عیسیٰ دَ خُ و رفت.  پُشتِ ازُ و پای‌پیده از  خُ

د. و ناجورای ازوا ره شفا دَ ل شی دَ حالِ ازوا سوخت و اُ ید و دِ کٹه ره دِ

ینجی بیابو اَسته و د و گُفت: ”اِ و اَمَ یکِ شام، یارای شی دَ پیشِ ازُ ۝۱۵ نزدِ
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خره.“ و نان بِ ه خُ بَلدِ یلا بوره و  ت کُو که دَ آغِ م ره رُخصَ ده؛ مردُ روز ام تیر شُ

ید دِ یز بِ یَگو چِ ه ازوا  بَلدِ مو  م بوره؛ شُ ییه که مردُ م نِ زوا گُفت: ”لازِ ۝۱۶ عیسیٰ دَ

یگه و ماهی دِ پَنج نان و دُ یر از  بَغَ ینجی  و گُفت: ”دَ اِ زُ ونا دَ ۝۱۷ اُ بُخوره.“  که 
۝۱۹ ید.“  ینجی دَ پیش مه بیرِ ونا ره دَ اِ ۝۱۸ عیسیٰ گُفت: ”اُ ری.“  نَدَ یز  چِ

پَنج نان و و  و امُ ینه. بعد ازُ شِ وزه بِ وی سَ م اَمر کد که دَ رُ اوخته دَ جمعیَتِ مردُ

کرگُزاری کد و نان ره ٹوٹه کده دَ ون آسمو توخ کده شُ فت و سُ رِ و ماهی ره گِ دُ

د م خورد و سیر شُ ۝۲۰ پگِ مردُ بَخش کد.  م  د و یارا دَ جمعیَتِ مردُ و دَ یارای خُ
۝۲۱ د.  پُر شُ بَد  م کد، دوازده سَ ه شی ره که جَ ه باقی‌مَندِ پَرچِ ونا ٹوٹه-و- و اُ

بُود. رد  پَنج هزار مَ یباً  یچا، تقرِ یر از خاتُونو و بچکِ بَغَ کسای که نان خورد، 

نه و پیشلونِ شتی سوار شُ و ره وادار کد که دَ کِ ۝۲۲ عیسیٰ فَوری یارای خُ

۝۲۳ بعد ت کُنه.  و جمعیَت ره رُخصَ و طرفِ دریا بوره، تا خود شی امُ و دَ اُ ازُ

ه کوه رفت که دُعا کُنه. بَلِ و دَ  ت کد، خود شی تنهای خُ م ره رُخصَ ازی که مردُ

یت از و غَ مزُ شتی که دَ ۝۲۴ مگم کِ بُود.  ونجی تنها  و دَ امُ د، اُ یکه شام شُ وختِ

وی شی مِ رُ د، چراکه باد از دَ بَند مَندُ بُود، دَ جلپه های دریا  ور  در دُ شکه غَ خُ
۝۲۶ د.  ون ازوا اَمَ وی آوِ دریا راه رفته سُ مِ شاو عیسیٰ دَ رُ ه چارُ پَیرِ ۝۲۵ دَ  د.  یزَ مِ

ت کده گُفت: حشَ ونا وَ وی دریا راه موره، اُ وش کد که دَ رُ و ره هُ وختی یارا اُ
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۝۲۷ مگم عیسیٰ فَوری قد یغ-و-شور کد.  ونا از ترس چِ رواح اَسته.“ و اُ ی اَ ”اِ

س دَ ترُ پِ
 ۝۲۸ ید.“  نَخورِ ید! ما اَستُم، ترس  بَشِ ت  راَ ده گُفت: ”باجُ ازوا گپ زَ

وی آو راه رفته دَ ز مه اَمر کُو تا دَ رُ ولا، اگه تُو اَستی دَ جواب شی گُفت: ”یا مَ

وی آو د و دَ رُ شتی تا شُ س از کِ ترُ ۝۲۹ عیسیٰ گُفت: ”بیه.“ پِ پیشِ ازتُو بییُم.“ 

ید، ترس خورد و ید ره دِ دِ ۝۳۰ مگم وختی بادِ شَ د تا دَ پیشِ عیسیٰ بییه.  یی شُ رَ
۝۳۱ دی!“  جات بِ ره نِ ولا، مَ ده گُفت: ”یا مَ یغ زَ و چِ د، اُ وشُ رق مُ و غَ رَ یکه دَ دَ حالِ

ی کم زشی گُفت: ”اَ فت و دَ رِ و ره گِ راز کده اُ و ره دِ ست خُ عیسیٰ فَوری دِ

د. د، باد آرام شُ شتی سوار شُ ونا دَ کِ یکه اُ ۝۳۲ وختِ ایمان، چرا شک کدی؟“ 

دا ه خُ جده کده گُفت: ”واقعاً تُو باچِ و ره سَ بُود اُ شتی  و کسای که دَ کِ و امُ
 ۝۳۳

اَستی.“

یکه ۝۳۵ وختِ د.  ت اَمَ نیسارِ ینِ گِ ونا دَ سرزمِ دو از دریا، اُ ۝۳۴ بعد از تیر شُ

یی کد و و منطقه خبر رَ ونا دَ سرتاسرِ امزُ نَخت، اُ و جای عیسیٰ ره شِ مِ امزُ مردُ

ذر-و-زاری کد که ۝۳۶ و دَ پیش شی عُ رد  وُ و اَ م تمامِ ناجورا ره دَ پیشِ ازُ مردُ

د، ست زَ زنه؛ و هر کسی که دِ ست بِ پَن شی دِ ناجورا ره بیله تا فقط دَ دامونِ چَ

پَیدا کد. شفا 
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ه پاکی و ناپاکی دَ بارِ

لیم دَ پیشِ شَ ین از اورُ مای دِ یسیا و عالِ یت بعضی از فرِ و غَ ۝۱ دَ امزُ  ۱۵
واجِ بابه‌کَلونا سرکشی ۝۲ ”چرا یارای تُو از رسم-و-رَ ده گُفت:  عیسیٰ اَمَ

و دَ جوابِ ۝۳ اُ یه؟“  وشُ نَمُ و ره  ستای خُ ونا پیش از نان خوردو دِ ون اُ ونه؟ چُ مُ

ید؟ ونِ دا سرکشی مُ کمِ خُ و از حُ واج خُ مو بخاطری رسم-و-رَ ازوا گُفت: ”چرا شُ

رام کُو و هر کسی که دَ آته یا و ره اِحتِ ه خُ دا اَمر کده که، ’آته و آبِ ون خُ چُ
 ۝۴

ید: ’اگه یگ وگِ مو مُ ۝۵ مگم شُ نه.‘  دیه، باید کُشته شُ شنام بِ و-و-دَ و دَ ه خُ آبِ

ید، دَ سِ یرَ مو مِ ز شُ ستِ ازمه دَ ک که از دِ و کومَ بُگیه، ”امُ و  ه خُ نفر دَ آته یا آبِ

نَکُنه.‘ دَ امزی رام  و اِحتِ ه خُ و نفر باید دَ آته و آبِ ۝۶ اوخته اُ د.“  قف شُ دا وَ خُ

ی ریاکارا! ۝۷ اَ ید.  ونِ دا ره تَی پای مُ کمِ خُ و حُ واج خُ مو بخاطرِ رسم-و-رَ رقم شُ

یکه گُفت: وب پیشگویی کد، وختِ مو خُ نَبی دَ باره شُ اِشعیای 

ونه، رام مُ ز مه اِحتِ و دَ بای خُ م قد لَ ی مردُ ۝۸ ’اِ

ور اَسته. ل های شی از مه دُ مگم دِ

ونه، ش مُ ره پرستِ ونا بےفایده مَ ۝۹ اُ
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نسانی ولِ اِ یدیه که اصُ یم مِ واجی ره تعلِ ونا رسم-و-رَ ون اُ چُ

اَسته.‘“

ید و شنَوِ زوا گُفت: ”بِ م ره کُوی کده دَ ۝۱۰ اوخته عیسیٰ جمعیَتِ مردُ

یزی که از ه چِ بَلکِ ونه،  نَمُ س  نَجِ نسان ره  یزی که دَ دان موره اِ ۝۱۱ چِ ید:  بُفامِ

وکُنه.“ س مُ نَجِ نسان ره  و اِ وشه، اُ بُر مُ دان 

یسیا از نی که فرِ یدَ و گُفت: ”آیا مِ زُ د و دَ یت یارای شی اَمَ و غَ ۝۱۲ دَ امزُ

۝۱۳ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”هر نِهالی ره ید؟“  نجِ ه تُو رَ یدونِ امزی تورِ نِ شِ

ونا ره دَ حال شی ۝۱۴ اُ وشه.  یشه کَنده مُ بَشه، از رِ نده  نَشَ ه آسمانی مه  که آتِ

یکه یگ کور یَه. هر وختِ ونا کورای اَسته که راهنُمای کورا  ید؛ اُ ایله کُنِ

وی شی دَ چاه موفته.“ نه، هر دُ یگه شُ راهنُمای کورِ دِ

ز مو تشریح کُو.“ ثَل ره دَ زشی گُفت: ”معنای امزی مَ س دَ ترُ ۝۱۵ مگم پِ

ید که وفامِ نَمُ آیا 
 ۝۱۷ ید؟  وبرِ نَمُ پَی  مو ام هنوز  ید: ”آیا شُ پُرسِ ۝۱۶ اوخته عیسیٰ 

نارآب پورته ده دَ کِ بُر شُ و  عده موره و بعد ازُ وشه دَ مِ ل مُ یزی که دَ دان داخِ هر چِ

یره و امی یگِ ل سرچشمه مِ وشه از دِ بُر مُ یزای که از دان  ۝۱۸ مگم چِ وشه؟  مُ

یزا نسان اَسته که اینی چِ لِ اِ ون از دِ چُ
 ۝۱۹ ونه.  س مُ نَجِ نسان ره  یزا اَسته که اِ چِ
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دی زی، شاهِ سادِ اخلاقی، دُ نا، فِ کر های خراب، قتل، زِ یره: فِ یگِ سرچشمه مِ

وکُنه، ولے نان س مُ نَجِ نسان ره  یزای اَسته که اِ ۝۲۰ اینَمی چِ ت.  دروغ و تُهمَ

وکُنه.“ نَمُ س  نَجِ نسان ره  شته اِ ستای ناشُ خوردو قد دِ

یدون ور و صَ ونجی ره ایله کده دَ منطقه های صُ و عیسیٰ اُ ۝۲۱ بعد ازُ

ده یغ زَ د و چِ و جای دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ نعانی امزُ ۝۲۲ اوخته یگ خاتُونِ کِ رفت. 

فتارِ رِ ز مه رَحم کُو، چراکه دُخترِ مه سخت گِ ود، دَ ه داوُ ولا، باچِ گُفت: ”یا مَ

د و ی که یارای شی اَمَ د تا اِ نَدَ و هیچ جواب  زُ ۝۲۳ مگم عیسیٰ دَ نیات اَسته.“  جِ

یغ-و-شور کده پُشت مو چِ و از  ون اُ یی کُو، چُ و ره رَ ش کده گُفت: ”اُ و خاهِ ازُ

نَوارِ ه خا دِ ه گوسپندوی گُمشُ بَلدِ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما فقط  ۝۲۴ اُ مییه.“ 

ده پیشِ پای شی اُفتَد و گُفت: ”یا و خاتُو اَمَ ن امُ ۝۲۵ لیکِ دیم.“  یی شُ اِسرائیل رَ

ییه که نانِ وب نِ و دَ جواب شی گُفت: ”خُ ۝۲۶ اُ ک کُو!“  ز مه کومَ ولا، دَ مَ

و خاتُو گُفت: ن امُ ۝۲۷ لیکِ گا پورته کُنی.“  یری و دَ پیشِ سَ گِ یچا ره بِ بچکِ

سترخونِ بادار شی یدگی های که از دِ گا ام از مَ م، مگم سَ رُ ولا، قبُول دَ رے مَ ”اَ

ی خاتُو، ایمان تُو ۝۲۸ اوخته عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”اَ وخوره.“  موفته مُ

پَیدا کد. و لحظه دُختر شی شفا  نه.“ و دَ امزُ پُوره شُ ش تُو  قَوی اَسته! خاهِ
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یدیه عیسیٰ چار هزار نفر ره نان مِ

ه یگ بَلِ ده دَ  یلیه اَمَ رکت کد و از لب لبِ دریای جلِ ونجی حَ ۝۲۹ عیسیٰ از اُ

م دَ پیش شی ه مردُ ۝۳۰ اوخته یگ جمعیَتِ کٹِ شت.  ونجی شِ د و دَ امُ بُر شُ کوه 

فته رِ و گِ یگه ره قد خُ در ناجورای دِ ل، گُنگه و غَ د و آدمای لَنگ، کور، شَ اَمَ

ید که م وختی دِ ۝۳۱ مردُ د.  ونا ره شفا دَ و اُ و ایشت و اُ رد و دَ پیشِ پایای ازُ وُ اَ

ینگره، وشه، لَنگا راه موره و کورا مِ ل جور مُ وگه، آدمای شَ گُنگه ها توره مُ

دای اِسرائیل ره حمد-و-ثنا گُفت. یرو مَند و خُ حَ

ل مه دَ حالِ امزی جمعیَت و ره کُوی کده گُفت: ”دِ ۝۳۲ عیسیٰ یارای خُ

نَدره. ما ه خوردو  بَلدِ یز  ده که قد ازمه اَسته و هیچ چِ ه روز شُ ون سِ وسوزه، چُ مُ

بَینِ راه از حال ره که دَ  مکان دَ ون اِ یی کنُم، چُ ونا ره گُشنه رَ یُم که اُ نَمیخا

پَیدا وقَس نانِ کَلو  ی بیابو از کُجا اُ و گُفت: ”دَ اِ زُ ۝۳۳ یارای شی دَ بوره.“ 

پُرسان کد: ۝۳۴ عیسیٰ ازوا  یطور یگ جمعیَتِ کٹه ره سیر کُنی؟“  یتنی که اِ مِ

۝۳۵ پس دَ ونا گُفت: ”هفت نان و چند ماهی ریزگگ.“  ید؟“ اُ رِ ”چند نان دَ

و هفت نان و ماهیا اوخته امُ
 ۝۳۶ ینه.  شِ وی زمی بِ م اَمر کد که دَ رُ جمعیَتِ مردُ

م د و یارا دَ جمعیَتِ مردُ و دَ کرگُزاری کد و ٹوٹه کده دَ یارای خُ فته شُ رِ ره گِ
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ه باقی‌مَنده ره که جم ونا ٹوٹه-و-پرچِ د و اُ ۝۳۷ پگِ ازوا خورده سیر شُ بَخش کد. 

یچا چار یر از خاتُونو و بچکِ ۝۳۸ کسای که نان خورد بغَ د.  پُر شُ بَد  کد، هفت سَ

بُود. رد  هزار مَ

ه د و دَ منطقِ شتی سوار شُ م عیسیٰ دَ یگ کِ ت کدونِ مردُ ۝۳۹ بعد از رُخصَ

ل رفت. جدَ مَ

عجزه طلبِ مُ

وی آزمایش د و از رُ وقیا دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ یسیا و صدُ ۝۱ اوخته فرِ  ۱۶
و دَ جوابِ ازوا ۝۲ اُ دیه.  شو بِ ه آسمانی نِ عجزِ ه ازوا یگ مُ بَلدِ و تقاضا کد که  ازُ

وشه، چراکه آسمو وب مُ وا خُ ید که ’هَ وگِ مو مُ شتو شُ گُفت: ”دَ وختی آفتَو شِ

وشه، چراکه بَد مُ وا  مروز هَ ید که ’اِ وگِ بح مُ ۝۳ و دَ وختِ صُ رخدیل اَسته.‘  سُ

ینی ید که رنگِ آسمو ره چی رقم پیش‌بِ نِ یدَ مو مِ فته اَسته.‘ شُ رِ رخ و گِ آسمو سُ

یر و ی قَومِ شرِ ۝۴ اِ ید؟  نَمیتنِ ینی کده  ت های زمان ها ره پیش‌بِ ید، مگم علامَ کُنِ

یر از وشه بغَ نَمُ ده  شو دَ زوا نِ عجزه دَ ونه، مگم هیچ مُ عجزه طلب مُ ناکار مُ زِ

ونا ره ایله کده رفت. و عیسیٰ اُ پَیغمبر.“ بعد ازُ نُس  ه یو عجزِ مُ
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وقیا یسیا و صدُ ه فرِ یرمایِ خمِ

و و طرفِ دریا مورفت، از یادِ ازوا رفتُد که قد خُ ۝۵ وختی یارای شی دَ اُ

یسیا و ه فرِ یرمایِ ید که از خمِ بَشِ زوا گُفت: ”باخبر  ۝۶ عیسیٰ دَ بُبره.  نان 

ی و توره‌گویی کده گُفت: ”اِ بَین خُ ونا دَ  ۝۷ اوخته اُ ید.“  وقیا اِحتیاط کُنِ صدُ

بُرده پَی  ی ره  ۝۸ عیسیٰ اِ ردے.“  نَوُ و  ره از خاطری گُفت که مو نان قد خُ
۝۹ ید؟  وگِ و توره مُ بَین خُ ید دَ  رِ نَدَ ه ازی که نان  ی کم ایمانا، چرا دَ بارِ گُفت: ”اَ

ی که ییه؟ و اِ مو نِ پَنج هزار مرد دَ یاد شُ پَنج نان و  و  ید؟ امُ وفامِ نَمُ آیا هنوز ام 

بَد ی که چند سَ و هفت نان و چار هزار مرد و اِ و یا امُ
 ۝۱۰ ید؟  بَد جم کدِ چند سَ

نَگُفتُم، مو توره  ه نان قد شُ ید که ما دَ بارِ وبرِ نَمُ پَی  طور  ۝۱۱ پس چِ ید؟  جم کدِ

ونا ۝۱۲ اوخته اُ ید.“  وقیا اِحتیاط کُنِ یسیا و صدُ ه فرِ یرمایِ ه گُفتُم که از خمِ بَلکِ

یمِ ه از تعلِ بَلکِ ه نان اِحتیاط کُنه،  یرمایِ نَگُفتُد که از خمِ زوا  و دَ بُرد که اُ پَی 

وقیا. یسیا و صدُ فرِ

ه مسیح س دَ بارِ ترُ قرار کدونِ پِ اِ
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پُرسان و  و از یارای خُ د، اُ یپُس اَمَ یلِ ه فِ ریِ ه قَیصَ یکه عیسیٰ دَ منطقِ ۝۱۳ وختِ

ونا گُفت: ”یگ تعداد ۝۱۴ اُ نه؟“  یدَ ی مِ نسان« ره کِ ه اِ م »باچِ کده گُفت: ”مردُ

رمیا یگه ام اِ پَیغمبر و یگ تعدادِ دِ لیاس  یگه اِ نده؛ یگ تعدادِ دِ هِ ید دِ یَحیای تعمِ

ی ره کِ مو مَ پُرسان کد: ”شُ ۝۱۵ عیسیٰ ازوا  یگه.“  پَیغمبرای دِ و یا یکی از 

ه س دَ جواب شی گُفت: ”تُو مسیح اَستی، باچِ ترُ معون پِ ۝۱۶ شِ ید؟“  نِ یدَ مِ

ی بَخت تُو، اَ ۝۱۷ اوخته عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”نیک دَ  نده.“  دای زِ خُ

ه مه ه آتِ بَلکِ نَکده،  ز تُو معلُومدار  ی ره دَ ون اِ سم و خُ ون جِ ه یونا، چُ معون باچِ شِ

س اَستی ترُ وگُم که تُو پِ ز تُو مُ ۝۱۸ و ما ام دَ که دَ آسمو اَسته، معلُومدار کده.“ 

خ نُم و درگه های دوزَ و و ره آباد مُ وی امزی قاده جماعتِ ایماندارای خُ و ما دَ رُ

یُم و هر ید ز تُو مِ لی های پادشاهی آسمو ره دَ ۝۱۹ ما کِ وشه.  نَمُ و زور  دَ سرِ ازُ

یزی ره که دَ زمی واز وشه و هر چِ بَند مُ بَند کُنی دَ آسمو ام  یزی ره که دَ زمی  چِ

و اَمر کد که دَ هیچ کس و دَ یارای خُ ۝۲۰ اوخته اُ وشه.  کُنی، دَ آسمو ام واز مُ

و مسیح اَسته. نَگیه که اُ

ونه و پیشگویی مُ رگ خُ ه مَ عیسیٰ دَ بارِ

و و معلُومدار کُنه که اُ روع کد که دَ یارای خُ و زمان عیسیٰ شُ ۝۲۱ بعد امزُ
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مای یش سفیدا، پیشوایونِ عالی مقام و عالِ ستِ رِ لیم بوره و از دِ شَ باید دَ اورُ
۝۲۲ نه.  نده شُ وباره زِ م دُ وّ نه و دَ روزِ سِ نگره و کُشته شُ نج-و-عذابِ کَلو بِ ین رَ دِ

ع کُنه و گُفت: ”یا نِ و ره مَ روع کد که اُ بُرد و شُ س عیسیٰ ره دَ یگ گوشه  ترُ پِ

و ۝۲۳ مگم اُ دیه.“  خ بِ عه رُ ی رقم یگ واقِ ز قد ازتُو اِ نَکُنه که هرگِ دا  ولا، خُ مَ

ع راهِ مه ون تُو مانِ یطو! چُ ی شَ و، اَ ور شُ س گُفت: ”از مه دُ ترُ ور خورده دَ پِ دَ

نسانی اَسته.“ یزای اِ ه دَ چِ بَلکِ ییه،  لٰهی نِ  یزای اِ کر تُو دَ چِ اَستی، چراکه فِ

وی پَیرَ و گُفت: ”اگه کسی میخایه که از مه  ۝۲۴ اوخته عیسیٰ دَ یارای خُ

پُشتِ ازمه بییه. و ره باله کده از  یب خُ نکار کُنه و صلِ و ره اِ و باید خود خُ کُنه، اُ

یدیه، ست مِ و ره از دِ دیه، اُ جات بِ و ره نِ خایه جان خُ ون هر کسی که بِ چُ
 ۝۲۵

۝۲۶ ست میره.  و ره دَ دِ دیه اُ ست بِ و ره از دِ مگم هر کسی که بخاطرِ ازمه جان خُ

و ره از ست بیره، مگم جان خُ نیا ره دَ دِ ره که تمامِ دُ نسان چی فایده دَ ه اِ بَلدِ

ه ۝۲۷ چراکه »باچِ یتنه؟  ده مِ یزخیل دَ و چِ ضِ جان خُ وَ نسان دَ عِ دیه؟ یا اِ ست بِ دِ

و مییه و اوخته هر کس ره دَ و قد ملایکه های خُ ه خُ رگی-و-جلالِ آتِ بُزُ نسان« دَ  اِ

وگُم، بعضی مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۸ ما حقِ یدیه.  زا مِ قِ اعمال شی اَجر یا جَ طابِ مُ

نسان« ره ه اِ دونِ »باچِ شه تا اَمَ یچَ نَمِ رگ ره  ه مَ زِ یَه مَ ینجی ایسته  کسای که دَ اِ

دَ پادشاهی شی نَنگره.“
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یلی شکلِ عیسیٰ تبدِ

ا ره جدا نّ رار شی یوحَ وب و بِ س، یعقُ ترُ ش روز عیسیٰ پِ ۝۱ بعد از شَ  ۱۷
وی ونجی شکلِ عیسیٰ دَ پیشِ رُ ۝۲ دَ اُ بُرد.  یل  و دَ سرِ یگ کوهِ قِ کده قد خُ

نُور سفید د و کالای شی رقمِ  ی روشنَی دَ ه شی رقمِ آفتَو اَلّ هرِ د و چِ یل شُ ازوا تَبدِ

د. د و قد عیسیٰ دَ توره گُفتو شُ ر شُ زوا ظاهِ لیاس دَ وسیٰ و اِ ۝۳ بےبلغه مُ د.  شُ

ینجی وب اَسته که مو دَ اِ ولا، کَلو خُ س دَ عیسیٰ گُفت: ”یا مَ ترُ اوخته پِ
 ۝۴

ه ازتُو، یگ بَلدِ نُم: یگ  و ینجی جور مُ ه سایه‌بان دَ اِ خاهی ما سِ اَستی. اگه بِ

وگُفت، بےبلغه یکه هنوز توره مُ ۝۵ دَ حالِ لیاس.“  ه اِ بَلدِ وسیٰ و یگ ام  ه مُ بَلدِ

ه ده گُفت: ”اینَمی باچِ ر یگ آواز اَمَ ه ازوا سایه کد و از آوُ بَلِ نُورانی دَ  رِ  یگ آوُ
۝۶ ید.“  نِ یَه که از شی خوش-و-راضی اَستُم. از اَید شی شُ دوست دَشتنی مه 
۝۷ در ترس خورد.  وی دَ خاک اُفتَده غَ ونا رُ نید، اُ وختی یارا امی آواز ره شِ

ید، ترس نِ ست ایشت و گُفت: ”باله شُ ه ازوا دِ بَلِ ده دَ  یک اَمَ ن عیسیٰ نزدِ لیکِ

یر از ید بغَ نَدِ و ره واز کد هیچ کس ره  یمای خُ ونا چِ یکه اُ ۝۸ وختِ ید.“  نَخورِ

بُود. عیسیٰ که تنها 

ه زوا اَمر کده گُفت: ”دَ بارِ د، عیسیٰ دَ ونا از کوه تاه میمَ یکه اُ ۝۹ دَ حالِ
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رده ها نسان« از مُ ه اِ ید تا زمانی که »باچِ نَکُنِ ید دَ هیچ کس نقل  یدِ یزی که دِ چِ

مای پُرسان کده گُفت: ”پس چرا عالِ و  ۝۱۰ یارای شی ازُ ده.“  نَشُ نده  وباره زِ دُ

رُست و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”دُ ۝۱۱ اُ ل بییه؟“  لیاس باید اوّ وگیه که اِ ین مُ دِ

وگُم مو مُ ز شُ ۝۱۲ مگم ما دَ ونه.  یزا ره اِصلاح مُ لیاس مییه و تمامِ چِ اَسته که اِ

و یزی که خاست دَ حقِ ازُ نخت و هرچِ نَشِ و ره  ونا اُ ده، ولے اُ لیاس گاه اَمَ که اِ
۝۱۳ ینگره.“  نج-و-عذاب مِ ستِ ازوا رَ نسان« ام از دِ ه اِ و رقم »باچِ کد. دَ امزُ

وگیه. نده قد ازوا توره مُ هِ ید دِ یَحیای تعمِ ه  ید که دَ بارِ اوخته یارا فامِ

رگی ه مِ دونِ باچِ شفا دَ

د و دَ پیشِ و اَمَ یرِ ازُ ید، یگ آدم دَ دِ م رسِ ونا دَ پیشِ جمعیَتِ مردُ ۝۱۴ وختی اُ

و ون اُ ه مه رَحم کُو، چُ ولا، دَ حالِ باچِ ”یا مَ
 ۝۱۵ ده گُفت:  نُو زَ وی شی زا رُ

ه نِ ش اُفتَده و بارها دَ مَ و بارها دَ آتِ ینگره؛ اُ نج-و-عذاب مِ ره و سخت رَ رگی دَ مِ

دیه.“ و ره شفا بِ ست که اُ نَتنِ ونا  م، مگم اُ ردُ وُ و ره دَ پیشِ یارای تُو اَ ۝۱۶ اُ آو. 

مو ی نسلِ بےایمان و گُمراه، تا کَی قد شُ ۝۱۷ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”اَ

۝۱۸ پس ید.“  و ره پیشِ ازمه بیرِ ل کنُم؟ اُ مُ مو ره تَحَ م؟ و تا چی وخت شُ بَشُ

پَیدا و لحظه شفا  و باچه دَ امزُ د و امُ بُر شُ و  ن ازُ یبَت کد و جِ ن هَ عیسیٰ دَ سرِ جِ
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کد.

پُرسان کد: ”چرا مو و  د و دَ تنهایی ازُ ۝۱۹ اوخته یارا دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ

زوا گُفت: ”بخاطری که ایمان ۝۲۰ عیسیٰ دَ بُر کُنی؟“  ن ره  و جِ ستی که امُ نَتنِ

م رشَ ه یگ تُخمِ شَ مو دَ اندازِ وگُم، اگه شُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ مو کم اَسته. ما حقِ شُ

ونجی ینجی دَ اُ رکت کُو، ازِ ید، ’حَ بُگِ ید دَ امزی کوه  یتنِ ید، مِ بَشِ ایمان دَشته 

بَشه.“ ن  مکِ مو نامُ ه شُ بَلدِ ییه که  یز نِ ونه؛ اوخته هیچ چِ رکت مُ و حَ و،‘ و اُ بورُ

وشه.[ نَمُ بُر  یگه رقم  ه دُعا و روزه دِ یلِ ز دَ وسِ نیات جُ ی رقم جِ ن اِ ۝۲۱ ]لیکِ

نسان« دَ ه اِ زوا گُفت: ”»باچِ د، عیسیٰ دَ یلیه جم شُ ونا دَ جلِ یکه اُ ۝۲۲ وختِ

نده وباره زِ م دُ وّ و دَ روزِ سِ وکُشه و اُ و ره مُ ونا اُ ۝۲۳ و اُ وشه  یم مُ م تسلِ ستِ مردُ دِ

د. در کوٹیوبار شُ ونا غَ وشه.“ پس اُ مُ

دا ه خُ ه خانِ بَلدِ مالیه 

وکد م ره جم مُ رهَ و دِ ه دُ ید، کسای که مالیِ وم رسِ ونا دَ کَفرناحُ یکه اُ ۝۲۴ وختِ

۝۲۵ یدیه؟“  نَمِ م ره  رهَ و دِ ه دُ مو مالیِ ده گُفت: ”آیا اُستاد شُ س اَمَ ترُ دَ پیشِ پِ
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و کده پیش د، عیسیٰ ازُ ل شُ س دَ خانه داخِ ترُ یکه پِ یدیه.“ وختِ س گُفت: ”مِ ترُ پِ

م نیا از کُدَ ونی، پادشایونِ دُ کر مُ معون چی فِ ی شِ ید: ”اَ پُرسِ د و  دَ توره گُفتو شُ

س دَ ترُ پِ
 ۝۲۶ و یا از بیگَنه‌گو؟“  یچای خُ یره؟ از بچکِ یگِ زیه مِ کسا مالیه و جَ

یچا معاف و گُفت: ”پس بچکِ زُ جواب شی گُفت: ”از بیگَنه‌گو.“ عیسیٰ دَ

و و چنگَکِ نَکُنی، دَ لبِ دریا بورُ رده  ونا ره آزُ ۝۲۷ مگم بخاطری که مو اُ اَسته. 

فتی دان شی ره واز کُو و رِ ین ماهی ره که گِ لِ یری ره دَ دریا پورته کُو؛ اوّ ماهی‌گِ

و و ازمه ه خود خُ ه مالیِ بَلدِ یر و  گِ و ره بِ وکُنی. اُ پَیدا مُ می  رهَ ه چار دِ کِ یگ سِ

دی.“ زوا بِ دَ

رگ اَسته بُزُ م  ی دَ مینکلِ مردُ کِ

ین رگتَرِ بُزُ پُرسان کد: ” و  د و ازُ یت یارا دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ و غَ ۝۱ دَ امزُ  ۱۸
یچه ره کُوی ۝۲ اوخته عیسیٰ یگ بچکِ ی اَسته؟“  کس دَ پادشاهی آسمو کِ

وگُم، مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۳ و گُفت: ”ما حقِ کده دَ مینکلِ ازوا ایستَلجی کد 

ز دَ پادشاهی مو هرگِ ید، شُ نِ نَشُ یچای ریزه  ید و رقمِ بچکِ نَکُنِ تاکه خود ره اِصلاح 

و ره یچه خود خُ ۝۴ پس هر کسی که رقمِ امزی بچکِ ید.“  وشِ نَمُ ل  آسمو داخِ

۝۵ و هر کسی که ین اَسته.  رگتَرِ بُزُ و دَ پادشاهی آسمو  نَمُ نَفس کُنه، او کسته  شِ
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ونه. ره قبُول مُ یچه ره دَ نامِ ازمه قبُول کُنه، مَ امی رقم بچکِ

ز مه نه که دَ ینا شُ ثِ گُمراهی یکی امزی ریزه‌گِ م کس باعِ ن اگه کُدَ ۝۶ لیکِ

ده دَ وزو شُ و بِهتر اَسته که یگ سنگِ آسیا دَ گردون شی اَ ه ازُ بَلدِ ره،  ایمان دَ

م نیا بخاطرِ گُمراهیای شی! لازِ ۝۷ وای دَ حالِ امزی دُ نه.  وری دریا پورته شُ قُ چُ

و مییه! ه ازُ یلِ اَسته که گُمراهیا بییه، مگم وای دَ حالِ کسی که گُمراهی دَ وسِ

و ره قطع کده نی اُ وشه که تُو گُمراه شُ ث مُ ست تُو یا پای تُو باعِ ۝۸ پس اگه دِ

بَدی ندگی اَ لِ زِ نٹه یا لَنگ داخِ ه تُو بِهتر اَسته که چُ بَلدِ ون  ور پورته کُو، چُ دُ

۝۹ و نی.  بَدی پورته شُ شِ اَ و پای دَ آتِ ست یا دُ و دِ زی که قد دُ سبَت دَ نی نِ شُ

ون ور پورته کُو، چُ بُر کده دُ و ره  نی، اُ وشه که تُو گُمراه شُ ث مُ یم تُو باعِ اگه چِ

زی که قد سبَت دَ نی، نِ بَدی شُ ندگی اَ لِ زِ یم داخِ ه تُو بِهتر اَسته که قد یگ چِ بَلدِ

نی. خ پورته شُ شِ دوزَ یم دَ آتِ و چِ دُ

ده ثَلِ گوسپونِ گُم شُ مَ

ون ید؛ چُ نَکُنِ یر  ین-و-تحقِ ینا ره تَوهِ مِ امزی ریزه‌گِ ید که هیچ کُدَ ۝۱۰ توخ کُنِ

ره که دَ آسمو ه مَ وی آتِ وگُم که ملایکه های ازوا دَ عالمِ باله دایم رُ مو مُ ز شُ ما دَ
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دیه.[ جات بِ ده ره نِ ده تا گُم شُ نسان« اَمَ ه اِ ون »باچِ ۝۱۱ ]چُ ینگره.  اَسته، مِ

بَشه و یکی ازوا ید؟ اگه یگ نفر صد گوسپو دَشته  ونِ کر مُ مو چی فِ ۝۱۲ شُ

و یدونِ امزُ ه پالِ بَلدِ ونه و  نَمُ نُه گوسپو ره دَ کوه ایله  د-و- نَوَ و  نه، آیا امُ گُم شُ

و ره و نفر اُ وگُم، اگه اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱۳ ما حقِ نَموره؟  ده  گوسپونِ گُم شُ

نُه گوسپونی که د-و- نَوَ سبَت دَ  وشه نِ و گوسپو کَلوتَر خوش مُ ه امزُ بَلدِ پَیدا کُنه، 

ییه ی نِ مو که دَ آسمو اَسته، اِ ه شُ ه آتِ رادِ ۝۱۴ دَ امزی رقم خاست-و-اِ ده.  نَشُ گُم 

ست بوره. ینا ام از دِ که حتیٰ یکی امزی ریزه‌گِ

وکُنه مو گُناه مُ دِ ازشُ راری که دَ ضِ بِ

ز شی و و خطای شی ره دَ بَشه، بورُ رار تُو دَ حق تُو گُناه کده  ۝۱۵ اگه بِ

و ره رار خُ ه تُو ره گوش کد، بِ بَشه. اگه تورِ و  بَینِ ازتُو و ازُ ی فقط  بُگی، ولے اِ

بُبَر تا و قَتی  یگه ره قد خُ و نفرِ دِ نَکد، یگ یا دُ ۝۱۶ و اگه گوش  پَیدا کدی  پس 

د، دَ نَشُ ۝۱۷ و اگه از اَیدِ ازوا ام  نه.  ت شُ د ثابِ ه شاهِ و یا سِ ه دُ یلِ هر قضیه دَ وسِ

د، اوخته بیل نَدَ ه جماعتِ ایماندارا ام گوش  بُگی و اگه دَ تورِ جماعتِ ایماندارا 

مو ز شُ یقت ره دَ ۝۱۸ ما حقِ بَشه.  یر  ر یا مالیه‌گِ ثلِ یگ کافِ ه تُو مِ بَلدِ و  که اُ
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یزی وشه و هر چِ بَند مُ ید، دَ آسمو ام  بَند کُنِ مو دَ زمی  یزی ره که شُ وگُم، هر چِ مُ

وشه. ید، دَ آسمو ام واز مُ ره که دَ زمی واز کُنِ

یزی که ه هرچِ مو دَ زمی دَ بارِ و نفرِ ازشُ وگُم، اگه دُ مو مُ ز شُ ۝۱۹ ”بسم دَ

مو انجام ه شُ بَلدِ ه مه که دَ آسمو اَسته  ه آتِ یلِ ید، دَ وسِ تفاق کُنِ ید اِ ونِ درخاست مُ

نه، ما دَ ه نفر دَ نامِ ازمه جم شُ و یا سِ ون دَ هر جایی که دُ چُ
 ۝۲۰ وشه.  ده مُ دَ

ر اَستُم.“ ونجی دَ مینکلِ ازوا حاضِ اُ

وبخشه نَمُ لامی که  ثَلِ غُ مَ

د رار مه دَ ضِ ولا، اگه بِ ده گُفت: ”یا مَ س دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ ترُ اوخته پِ
 ۝۲۱

۝۲۲ عیسیٰ دَ م؟ آیا تا هفت دفعه؟“  بُبخشُ و ره  مه گُناه کُنه تا چند دفعه باید اُ

ه هفتاد و هفت دفعه. بَلکِ نَه،  وگُم هفت دفعه  ز تُو مُ جواب شی گُفت: ”ما دَ

یل پادشاهی آسمو رقمِ یگ پادشاه اَسته که قَصد کد قد مزی دلِ ۝۲۳ دَ

روع تاب ره شُ ساب-و-کِ یکه حِ ۝۲۴ وختِ تاب کُنه.  ساب-و-کِ و حِ دمتگارای خُ خِ

۝۲۵ و بُود.  و قرضدار  ها هزار قَنطار ازُ رد که دَ وُ و اَ کد، یگ نفر ره دَ پیشِ ازُ
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و ره قد خاتُو و دیه، بادار شی اَمر کد که اُ و ره بِ ست قرض خُ یتنِ نَمِ و  ازی که اُ

و اوخته امُ
 ۝۲۶ یره.  گِ ودا کُنه و قرض ره از شی بِ یچا و تمامِ دارایی شی سَ بچکِ

دی تا تمامِ قرضای ز مه وخت بِ و اُفتَد و گُفت: ’دَ دمتگار دَ پیشِ پای بادار خُ خِ

و ره ایله لسوزی کده اُ و دِ زُ دمتگار دَ و خِ ۝۲۷ پس بادارِ امزُ م.‘  دُ ز تُو بِ تُو ره دَ

بُرو رفت، قد یکه  دمتگار وختِ و خِ ۝۲۸ مگم امُ ید.  کد و قرض شی ره ام بخشِ

بُود. ینار قرضدار شی  و صد دِ د که اُ وی شُ وی دَ رُ و رُ یکی از همکارای خُ
۝۲۹ دی!‘  م بِ رُ ه تُو دَ بَلِ فت و قَپه کده گُفت: ’قرضی ره که دَ  رِ و ره گِ اوخته اُ

دی تا ز مه وخت بِ ذر کده گُفت: ’دَ و اُفتَد و عُ و همکار شی دَ پایای ازُ اوخته امُ

و ره دَ ه رفت و اُ بَلکِ نَکد،  و قبُول  ۝۳۰ مگم اُ م.‘  دُ ز تُو بِ تمامِ قرضای تُو ره دَ

عه ی واقِ ۝۳۱ وختی همکارای شی اِ دیه.  و ره بِ بَندی‌خانه پورته کد تا قرض خُ

و د، دَ بادار خُ دُ ونجی شُ یزی ره که دَ اُ ونا رفته هر چِ د و اُ مگی شُ در غَ ید، غَ ره دِ

یر، ما دمتگارِ شرِ ی خِ و ره طلب کده گُفت: ’اَ ۝۳۲ اوخته بادار شی اُ نقل کد. 

ذر-و-زاری م، فقط بخاطری که تُو دَ پیش مه عُ یدُ ز تُو بخشِ تمامِ قرض ره دَ

و رقم وسوختَندی امُ ل مُ و دِ نَبُود که دَ همکار خُ م  ز تُو لازِ ۝۳۳ پس آیا دَ کدی. 

و ره دَ عسکرای ده اُ ۝۳۴ اوخته بادار شی قار شُ م؟‘  ل سوختَندُ ز تُو دِ که ما دَ

و ره یکه تمامِ قرض خُ نه و تا وختِ کنجه-و-عذاب شُ یم کد تا شِ بَندی‌خانه تسلِ

مو امی رقم رفتار م شُ ه آسمانی مه ام قد هر کُدَ ۝۳۵ پس آتِ نه.  نَشُ ده، ایله  نَدَ
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ید.“ نَبخشِ ل  و ره از دِ رار خُ مو بِ ونه اگه شُ مُ

ه طلاق دَ بارِ

یلیه ره و جلِ د، اُ یکه عیسیٰ از گُفتونِ امزی تورا خلاص شُ ۝۱ وختِ  ۱۹
۝۲ یگ جمعیَتِ کٹه از ن رفت.  ردُ و طرفِ دریای اُ ودیه دَ اُ ه یهُ ایله کده دَ منطقِ

د. ونجی شفا دَ ونا ره دَ اُ و اُ د و اُ پُشتِ شی اَمَ

و و ره آزمایش کُنه و ازُ د تا اُ و اَمَ یسیا دَ پیشِ ازُ یت بعضی فرِ و غَ مزُ ۝۳ دَ

تی که لَّ و ره دَ هر عِ وا اَسته که خاتُون خُ ه یگ مرد رَ بَلدِ پُرسان کده گُفت: ”آیا 

قِ ازوا نَخاندید که خالِ مو  و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”آیا شُ ۝۴ اُ دیه؟“  بَشه طلاق بِ

و ه خُ ۝۵ و گُفت، ’امزی خاطر مرد آته و آبِ لق کد  ن خَ رد و زَ ونا ره مَ روع اُ دَ شُ
۝۶ وشه؟‘  سم مُ وی شی یگ جِ وشه و هر دُ و یگجای مُ ره ایله کده قد خاتُون خُ

یزی ره که سم اَسته. پس چِ ه یگ جِ بَلکِ ییه،  سم نِ و جِ یگه دُ ونا دِ ورت اُ مزی صُ دَ

وسیٰ و گُفت: ”پس چرا مُ زُ ونا دَ ۝۷ اُ نَباید جدا کُنه.“  نسان  دا یگجای کده اِ خُ

زوا گُفت: و دَ ۝۸ اُ و ره ایله کُو؟“  دی و اُ و طلاق‌نامه بِ اَمر کد که دَ خاتُون خُ

ید. دِ و ره طلاق بِ مو خاتُون خُ د که شُ مو اِجازه دَ لی شُ وسیٰ بخاطرِ سنگدِ ”مُ

۹۸ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


و ره وگُم، هر کسی که خاتُون خُ مو مُ ز شُ ۝۹ و ما دَ نَبُود.  ی رقم  ل اِ ن از اوّ لیکِ

ونه.“ نا مُ و زِ یگه خاتُو توی کُنه، اُ دیه و قد دِ نا طلاق بِ تِ زِ لَّ یر از عِ بغَ

و گُفت: ”اگه وَضعیَتِ مرد دَ برابرِ خاتُون شی امی رقم زُ ۝۱۰ یارای شی دَ

یتنه نَمِ زوا گُفت: ”هر کس  و دَ ن اُ ۝۱۱ لیکِ نَکدو بِهتر اَسته.“  بَشه، پس توی 

ده. ه ازوا عطا شُ بَلدِ وکُنه که  و کسای قبُول مُ ه تنها اُ بَلکِ ی توره ره قبُول کُنه،  اِ

م ه مردُ یلِ ده؛ بعضی کسا دَ وسِ نیا اَمَ نثیٰ دَ دُ ون بعضی کسا اَسته که خُ چُ
 ۝۱۲

نثیٰ و ره خُ ده و کسای ام اَسته که از خاطرِ پادشاهی آسمو خودون خُ نثیٰ شُ خُ

ید که قبُول کُنه.“ ی ره قبُول کُنه، بیلِ یتنه اِ کده. کسی که مِ

و ره دَ سرِ ست خُ و دِ د تا اُ رده شُ وُ یچای ریزه دَ پیشِ عیسیٰ اَ ۝۱۳ اوخته بچکِ

بُود، رده  وُ یچا ره اَ ازوا بیله و دُعا کُنه. مگم یارای شی کسای ره که بچکِ

یچای ریزه پیشِ ازمه بییه ید که بچکِ ۝۱۴ ولے عیسیٰ گُفت: ”بیلِ ش کد.  نِ سرزَ

مزی رقم ید، چراکه پادشاهی آسمو دَ نَکُنِ دو دَ پیشِ ازمه مَنع  ونا ره از اَمَ و اُ

ونجی رفت. و ره دَ سرِ ازوا ایشت و ازُ ستای خُ ۝۱۵ اوخته دِ ره.“  کسا تعلُق دَ

ند ولتمَ جوانِ دَ
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ده گُفت: ”اُستاد، ما چی کارِ و زمان یگ آدم دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ ۝۱۶ دَ امزُ

و گُفت: ”چرا زُ ۝۱۷ عیسیٰ دَ م؟“  ست بیرُ بَدی ره دَ دِ ندگی اَ م تا زِ دُ نیک انجام بِ

بَس. ره که نیک اَسته و  ود دَ ونی؟ تنها یگ وجُ پُرسان مُ ه کارِ نیک از مه  دَ بارِ
۝۱۸ نی، احکام ره دَ جای بیَر.“  ل شُ بَدی داخِ ندگی اَ ن اگه تُو میخاهی دَ زِ لیکِ

زی نَکُو، دُ نا  نَکُو، زِ م احکام ره؟“ عیسیٰ گُفت: ”قتل  پُرسان کد: ”کُدَ و آدم  اُ

و ره رقمِ ه خُ رام کُو و همسایِ و اِحتِ ه خُ ۝۱۹ دَ آته و آبِ نَدی،  دی دروغ  نَکُو، شاهِ

و گُفت: ”ما پگِ امزیا زُ و آدمِ جوان دَ امُ
 ۝۲۰ بَش.“  ی دوست دَشته  و اَلّ خود خُ

و گُفت: ”اگه زُ ۝۲۱ عیسیٰ دَ م؟“  رُ یگه چی کمبُود دَ ردیم. دِ وُ ره دَ جای اَ

یبا ه شی ره دَ غرِ پَیسِ ودا کُو و  و ره سَ و، دارایی خُ نی، بورُ ل شُ میخاهی که کامِ

و بیه و از مه وشی. بعد ازُ بِ یگ گنج مُ دی؛ اوخته تُو دَ عالمِ باله صاحِ بِ

د و مگی شُ ید، غَ نِ ی توره ره شِ و آدمِ جوان اِ یکه امُ وختِ
 ۝۲۲ وی کُو.“  پَیرَ

ولتِ کَلو دَشت. و مال-و-دَ ونجی رفت، چراکه اُ ازُ

ه بَلدِ وگُم،  مو مُ ز شُ یقت ره دَ و گُفت: ”ما حقِ ۝۲۳ اوخته عیسیٰ دَ یارای خُ

ز ۝۲۴ بسم دَ نه.  ل شُ در سخت اَسته که دَ پادشاهی آسمو داخِ ند غَ ولتمَ آدمِ دَ

دونِ ل شُ سبَت دَ داخِ یزو آسوتَر اَسته نِ ه سِ دونِ اُشتُر از نیفِ وگُم که تیر شُ مو مُ شُ

در ونا غَ ید، اُ نِ ۝۲۵ وختی یارا امی توره ره شِ دا.“  ند دَ پادشاهی خُ ولتمَ آدمِ دَ
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ون ازوا ۝۲۶ عیسیٰ سُ پَیدا کُنه؟“  جات  یتنه نِ ی مِ د و گُفت: ”پس کِ یرو شُ حَ

یزا دا پگِ چِ ه خُ بَلدِ ن  ن اَسته، لیکِ مکِ ی کار نامُ نسان اِ ه اِ بَلدِ توخ کده گُفت: ”

ن اَسته.“ مکِ مُ

و ره ایله کدے یز خُ س دَ جواب شی گُفت: ”اینه، مو تمامِ چِ ترُ اوخته پِ
 ۝۲۷

زوا گُفت: ۝۲۸ عیسیٰ دَ سه؟“  یرَ یزخیل مِ ز مو چِ ونی. پس دَ وی مُ پَیرَ و از تُو 

ه وشه و »باچِ نَو جور مُ یزا از  یکه تمامِ چِ وگُم، وختِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ”ما حقِ

ید وی کدِ پَیرَ مو کسای که از مه  ینه، شُ یشِ و مِ رگی-و-جلال خُ بُزُ نسان« دَ تَختِ  اِ

۝۲۹ و ید.  وکُنِ ت مُ ه اِسرائیل قضاوَ ه دوازده طایفِ بَلِ شته دَ  ام دَ دوازده تَخت شِ

یچا یا رارو یا خوارو یا آته و آبه یا خاتُو یا بچکِ هر کسی که خانه ها یا بِ

ست میره و بَشه، صد برابر شی ره دَ دِ و ره بخاطرِ نامِ ازمه ایله کده  ینای خُ زمِ

وشه و ر مُ ل اَسته آخِ در کسای که اوّ ۝۳۰ مگم غَ وشه.  بَدی ام مُ ندگی اَ ثِ زِ وارِ

ل.“ رها اوّ آخِ

ثلِ کارگرای باغِ انگُور مَ

باح‌گاه بِ زمی اَسته که صَ ون پادشاهی آسمو رقمِ یگ صاحِ ۝۱ ”چُ  ۲۰
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ینار و قد کارگرا روزِ یگ دِ ۝۲ اُ یره.  گِ و کارگر بِ ه باغِ انگُور خُ بَلدِ بُرو رفت تا 

و بسم م اُ وّ یبِ ساعتِ سِ ۝۳ قرِ یی کد.  و رَ ونا ره دَ باغِ انگُور خُ قرارداد کد و اُ

زوا و دَ ۝۴ اُ یَه.  ید که دَ بازار بیکار ایسته  یگه ره دِ بُرو رفت و بعضی کسای دِ

مو ه شُ بَلدِ د  مو شُ یقس که حق شُ ید و هر چِ مو ام دَ باغِ انگُور بورِ گُفت: ’شُ

بُرو و بسم  م و ساعتِ نُهم اُ شُ یبِ ساعتِ شَ ۝۵ قرِ ونا ام رفت.  م.‘ پس اُ یدُ مِ

بُرو رفت و چند نفرِ و بسم  م اُ هُ یبِ ساعتِ یازدَ ۝۶ قرِ ینِ کار ره کد.  رفت و عَ

پُرسان کده گُفت: ’چرا تمامِ روز دَ یَه. ازوا  ید که بیکار ایسته  یگه ره دِ دِ

زشی گُفت: ’بخاطرِ که هیچ کس مو ره ونا دَ ۝۷ اُ ید؟‘  دِ ینجی بیکار ایسته شُ اِ

ید.‘ مو ام دَ باغِ انگُور بورِ زوا گُفت: ’شُ و دَ فت.‘ اُ رِ نَگِ دَ کار 

و گُفت: ’کارگرا ره ر خُ بِ باغِ انگُور دَ ناظِ د، صاحِ یکه شام شُ ۝۸ وختِ

۝۹ اوخته دی.‘  زدِ ازوا ره بِ ل مُ فته تا کارگرِ اوّ رِ ر گِ طلب کُو و از کارگرِ آخِ

د و یگ م شی پیش اَمَ د، هر کُدَ م دَ کار اَمدُ هُ یبِ ساعتِ یازدَ کارگرای که قرِ

کر زی فِ ونا دَ د، اُ د پیش اَمَ دُ ل دَ کار اَمَ ۝۱۰ وختی کسای که اوّ فت.  رِ ینار گِ دِ

۝۱۱ امی د.  ده شُ ینار دَ مِ ازوا ام یگ دِ ه هر کُدَ بَلدِ یره، مگم  یگِ بُود که کَلوتَر مِ

۝۱۲ ’امی کسای کایت کده گُفت:  بِ زمی شِ فت، دَ صاحِ رِ و ره گِ زد خُ ونا مُ که اُ

ساب کدی، دَ ونا ره قد ازمو برابر حِ د تنها یگ ساعت کار کد و تُو اُ ر اَمَ که آخِ
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و دَ جوابِ یکی ن اُ ۝۱۳ لیکِ ل کدی.‘  مُ یکه سختی و گرمی روز ره مو تَحَ حالِ

ینار نَکدیم. آیا خود تُو دَ یگ دِ لم  م ظُ یق، ما دَ حقِ ازتُو کُدَ ی رفِ ازوا گُفت: ’اَ

یُم دَ امزی کارگرِ و. ما میخا یر و بورُ گِ و ره بِ ۝۱۴ حق خُ دی؟  نَمَ قد ازمه جور 

یزی که و هر چِ م قد دارایی خُ نَدرُ ۝۱۵ آیا حق  یُم.  د زد بِ ه ازتُو مُ ری ام دَ اندازِ آخِ

ل ر اوّ ۝۱۶ پس آخِ نَمییه؟‘  ه تُو  یدِ م دِ رُ ستِ واز دَ م؟ یا ازی که دِ دُ یُم انجام بِ میخا

ر.“ ل آخِ وشه و اوّ مُ

ردون شی ه مُ منه پیشگویی عیسیٰ دَ بارِ وّ سِ

و ره دَ بَینِ راه دوازده یار خُ لیم مورفت، دَ  شَ ون اورُ یکه عیسیٰ سُ ۝۱۷ وختِ

نسان« ه اِ لیم موری و »باچِ شَ ۝۱۸ ”اینه، مو دَ اورُ زوا گُفت:  بُرد و دَ یگ گوشه 

و ره محکُوم دَ ونا اُ وشه و اُ یم مُ ین تسلِ مای دِ ستِ پیشوایونِ عالی مقام و عالِ دَ دِ

و ره ونا اُ ونه تا اُ یم مُ ود تسلِ یرِ یهُ مای غَ ستِ مردُ و ره دَ دِ ۝۱۹ و اُ ونه؛  رگ مُ مَ

وباره م دُ وّ و دَ روزِ سِ یب میخکوب کُنه، ولے اُ زنه و دَ صلِ ند کده قَمچی بِ یشخَ رِ

وشه.“ نده مُ زِ
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تقاضای یگ آبه

نُو د و زا و دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ یچای خُ بدی قد بچکِ ه باچه های زِ ۝۲۰ اوخته آبِ

پُرسان کد: ”چی ۝۲۱ عیسیٰ  طف کُنه.  و یگ لُ زُ ش کد که دَ و خاهِ ده ازُ زَ

ستِ ه مه دَ پادشاهی تُو یگ شی دَ دِ و باچِ بُگی امی دُ و گُفت: ” میخاهی؟“ اُ

۝۲۲ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ینه.“  شِ پ تُو بِ ستِ چَ ه شی دَ دِ یگِ راست تُو و دِ

ید که ما چی کُنِ ید از جامی وُ یتنِ ید. آیا مِ ونِ یزخیل طلب مُ ید که چِ یدنِ نَمِ مو  ”شُ

زوا و دَ ۝۲۳ اُ یتنی.“  رے، مِ ونا دَ جواب شی گُفت: ”اَ نی اَستُم؟“ اُ چی کدَ وُ

ستِ ی که دَ دِ ن اِ ید، لیکِ ونِ چی مُ مو از جامِ ازمه وُ رُست اَسته که شُ گُفت: ”دُ

یُم، د مو بِ ز شُ ییه که دَ ی دَ اِختیارِ ازمه نِ پ مه، اِ ستِ چَ ید و دَ دِ ینِ شِ راست مه بِ

ده.“ ه ازوا آماده شُ بَلدِ ه مه  ه آتِ یلِ ه کسای اَسته که دَ وسِ بَلدِ ه  بَلکِ

د. رار قار شُ و بِ و دُ ه امزُ بَلِ ونا دَ  ید، اُ نِ ی توره ره شِ یگه اِ ه یارِ دِ ۝۲۴ وختی دَ

کمرانای ید که حُ نِ یدَ مو مِ ونا ره کُوی کد و گُفت: ”شُ ن عیسیٰ اُ ۝۲۵ لیکِ

تَم بر-و-سِ ه ازوا جَ بَلِ ونه و کٹه‌کَلونا دَ  ه ازوا باداری مُ بَلِ ود دَ  یرِ یهُ مای غَ مردُ

ه هر کسی که دَ مینکل بَلکِ نَبَشه،  ی رقم  مو باید اِ بَینِ ازشُ ۝۲۶ مگم دَ  وکُنه.  مُ

۝۲۷ و هر کسی که دَ مینکل بَشه.  مو  دمتگار شُ بَشه، باید خِ مو میخایه کٹه  شُ
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ه و رقم که »باچِ امُ
 ۝۲۸ بَشه.  مو  لام شُ بَشه، باید غُ مو میخایه پیش قَدم  شُ

در کسا و ره دَ راهِ غَ دمت کُنه و جان خُ ه تا خِ بَلکِ نه،  دمت شُ ده تا خِ نَمَ نسان«  اِ

دا کُنه.“ فِ

و آدمِ کور شفای دُ

م ه مردُ د، جمعیَتِ کٹِ بُرو میمَ ریحا  یکه عیسیٰ و یارای شی از شارِ اَ ۝۲۹ وختِ

ونا شتُد. اُ و آدمِ کور دَ بغلِ راه شِ یت دُ و غَ ۝۳۰ دَ امزُ د.  یی شُ پُشتِ ازوا رَ از 

ه ولا، باچِ ده گُفت: ”یا مَ یغ زَ وشه، چِ ونجی تیر مُ ید که عیسیٰ ازُ نِ وختی شِ

پ وکد که چُ ش مُ نِ ونا ره سرزَ م اُ جمعیَتِ مردُ
 ۝۳۱ ه ازمو رَحم کُو!“  بَلِ ود، دَ  داوُ

ه ازمو بَلِ ود، دَ  ه داوُ ولا، باچِ وگُفت: ”یا مَ د و مُ یزَ یغ مِ ونا کَلوتَر چِ نه، مگم اُ شُ

ید که لند گُفت: ”چی میخاهِ د و دَ آوازِ بِ ۝۳۲ اوخته عیسیٰ ایسته شُ رَحم کُو!“ 

یمای مو ولا، مو میخاهی که چِ ونا گُفت: ”یا مَ ۝۳۳ اُ م؟“  دُ مو انجام بِ ه شُ بَلدِ ما 

ید؛ فَوری ست کشِ یمای ازوا دِ ه چِ بَلِ و دَ  لِ عیسیٰ سوخت و اُ ۝۳۴ دِ نه.“  واز شُ

د. یی شُ و رَ پُشتِ ازُ ونا از  د و اُ ینا شُ یمای ازوا بِ چِ
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لیم شَ ه عیسیٰ دَ اورُ دونِ پیروزمَندانِ ل شُ داخِ

یتُون بَیت فاجی دَ کوهِ زَ د و دَ  یک شُ لیم نزدِ شَ ونا دَ اورُ ۝۱ وختی اُ  ۲۱
یلی که زوا گُفت: ”دَ آغِ ۝۲ دَ یی کده  و ره رَ و نفر از یارای خُ ید، عیسیٰ دُ رسِ

ید که قد ونِ پَیدا مُ لاغ ره  ستی یگ اُ ونجی دِ ید و دَ اُ مو اَسته بورِ وی شُ پیشِ رُ

ز یَگو کس دَ اگه 
 ۝۳ ید.  ید و دَ پیشِ ازمه بیرِ ونا ره واز کُنِ یَه. اُ و بسته  ه خُ کُرِ

ونا ره و اُ ره؛‘ و اُ م دَ ولای مو اَمیا ره لازِ ید که ’مَ بُگِ یز گُفت،  م چِ مو کُدَ شُ

پَیغمبر گُفته ه  یلِ ه که دَ وسِ د تا تورِ ی کار شُ ۝۴ اِ ونه.“  یی مُ مو رَ فَوری قد شُ

پَیغمبر گُفتُد: ون  نه، چُ پُوره شُ د،  دُ شُ

ید: بُگِ هیون  ۝۵ ”دَ دُخترِ صَ

اونه، پادشاهِ تُو دَ پیش تُو مییه،

لاغ، ه اُ بَلِ و فروتن اَسته، سوار دَ  اُ

یوانِ بارکَش.“ ه حَ وچِ ه یگ کُره، چُ بَلِ دَ 

۱۰۶ / ۱۵۳ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


د، دَ جای زوا اَمر کدُ یزی ره که عیسیٰ دَ و یار رفت و چِ و دُ ۝۶ پس امُ

پُشت ازوا اَندخت و ره دَ  پَن های خُ رد و چَ وُ ه شی اَ لاغ ره قد کُرِ ونا اُ ۝۷ اُ رد.  وُ اَ

و ره دَ سرِ پَن های خُ م چَ ه مردُ جمعیَتِ کٹِ
 ۝۸ شت.  پَن ها شِ ه چَ بَلِ و عیسیٰ دَ 

۝۹ یده دَ راه فرش کد.  بُرِ رخت ره  یگه شاخچه های دِ وار کد و یگ تعدادِ دِ راه اَ

وگُفت: ده مُ یغ زَ د، چِ و میمَ پُشتِ ازُ و مورفت و از  م که پیشلونِ ازُ جمعیَتِ مردُ

ود! ه داوُ ”هوشیعانا دَ باچِ

داوند مییه! بارک اَسته کسی که دَ نامِ خُ مُ

ین جای عالمِ باله!“ لندترِ هوشیعانا دَ بِ

وگُفت: د و مُ دُ د تمامِ شار دَ شور اَمَ ل شُ لیم داخِ شَ یکه عیسیٰ دَ اورُ ۝۱۰ وختِ

پَیغمبر اَسته از ی عیسیٰ  وگُفت: ”اِ م مُ جمعیَتِ مردُ
 ۝۱۱ ی اَسته؟“  ی کِ ”اِ

یلیه.“ ه جلِ رِ ناصِ

دا ه خُ عیسیٰ دَ خانِ
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ه د و تمامِ کسای ره که دَ خانِ ل شُ دا داخِ ه خُ ولی خانِ ۝۱۲ اوخته عیسیٰ دَ حَ

وکی های کَوتر فروشا بُر کد و میزای صرافا و چَ بُرو  وکد،  ید و فروش مُ دا خرِ خُ

ده که شته شُ زوا گُفت: ”نوِ ۝۱۳ دَ ره ام سرچپه کده 

وشه، بادت گُفته مُ ه مه جای عِ ’خانِ

زا جور کدید.‘“ ی ره غارِ دُ مو اِ مگم شُ

د. ونا ره شفا دَ و اُ د و اُ و اَمَ دا دَ پیشِ ازُ ه خُ ل ها دَ خانِ ۝۱۴ اوخته کورا و شَ

یب ره که یزای عجِ ین چِ مای دِ ۝۱۵ مگم وختی پیشوایونِ عالی مقام و عالِ

وگیه: ده مُ یغ زَ دا چِ ه خُ یچای ریزه دَ خانِ ید که بچکِ نِ ید و شِ د، دِ عیسیٰ انجام دَ

یشنَوی که و گُفت: ”آیا مِ زُ ۝۱۶ و دَ د  ونا قار شُ ود،“ اُ ه داوُ ”هوشیعانا دَ باچِ

مو م! آیا شُ یشنَوُ رے، مِ وگیه؟“ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”اَ یزخیل مُ اَمیا چِ

نَخاندید که، ز  هرگِ

یرخورا لغه‌گو و شِ داوند، از دانِ نِ ی خُ ’ اَ

و جاری کدی؟‘“ ه خُ بَلدِ حمد-و-ثنا ره 
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بَیت عنیا رفت و شاو ره دَ ده دَ  بُر شُ ونا ره ایله کد و از شار  ۝۱۷ اوخته عیسیٰ اُ

ونجی تیر کد. اُ

وکُنه یر ره لعنت مُ رختِ انجِ عیسیٰ دِ

و دَ ۝۱۹ اوخته اُ د.  و گُشنه شُ د، اُ ون شار میمَ یکه پس سُ باح‌گاه وختِ صَ
 ۝۱۸

و زُ یر از بلگ دَ یک شی رفت، مگم بغَ ید و نزدِ یر ره دِ رختِ انجِ لِ راه یگ دِ بَغَ

بُر ز تُو میوه  ز دَ یگه هرگِ رخت گُفت: ”بعد ازی دِ نَکد. اوخته دَ دِ پَیدا  یز  هیچ چِ

د. شک شُ یر فَوری خُ رختِ انجِ و دِ نه.“ و امُ نَشُ

یر رختِ انجِ ی دِ طور اِ ده گُفت: ”چِ یرو شُ ید، حَ ی کار ره دِ ۝۲۰ وختی یارا اِ

ز یقت ره دَ ۝۲۱ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما حقِ د؟“  شک شُ ود خُ س زُ یقَ اِ

نَه فقط امی کار ره که قد ید،  وکدِ نَمُ ید و شک  شتِ یدَ وگُم، اگه ایمان مِ مو مُ شُ

ید که وگُفتِ ه اگه دَ امزی کوه ام مُ بَلکِ ید،  ستِ یتنِ ده مِ د انجام دَ یر شُ رختِ انجِ دِ

یزی ره که قد ایمان ۝۲۲ هر چِ د.  وشُ و رقم مُ و،‘ امُ و و دَ دریا پورته شُ ’کنده شُ

ید.“ ست میرِ ید، دَ دِ و طلب کُنِ دَ دُعای خُ
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ه اِختیارِ عیسیٰ سوال دَ بارِ

د، پیشوایونِ عالی یدَ یم مِ یکه تعلِ د و دَ حالِ ل شُ دا داخِ ه خُ ۝۲۳ عیسیٰ دَ خانِ

ی کارا م اِختیار اِ ده گُفت: ”تُو قد کُدَ و اَمَ یش سفیدای قَوم دَ پیشِ ازُ مقام و رِ

۝۲۴ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما ده؟“  ز تُو دَ ی اِختیار ره دَ ی اِ ونی و کِ ره مُ

مو ز شُ ید، ما ام دَ دِ ره بِ مو جواب مَ نُم. اگه شُ و پُرسان مُ مو یگ سوال  ام از شُ

یدِ یحییٰ از کُجا سلِ تعمِ ۝۲۵ غُ م:  یدُ ی کارا ره انجام مِ م اِختیار اِ وگُم که قد کُدَ مُ

ره کده گُفت: ”اگه و مشوَ ه خُ یگِ ونا قد یگدِ نسان؟“ اُ بُود؟ از عالمِ باله یا از اِ
۝۲۶ ید؟‘  ردِ نَوُ و ایمان  زُ وگیه، ’پس چرا دَ و مُ بُود، اوخته اُ بُگی که از عالمِ باله 

ون پگ نَکُشه، چُ یترسی که موره  م مِ بُود، از مردُ نسان  بُگی که از اِ و اگه 

نی.“ یدَ نَمِ ونا دَ جوابِ عیسیٰ گُفت: ”مو  ۝۲۷ پس اُ نه.“  یدَ پَیغمبر مِ یحییٰ ره 

ی کارا ره انجام م اِختیار اِ وگُم که قد کُدَ نَمُ مو  ز شُ زوا گُفت: ”ما ام دَ و دَ اُ

یُم. ید مِ

و باچه ثَلِ دُ مَ
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و دَ پیشِ و باچه دَشت. اُ ید؟ یگ آدم دُ ونِ کر مُ مو چی فِ زی باره شُ ۝۲۸ دَ

ونجی کار و و دَ اُ مروز دَ باغِ انگُور بورُ ه مه، اِ و گُفت: ’باچِ زُ لنه رفت و دَ وّ اَ

د و رفت. یمو شُ م،‘ مگم پسانتَر پشَ نَمورُ و دَ جواب شی گُفت: ’ما  ۝۲۹ اُ کُو.‘ 

و دَ جواب و رقم گُفت. اُ و ام امُ زُ می رفت و دَ ه دوّ و آته دَ پیشِ باچِ ۝۳۰ بعد ازُ

و ره ه خُ شِ آتِ و نفر خاهِ و دُ مِ امزُ ۝۳۱ کُدَ نَرفت.  ب.‘ ولے  م صاحِ شی گُفت: ’مورُ

ز یقت ره دَ زوا گُفت: ”ما حقِ لنه.“ عیسیٰ دَ وّ ونا گُفت: ”اَ رد؟“ اُ وُ دَ جای اَ

ل دا داخِ مو کده پیشتَر دَ پادشاهی خُ یرا و فایشه ها از شُ وگُم، مالیه‌گِ مو مُ شُ

ه مو دَ تورِ دیه و شُ شو بِ مو نِ ز شُ د تا راهِ عدالت ره دَ ۝۳۲ چراکه یحییٰ اَمَ وشه،  مُ

ر کد. و حتیٰ بعد از و باوَ ه ازُ یرا و فایشه ها دَ تورِ ید، مگم مالیه‌گِ نَکدِ ر  و باوَ ازُ

ید.“ نَکدِ ر  و باوَ ه ازُ ید و دَ تورِ دِ نَشُ یمو  مو پشَ یدونِ امزی ام شُ دِ

م ثَلِ باغوانای ظالِ مَ

بِ زمی یگ باغِ انگُور جور ید: یگ صاحِ یگه ره گوش کُنِ ثَلِ دِ ۝۳۳ ”یگ مَ

ه شی جور کد و یگ نِ شت دَ مَ رد شی دیوال باله کد، یگ چرخُ رداگِ کد و دَ گِ

د و خود شی دَ و ره دَ باغوانا اِجاره دَ ه شی آباد کد. اوخته اُ بَلدِ پَیره‌داری ام  بُرجِ 

و ره دَ پیشِ لامای خُ و غُ د، اُ یک شُ یکه فصلِ میوه نزدِ ۝۳۴ وختِ فر رفت.  سَ
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و لامای ازُ ۝۳۵ مگم باغوانا غُ یره؛  گِ ه شی ره بِ ونا حقِ میوِ یی کد تا اُ باغوانا رَ

یَگون شی ره یَگون شی ره کُشت و  ت-و-کوب کد،  یَگون شی ره لَ فته  رِ ره گِ

بُود. ل  ه اوّ یی کد که کَلوتَر از دفعِ یگه ره رَ لامای دِ و بسم غُ ۝۳۶ اُ سنگسار کد. 

و ره دَ پیشِ ازوا ه خُ و باچِ کار، اُ رِ ۝۳۷ آخِ و رقم رفتار کد.  و باغوانا قد ازوا ام امُ

۝۳۸ مگم وختی باغوانا باچه ره ونه.‘  رام مُ ه مه اِحتِ ونا دَ باچِ یی کده گُفت: ’اُ رَ

بُکُشی و ی ره  ید که اِ ث اَسته. بیِ و گُفت: ’اینَمی وارِ ه خُ یگِ ونا قد یگدِ ید، اُ دِ

بُرو پورته کد و فته از باغِ انگُور  رِ و ره گِ ۝۳۹ پس اُ یری.‘  گِ میراث شی ره بِ

یز کار و قد باغوانا چِ بِ باغ بییه، اُ یکه صاحِ ۝۴۰ دَ امزی حالت وختِ کُشت. 

ونه یر ره عذاب-کُش مُ و آدمای شرِ و امُ ونا دَ جواب شی گُفت: ”اُ ۝۴۱ اُ ونه؟“  مُ

و زُ ه شی ره دَ فصل شی دَ ونه که میوِ یگه باغوانا مُ یمِ دِ و باغِ انگُور ره تسلِ

دیه.“ بِ

نَخاندید که: س  دَّ قَ تابِ مُ ز دَ کِ مو هرگِ زوا گُفت: ”آیا شُ ۝۴۲ اوخته عیسیٰ دَ

ده؟ و شُ مِ تادَ هِ د کد، سنگِ مُ ’سنگی ره که اُستاکارا رَ

داوند کده ی کار ره خُ اِ
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یب اَسته.‘“ و دَ نظرِ ازمو عجِ

وشه و دَ فته مُ رِ مو گِ دا از شُ وگُم که پادشاهی خُ مو مُ ز شُ ۝۴۳ ”امزی خاطر دَ

بُفته و سنگ  ه امزُ بَلِ ۝۴۴ هر کسی که دَ  ثَمر شی ره بیره.  وشه که  ده مُ قَومی دَ

ونه.“ و مُ و جَ و ره جَ بُفته اُ م کس  ه کُدَ بَلِ و سنگ دَ  وشه و اگه امُ که-و-پرچه مُ تِ

پَی ونا  ید، اُ نِ ثَل های شی ره شِ یسیا مَ ۝۴۵ وختی پیشوایونِ عالی مقام و فرِ

یر ستگِ و ره دِ ونا قَصد کد که اُ ۝۴۶ اوخته اُ وگیه.  ه ازوا توره مُ و دَ بارِ بُرد که اُ

ست. نِ یدَ پَیغمبر مِ و ره  م اُ م ترس خورد، چراکه مردُ کُنه، مگم از مردُ

ثَلِ توی مَ

۝۲ ”پادشاهی آسمو ده گُفت:  ثَل قد ازوا گپ زَ ۝۱ عیسیٰ بسم دَ مَ  ۲۲
یی و ره رَ لامای خُ و غُ ۝۳ اُ فت.  رِ و توی گِ ه خُ ه باچِ بَلدِ رقمِ یگ پادشاه اَسته که 

نَخاست که بییه. ونا  ن اُ د کُوی کُنه، لیکِ دُ ت شُ کد تا کسای ره که دَ توی دعوَ

ده ت شُ زوا گُفت: ’دَ کسای که دعوَ یی کد و دَ یگه ره رَ لامای دِ و بسم غُ ۝۴ اُ

له های چاغی مه حلال و ره تَیار کدیم، گاو ها و گوسَ ید: ”اینه، ما نان خُ بُگِ
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رد نَوُ و ره ام  ونا خیال خُ ۝۵ مگم اُ ید.“‘  یز آماده اَسته؛ دَ توی بیِ ده و تمامِ چِ شُ

و ه شی دَ کاروبار خُ یگِ و، دِ ینای خُ ه زمِ بَلِ و رفت، یگ شی دَ  و هر کس دَ راهِ خُ
۝۷ د و کُشت.  شنام دَ و-و-دَ فته دَ رِ و ره گِ لامای ازُ ۝۶ و باقی‌مَنده های شی غُ

بُرد بَین  لا ره از  و قاتِ یی کده امُ و ره رَ د و عسکرای خُ در قار شُ اوخته پادشاه غَ

و گُفت: ’ جشنِ توی آماده لامای خُ و دَ غُ ۝۸ اوخته اُ و شارِ ازوا ره سوختَند. 

۝۹ آلی دَ کوچه-و- شت.  نَدَ د لایق شی ره  دُ ت شُ اَسته، مگم کسای که دعوَ

لاما دَ ۝۱۰ پس غُ ید.‘  ت کُنِ ید دَ توی دعوَ پَیدا کدِ ید و هر کسی ره که  بازار بورِ

رد، وُ فته اَ رِ بَد گِ وب و چی  پَیدا کد چی خُ کوچه-و-بازار رفت و هر کسی ره که 

همونا د که مِ ۝۱۱ مگم وختی پادشاه اَمَ د.  پُر شُ همونا  ه که توی‌خانه از مِ دَ اندازِ
۝۱۲ نَبُود.  ید که کالای توی دَ جان شی  ونجی دِ نگره، یگ آدمِ ره دَ اُ ره بِ

و دی؟‘ اُ ینجی اَمَ طور دَ اِ ونِ کالای توی چِ دُ یق، بِ پُرسان کد: ’رفِ و  پادشاه ازُ

و ره ست و پای ازُ و گُفت: ’دِ رباشای خُ ۝۱۳ اوخته پادشاه دَ حاضِ بےجواب مَند. 

یی ندوخَ ید، دَ جایی که چخرا و دَ بُرو پورته کُنِ یکی  و ره دَ ترِ ید و اُ بسته کُنِ

ده خاب شُ نتِ یَه، مگم کسای که اِ ده کَلو  ت شُ ون کسای که دعوَ چُ
 ۝۱۴ اَسته.‘ 

کم اَسته.“
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ه مالیات سوال دَ بارِ

یسیا رفت و جلسه کد که چی رقم عیسیٰ ره قد تورای خود ۝۱۵ اوخته فرِ

و ره قد طرفدارای هیرودیس قَتی دَ وای خُ پَیرَ ونا  ۝۱۶ اُ شی دَ دام پورته کُنه. 

ق اَستی و راهِ نی که تُو آدمِ صادِ یدَ یی کد و گُفت: ”اُستاد، مو مِ پیشِ عیسیٰ رَ

ون تُو دَ وگیه، چُ یَستی که چی مُ مِ کس نِ یدی و دَ غَ یم مِ دا ره دَ راستی تعلِ خُ

زی باره چی اَسته؟ بُگی که نظر تُو دَ ز مو  ۝۱۷ پس دَ ونی.  نَمُ نسان توخ  رِ اِ ظاهِ

ه ازوا ره یرانِ ۝۱۸ مگم عیسیٰ مقصدِ شرِ نَه؟“  وا اَسته یا  دو دَ قَیصر رَ آیا مالیه دَ

ه بَلدِ ه ره که  کِ ۝۱۹ سِ ید؟  ونِ ره آزمایش مُ ی ریاکارا، چرا مَ ید و گُفت: ”اَ فامِ
۝۲۰ رد.  وُ و اَ زُ یناری دَ ه یگ دِ کِ ونا یگ سِ ید.“ اُ دِ شو بِ ز مه نِ ید دَ یدِ مالیه مِ

ونا دَ ۝۲۱ اُ ی اَسته؟“  پُرسان کد: ”امی عکس و نشان از کِ و ازوا  اوخته اُ

یزی ره که از قَیصر زوا گُفت: ”پس چِ جواب شی گُفت: ”از قَیصر.“ عیسیٰ دَ

ونا امی ۝۲۲ وختی اُ دا.“  دا اَسته دَ خُ یزی ره که از خُ ید و چِ دِ اَسته دَ قَیصر بِ

و ره ایله کده رفت. یرو مَند و اُ ید، حَ نِ جواب ره شِ

ه قیامت بَحث دَ بارِ
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د و نَدره دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ ود  وگُفت قیامت وجُ وقیا که مُ دُ و روز صَ ۝۲۳ دَ امزُ

ره، بُمُ ولاد  وسیٰ گُفته که اگه یگ مرد بےاَ ۝۲۴ ”اُستاد، مُ و سوال کده گُفت:  ازُ

۝۲۵ یگ پَیدا کُنه.  ولاد  و اَ رار خُ ه بِ بَلدِ و توی کُنه تا  رار شی باید قد خاتُون ازُ بِ

رد و ازی که فت و مُ رِ ه شی خاتُو گِ لنِ بُود. اوّ رار  زمان دَ مینکل از مو هفت بِ

منه ام امی رقم کد وّ منه و سِ دوّ
 ۝۲۶ رار شی مَند.  و دَ بِ شت، خاتُونِ ازُ نَدَ ولاد  اَ

و خاتُونِ ۝۲۸ پس دَ روزِ قیامت اُ رد.  و خاتُو ام مُ ر امُ ۝۲۷ و دَ آخِ رارِ هفتُم.  تا بِ

۝۲۹ عیسیٰ بُود؟“  و توی کده  ون پگِ ازوا قد ازُ وشه، چُ رار مُ و هفت بِ مِ امزُ کُدَ

ید نِ یدَ س مِ دَّ قَ تابِ مُ ه کِ نَه دَ بارِ ید، چراکه  مو گُمراه اَستِ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”شُ

نَه یره و  یگِ نَه کسی خاتُو مِ ون دَ روزِ قیامت  چُ
 ۝۳۰ دا.  ه قُدرتِ خُ نَه دَ بارِ و 

ه قیامتِ ۝۳۱ مگم دَ بارِ ه رقمِ ملایکه ها دَ عالمِ باله اَسته.  بَلکِ ونه،  وی مُ شُ

دای ۝۳۲ ’ما خُ و گُفته:  مو چی گُفته؟ اُ ز شُ دا دَ ید که خُ نَخاندِ رده ها، آیا  مُ

ه بَلکِ ییه،  رده ها نِ دای مُ دا، خُ وب اَستُم.‘ خُ دای یعقُ دای اِسحاق و خُ یم، خُ براهِ اِ

یم ید، از تعلِ نِ م امی جواب ره شِ ۝۳۳ وختی جمعیَتِ مردُ نده ها اَسته.“  دای زِ خُ

یرو مَند. و حَ ازُ

دا کمِ خُ ین حُ رگتَرِ بُزُ
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ونا یگجای بَند کده، اُ وقیا ره  دُ ید که عیسیٰ دانِ صَ نِ یسیا شِ ۝۳۴ وختی فرِ

ه آزمایش از عیسیٰ سوال بَلدِ بُود،  مِ شریعت  ۝۳۵ و یکی ازوا که عالِ د.  م شُ جَ

۝۳۷ عیسیٰ دَ ین اَسته؟“  رگتَرِ بُزُ کم دَ شریعت  م حُ ۝۳۶ ”اُستاد، کُدَ کده گُفت: 

ل و تمامِ جان و تمامِ عقل و ره قد تمامِ دِ دای خُ داوند، خُ جواب شی گُفت: ”خُ

لی می ام رقمِ اوّ و دوّ
 ۝۳۹ کم اَسته.  ین حُ رگتَرِ بُزُ ین و  لِ ی اوّ ۝۳۸ اِ بَت کُو.  حَ و مُ خُ

۝۴۰ تمامِ تَورات و بَش.  ی دوست دَشته  و اَلّ و ره رقمِ خود خُ ه خُ اَسته: همسایِ

ره.“ بَستَگی دَ کم  و حُ شته های اَنبیا دَ امزی دُ نوِ

ی اَسته مسیح کِ

۝۴۲ گُفت: پُرسان کده  د، عیسیٰ ازوا  دُ یسیا یگجای جم شُ یکه فرِ ۝۴۱ وختِ

ه و گُفت: ”باچِ زُ ونا دَ ی اَسته؟“ اُ ه کِ و باچِ ید؟ اُ رِ کر دَ ه مسیح چی فِ ”دَ بارِ

ود.“ داوُ

ولا و ره مَ دس اُ دایتِ روح اُلقُ ود دَ هِ طور داوُ زوا گُفت: ”پس چِ و دَ ۝۴۳ اُ

وگیه که و مُ ون اُ وگیه؟ چُ مُ
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ولای مه گُفت: داوند دَ مَ ۝۴۴ ’خُ

شی ستِ راست مه بِ ”دَ دِ

م.“‘ زُ ندَ نای تُو ره دَ تَی پای تُو بِ تا دُشمَ

۝۴۶ بَشه؟“  ه شی  یتنه که باچِ طور مِ وگیه، چِ ولا مُ ود مسیح ره مَ ۝۴۵ پس اگه داوُ

ت راَ یگه جُ و روز کس دِ بُگیه و ام بعد امزُ و یگ جواب  زُ ست که دَ نَتنِ هیچ کس 

و سوال کُنه. نَکد که ازُ

ینی لمای دِ یسیا و عُ لطِ فرِ لا کدونِ کارای غَ بَرمَ

مای ۝۲ ”عالِ و گُفت:  م و یارای خُ ۝۱ اوخته عیسیٰ دَ جمعیَتِ مردُ  ۲۳
مو ز شُ یزی که دَ ۝۳ امزی خاطر هر چِ شته،  وسیٰ شِ وکی مُ یسیا دَ چَ ین و فرِ دِ

ون ید، چُ نَکُنِ ردارِ ازوا رفتار  قِ کِ طابِ ید؛ مگم دَ مُ گاه کُنِ ید و نِ وگیه، دَ جای بیرِ مُ

نگ ره رَ ونا بارای گِ ۝۴ اُ یدیه.  نَمِ وگیه، خودون شی انجام  ونا مُ یزی ره که اُ چِ

م میله، مگم خودونِ ه مردُ ه شانِ بَلِ بُردون شی سخت اَسته و دَ  ونه که  بسته مُ
۝۵ دیه.  و ره ام شور بِ لک خُ دونِ ازوا حتیٰ یگ کِ رکت دَ ه حَ بَلدِ نَمیخایه که  ازوا 
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ون نگره. چُ ونا ره بِ م اُ ه ازی اَسته که مردُ بَلدِ یدیه  ونا انجام مِ تمامِ کارای ره که اُ

رازتَر جور و ره دِ پَن خُ پَک های چَ ونه و ٹو بَردار جور مُ و ره  بَند خُ ونا پیشانه‌ اُ

بادت ینه و دَ عِ شِ همانی ها دَ باله-جای بِ ره که دَ مِ ونا خوش دَ ۝۶ اُ وکُنه.  مُ

ونا ره م دَ کوچه-و-بازار اُ ۝۷ و مردُ بَشه  م ره دَشته  هِ وکی های مُ خانه ها چَ

دیه و اُستاد کُوی کُنه. رام کده سلام بِ اِحتِ

ید و باقی رِ مو یگ اُستاد دَ ید، چراکه شُ نِ نَباید اُستاد کُوی شُ مو  ۝۸ مگم شُ

مو یگ ون شُ ید، چُ نَگِ وی زمی آته  ۝۹ هیچ کس ره دَ رُ ید.  رارو اَستِ مو بِ پگ شُ

ید، نِ نَباید پیشوا کُوی شُ مو  نان شُ ۝۱۰ امچُ و که دَ آسمو اَسته.  ید، امُ رِ آته دَ

مو ۝۱۱ کسی که دَ مینکل شُ و مسیح اَسته.  ید و اُ رِ مو یگ پیشوا دَ ون شُ چُ

ون هر کسی که خود ره باله چُ
 ۝۱۲ بَشه.  مو  دمتگار شُ و خِ ین اَسته اُ رگتَرِ بُزُ

ساب کُنه یل حِ وشه و هر کسی که خود ره خار-و-ذلِ یل مُ ساب کُنه، خار-و-ذلِ حِ

وشه.“ لند مُ و سربِ اُ

مو یسیای ریاکار، چراکه شُ ین و فرِ مای دِ ی عالِ مو اَ ۝۱۳ ”وای دَ حال شُ

ید و وشِ نَمُ ل  مو داخِ ید، خودون شُ ونِ م بسته مُ وی مردُ ه پادشاهی آسمو ره دَ رُ درگِ

ی مو اَ ۝۱۴ ]وای دَ حال شُ ید.  نَمیلِ ونا ره  نه، اُ ل شُ کسای که میخایه داخِ

مو خانه های خاتُونوی بیوه ره قُورت ون شُ یسیای ریاکار، چُ ین و فرِ مای دِ عالِ
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ین ید. امزی خاطر سخت‌تَرِ ونِ راز مُ و ره دِ وی ریاکاری نماز خُ ید و از رُ ونِ مُ

ید.[ ینگرِ محکُومیَت ره مِ

مو دَ دریا ون شُ یسیای ریاکار! چُ ین و فرِ مای دِ ی عالِ مو اَ ۝۱۵ وای دَ حال شُ

و و ره دُ د، اُ و اَمَ یکه اُ یتِ ید و غَ و بیرِ ین خُ ید تا یگ نفر ره دَ دِ یگردِ شکه مِ و خُ

ید. ونِ ه دوزَخی جور مُ بَدتَر از خود باچِ برابر 

ه ید: ’هر کسی که دَ خانِ وگِ ی راهنُما های کور که مُ مو اَ ۝۱۶ وای دَ حال شُ

و بُخوره، اُ دا قَسم  ه خُ ای خانِ لّ نَدره، ولے هر کسی که دَ طِ بُخوره پروا  دا قَسم  خُ

رگتَر اَسته: بُزُ م شی  ی آدمای نادان و کور! کُدَ ۝۱۷ اَ فا کُنه.‘  و وَ باید دَ قَسم خُ

ید: ’هر وگِ مو مُ نان شُ ۝۱۸ امچُ ونه؟  س جور مُ دَّ قَ ا ره مُ لّ دا که طِ ه خُ ا یا خانِ لّ طِ

ه بَلِ ه که دَ  نَدره، ولے هر کسی دَ هدیِ بُخوره پروا  کسی که دَ قُربانگاه قَسم 

ی آدمای کور! ۝۱۹ اَ فا کُنه.‘  و وَ و باید دَ قَسم خُ بُخوره، اُ قُربانگاه اَسته قَسم 
۝۲۰ ونه؟  س جور مُ دَّ قَ رگتَر اَسته: هدیه یا قُربانگاهِ که هدیه ره مُ بُزُ م شی  کُدَ

ه شی بَلِ یزی که دَ  بُخوره، دَ قُربانگاه و هر چِ پس هر کسی که دَ قُربانگاه قَسم 

دا و دَ ه خُ بُخوره، دَ خانِ دا قَسم  ه خُ ۝۲۱ و هر کسی که دَ خانِ اَسته قَسم خورده؛ 

۝۲۲ و هر کسی که دَ آسمو قَسم ن اَسته قَسم خورده؛  و ساکِ ه ازُ نِ و که دَ مَ امزُ

شته قَسم خورده. ه شی شِ بَلِ و که دَ  دا و دَ امزُ بُخوره، دَ تَختِ خُ
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مو از ون شُ یسیای ریاکار، چُ ین و فرِ مای دِ ی عالِ مو اَ ۝۲۳ وای دَ حال شُ

متَرِ شریعت ره که عدالت و هِ یزای مُ ید، مگم چِ یدِ ه-یگ مِ یره دَ ت و زِ بِ نعناع و شِ

ید دِ یدَ مو باید انجام مِ ید. اینَمیا ره شُ یرِ یگِ یده مِ رَحمت و صداقت اَسته، نادِ

مو آو ی راهنُما های کور، شُ ۝۲۴ اَ ید.  فتِ رِ یگِ یده مِ یگای شی ره نادِ ونِ که دِ دُ بِ

ید.“ وکُنِ ید، ولے اُشتُر ره قُورت مُ ونِ و ره از یگ پاشه صاف مُ خُ

بُرونِ مو  ون شُ یسیای ریاکار، چُ ین و فرِ مای دِ ی عالِ مو اَ ۝۲۵ ”وای دَ حال شُ

رص و خودخاهی اَسته. پُر از حِ لِ ازوا  ید، ولے داخِ ونِ شقاب ره پاک مُ پیله و مِ

بُرون شی ام شقاب ره پاک کُو، اوخته  لِ پیله و مِ ل داخِ یسی کور! اوّ ی فرِ ۝۲۶ اَ

وشه.“ پاک مُ

مو رقمِ ون شُ یسیای ریاکار، چُ ین و فرِ مای دِ ی عالِ مو اَ ۝۲۷ ”وای دَ حال شُ

پُر لِ ازوا  وشه، مگم داخِ وبشی معلُوم مُ بُرو خُ ید که از  ه اَستِ دِ قبر های سفید شُ

ر مو ام دَ ظاهِ ۝۲۸ امی رقم شُ سی ها اَسته.  نَجِ یگه  رده ها و دِ از استُغونای مُ

ت پُر از ریاکاری و شرارَ مو  ن شُ ید، ولے باطِ وشِ ل معلُوم مُ م عادِ ه مردُ بَلدِ

اَسته.“

مو قبر ون شُ یسیای ریاکار، چُ ین و فرِ مای دِ ی عالِ مو اَ ۝۲۹ ”وای دَ حال شُ
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۝۳۰ ید  ونِ گار مُ نَقش-و-نِ ل ره  مای عادِ ید و قبر های مردُ ونِ پَیغمبرا ره آباد مُ های 

ونِ بُودی، دَ ریختَندونِ خُ و نده مُ و زِ ید: ’اگه مو دَ زمانِ بابه‌کَلونای خُ وگِ و مُ

و دِ خودون خُ مو دَ ضِ ۝۳۱ دَ امزی رقم شُ دی.‘  وشُ نَمُ یک  پَیغمبرا قد ازوا شرِ

۝۳۲ پس نده.  سَ پَیغمبرا ره دَ قتل رَ ید که  ه کسای اَستِ ولادِ ید که اَ یدِ دی مِ شاهِ

ی ی مار ها و اَ ۝۳۳ اَ ید.  پُوره کُنِ و ره  یلِ بابه‌کَلونای خُ ید و کارِ ناتکمِ بورِ

ید؟ وتا کُنِ خ دُ زای دوزَ ید که از جَ یتنِ طور مِ مو چِ یرمار! شُ ولادای تِ اَ

مو ین ره دَ پیش شُ مای دِ مای دانا و عالِ پَیغمبرا، مردُ ۝۳۴ امزی خاطر ما 

ید و بعضی ونِ یب میخکوب مُ ید و دَ صلِ وکُشِ مو بعضی ازوا ره مُ نُم و شُ و یی مُ رَ

پُشتِ ازوا ید و شار دَ شار  نِ یزَ و قَمچی مِ بادت خانه های خُ های شی ره دَ عِ

ده دَ گردونِ وی زمی ریختَنده شُ ل که دَ رُ مای عادِ ونِ تمامِ مردُ ۝۳۵ تا خُ ید  یگردِ مِ

و ره دَ خیا که اُ رِ ه بِ کریا باچِ ونِ زِ فته تا خُ رِ ل گِ یلِ عادِ ونِ هابِ نه؛ از خُ مو شُ ازشُ

وگُم، تمامِ امزی مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۳۶ ما حقِ ید.  دا و قُربانگاه کُشتِ ه خُ بَینِ خانِ

ه امزی نسل مییه.“ بَلِ یزا دَ  چِ

ولای ره که دَ وکُشی و رسُ پَیغمبرا ره مُ لیم که  شَ ی اورُ لیم، اَ شَ ی اورُ ۝۳۷ ”اَ

یچای تُو ره ین دفعه خاستُم که بچکِ ونی! چندِ وشه سنگسار مُ یی مُ پیش تُو رَ

ونه، مگم و جم مُ و ره زیرِ بال خُ وچه های خُ رغ چُ یکه یگ مُ یگجای جم کنُم، رقمِ
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ز ون ما دَ چُ
 ۝۳۹ ومَنه،  مو بیرو باقی مُ ه شُ بَلدِ مو  ه شُ ۝۳۸ اینه، خانِ نَخاستی.  تُو 

بارک اَسته کسی ید: مُ بُگِ یکه  ید تا وختِ ینگرِ نَمِ ره  یگه مَ وگیُم، ازی بعد دِ مو مُ شُ

داوند مییه.“ که دَ نامِ خُ

ر زمان بَلا های آخِ دا و  ه خُ خرابی خانِ

د و مورفت، یارای شی دَ وشُ بُر مُ دا  ه خُ یکه عیسیٰ از خانِ ۝۱ وختِ  ۲۴
۝۲ اوخته لب کُنه.  دا جَ ه خُ ون ساختُمانِ خانِ ه شی ره سُ جُ د تا تَوَ و اَمَ پیشِ ازُ

مو ز شُ یقت ره دَ ید؟ ما حقِ ینگرِ یزا ره مِ زوا گُفت: ”آیا تمامِ امزی چِ عیسیٰ دَ

ه پگ شی بَلکِ ومَنه،  نَمُ یگه باقی  ه سنگِ دِ بَلِ ینجی یگ سنگ ام دَ  وگُم که دَ اِ مُ

وشه.“ بر مُ زیر-و-زَ

کی دَ پیشِ بُود، یارای شی تاشَ شته  یتُون شِ یکه عیسیٰ دَ سرِ کوهِ زَ ۝۳ وختِ

یدیه و نشانی خ مِ عه چی وخت رُ بُگی که امی واقِ ز مو  د و گُفت: ”دَ و اَمَ ازُ

ر زمان چی اَسته؟“ دونِ ازتُو و آخِ اَمَ

مو ره ید که کس شُ یرِ گِ و ره بِ وش خُ ۝۴ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”هُ
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وگیه که ’ما مسیح در کسا دَ نامِ ازمه مییه و مُ ون غَ چُ
 ۝۵ نَکُنه.  گُمراه 

ه جنگ ها و خبرِ جنگ ها مو دَ بارِ ۝۶ شُ وکُنه.  در کسا ره گُمراه مُ اَستُم،‘ و غَ

ر ن آخِ دیه، لیکِ خ بِ عه ها باید رُ ی واقِ ون اِ ید، چُ نِ نَشُ رخطا  ید که وَ نگرِ ید؛ بِ یشنَوِ مِ

دِ ملَکَت دَ ضِ یگه و یگ مَ دِ قَومِ دِ ون یگ قَوم دَ ضِ چُ
 ۝۷ یده.  نَرسِ هنوز 

خ ف رُ ختلِ له ها دَ جای های مُ لزِ وشه و قحطی ها و زِ یگه باله مُ ملَکَتِ دِ مَ

یدو اَسته. ردِ زَ روعِ دَ ۝۸ ولے پگِ امزیا شُ یدیه.  مِ

ید و تمامِ نِ ید و کُشته شُ نِ کنجه شُ ونه تا شِ یم مُ مو ره تسلِ و زمان شُ ۝۹ دَ اُ

و در کسا از ایمان خُ ۝۱۰ اوخته غَ بَره.  و بَد مُ مو  ت ها بخاطرِ نامِ ازمه از شُ لَّ مِ

در ۝۱۱ و غَ بَره.  و بَد مُ و  ه خُ یگِ یدیه و از یگدِ یر مِ و ره دَ گِ ه خُ یگِ یگرده و یگدِ مِ

دونِ ۝۱۲ از خاطرِ کَلو شُ ونه.  در کسا ره گُمراه مُ ده غَ بُر شُ پَیغمبرای دروغی 

له وصِ بر-و-حَ ر صَ ۝۱۳ مگم هر کسی که تا آخِ وشه.  رد مُ در کسا سَ بَتِ غَ حَ گُناه مُ

نیا ۝۱۴ و امی خوشخبری پادشاهی آسمو دَ سراسرِ دُ ونه.  پَیدا مُ جات  کُنه، نِ

سه.“ یرَ ر مِ بَشه؛ و اوخته آخِ دی  ت ها یگ شاهِ لَّ ه تمامِ مِ بَلدِ وشه تا  اِعلان مُ

ه شی گُفته، پَیغمبر دَ بارِ و زِشتِ بیروکار ره که دانیال  یکه امُ ۝۱۵ ”پس وختِ

۝۱۶ اوخته کسای که دَ بُبره --  پَی  نده  ید -- خانِ ینگرِ س ایسته مِ دَّ قَ دَ جایگاهِ مُ
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ه بامِ خانه اَسته، بَلِ ۝۱۷ و هر کسی که دَ  وتا کُنه؛  ودیه اَسته باید دَ کوه ها دُ یهُ

شت ۝۱۸ و هر کسی که دَ سرِ کِ نه؛  نَشُ یز دَ خانه تاه  م چِ فتونِ کُدَ رِ ه گِ بَلدِ باید 

۝۱۹ وای دَ حالِ خاتُونوی که دَ وه.  نَرَ و پس  فتونِ کالای خُ رِ ه گِ بَلدِ اَسته، باید 

بَشه!“ یرخور دَشته  ه شِ لغِ بَشه و یا نِ کامتُو  و روزا شِ امزُ

نَدیه، خ  ستو یا دَ روزِ آرام رُ مِ مو دَ زِ وتای شُ ید که روزِ دُ ۝۲۰ ”پس دُعا کُنِ

نیا تا آلی روعِ دُ ه که از شُ در سخت مییه دَ اندازِ یبتِ غَ صِ و زمان مُ ون دَ اُ چُ
 ۝۲۱

جات بَشر نِ د، هیچ  وشُ نَمُ و روزا کوتاه  ۝۲۲ اگه اُ نَمییه.  ز  و هرگِ ده و بعد ازُ نَمَ ره 

وشه.“ و روزا کوتاه مُ ده ها امُ خاب شُ نتِ ن بخاطرِ اِ وکد، لیکِ نَمُ پَیدا 

ینجی وگیه: ’اینه، مسیح دَ اِ مو مُ ز شُ م کس دَ و زمان اگه کُدَ ۝۲۳ ”دَ امزُ

۝۲۴ چراکه مسیح های ید؛  نَکُنِ ر  یَه!‘ باوَ ونجی  اَسته!‘ یا ’اونه، مسیح دَ اُ

یدیه یب انجام مِ یزای عجِ عجزه ها و چِ وشه و مُ بُر مُ پَیغمبرای دروغی  دروغی و 

۝۲۵ اینه، ما ده ها ره گُمراه کُنه.  خاب شُ نتِ بَشه، حتیٰ اِ مکان دَشته  تا اگه اِ

و دَ بیابو وگیه، ’اونه، اُ مو مُ ز شُ ۝۲۶ پس اگه دَ م.  مو ره پیش از پیش خبر کدُ شُ

ر و دَ پس‌خانه اَسته،‘ باوَ وگیه، ’اونه، اُ ید؛ و اگه مُ وِ نَرَ ونجی  مو دَ اُ اَسته،‘ شُ

رب روشنی شی معلُوم رق مییه و تا غَ ک از شَ شَ ون رقمی که آتِ چُ
 ۝۲۷ ید.  نَکُنِ

بَشه ۝۲۸ دَ هر جای که لاش  و رقم اَسته.  نسان« ام امُ ه اِ دونِ »باچِ وشه، اَمَ مُ
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وشه. ونجی جم مُ لاشخورا ام دَ امُ

و روزا یبتِ امزُ صِ نج-و-مُ ۝۲۹ فَوری بعد از رَ

وشه یک مُ آفتَو ترِ

یدیه؛ نَمِ و ره  نی خُ و ماه روشَ

تاره ها از آسمو تاه موفته سِ

وخوره.“ و قُدرت های آسمونا تکان مُ

یت تمامِ و غَ وشه و دَ امزُ ر مُ نسان« دَ آسمو ظاهِ ه اِ تِ »باچِ ۝۳۰ ”اوخته علامَ

ر های ه آوُ بَلِ ینگره که دَ  نسان« ره مِ ه اِ یره و »باچِ یگِ نیا ماتم مِ طایفه های دُ

لندِ و ره قد آوازِ بِ و ملایکه های خُ ۝۳۱ و اُ رگ مییه.  بُزُ ن قُدرت و جلالِ  آسمو خُ

نیا، از سر تا ه دُ و ره از چار گوشِ ده های ازُ خاب شُ نتِ ونا اِ ونه و اُ یی مُ شیپُور رَ

وکُنه. م مُ رِ آسمو جَ آخِ

ید: امی که شاخه های شی یرِ گِ یر یگ درس یاد بِ رختِ انجِ ۝۳۲ آلی از دِ
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۝۳۳ امی رقم یک اَسته.  ید که تایستو نزدِ وفامِ مو مُ ونه، شُ ده بلگ مُ تازه شُ

ه بَلکِ یک اَسته،  و نزدِ ید که اُ بُفامِ ید،  ینگرِ یزا ره مِ یکه تمامِ امزی چِ مو ام وختِ شُ

ع یزا واقِ وگُم، تا تمامِ امزی چِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۳۴ ما حقِ یده.  دَ دانِ درگه رسِ

بَین موره، ولے کلامِ ازمه ۝۳۵ آسمو و زمی از  نَموره.  بَین  ی نسل از  نه، اِ نَشُ

نَموره. بَین  ز از  هرگِ

دونِ مسیح ه پس اَمَ بَلدِ ظار  نتِ اِ

نَه نَه ملایکه های آسمو و  نه،  یدَ نَمِ و روز و ساعت هیچ کس  ه امزُ ۝۳۶ دَ بارِ

و رقم که روزای نوح ون امُ چُ
 ۝۳۷ نه و بس.  یدَ ه آسمانی مِ ه فقط آتِ بَلکِ ام باچه، 

رے، دَ روزای پیش از طوفان ۝۳۸ اَ و رقم اَسته.  نسان« ام امُ ه اِ ورِ »باچِ بُود، ظهُ

فت رِ یگِ وکد، خاتُو مِ چی مُ وخورد و وُ م مُ شتی، مردُ دونِ نوح دَ کِ ل شُ تا وختِ داخِ

د و پگِ ی که طوفان اَمَ وشه تا اِ ید که چی مُ وفامِ نَمُ ونا  ۝۳۹ اُ وکد؛  وی مُ و شُ

و نفرِ که دَ ۝۴۰ اوخته دُ وشه.  نسان« ام امی رقم مُ ه اِ ورِ »باچِ بُرد. ظهُ ازوا ره 

و خاتُو که ۝۴۱ و دُ ومنه.  وشه و یگ شی مُ بُرده مُ بَشه، یگ شی  شت  سرِ کِ

ومنه. وشه و یگ شی مُ بُرده مُ ونه، یگ شی  ستاس مُ دِ
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م ساعت مو دَ کُدَ ولای شُ ید که مَ یدنِ نَمِ مو  ون شُ ید، چُ بَشِ ۝۴۲ پس بیدار 

م وختِ ز دَ کُدَ ست که دُ نِ یدَ بِ خانه مِ ید که اگه صاحِ نِ دَ ی ره بِ ۝۴۳ مگم اِ مییه. 
۝۴۴ نه.  ل شُ ه شی داخِ ز دَ خانِ نَمی‌ایشت که دُ شت و  یشِ و بیدار مِ شاو مییه، اُ

مو نسان« دَ ساعتی مییه که شُ ه اِ ون »باچِ ید، چُ بَشِ مو ام آماده  امزی خاطر شُ

ید. نَدرِ ظار شی ره  نتِ اِ

ستی و ره دَ سرپرَ ق و دانا که بادار شی اُ لامِ صادِ و غُ ی اَسته امُ ۝۴۵ پس کِ

۝۴۶ نیک دَ دیه؟  لاما دَ سرِ وخت خوراک بِ یگه غُ ه دِ بَلدِ ر کده تا  قرَ و مُ ه خُ خانِ

۝۴۷ ما ینگره.  و ره سرِ کار مِ لام که وختی بادار شی مییه، اُ و غُ بَختِ امزُ

ر قرَ و مُ ستِ تمامِ دارایی خُ و ره سرپرَ وگیُم، بادار شی اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ حقِ

بُگیه، ’بادار مه و  بَشه و قد خود خُ یر  لامِ شرِ و یگ غُ ن اگه اُ ۝۴۸ لیکِ ونه.  مُ

لامای کُنه که همکار شی اَسته و ت-و-کوبِ غُ روع دَ لَ ۝۴۹ و شُ طال خورده،‘ 

لام مییه، و غُ ۝۵۰ بادارِ امزُ نه،  چی کدو شُ وفِ خوردو و وُ قد شرابخورا مصرُ

نَدره؛ و هیچ خبر  نَدره و دَ ساعتی که اُ ظار شی ره  نتِ و هیچ اِ ولے دَ روزی که اُ

ونه، دَ که کده قد ریاکارا دَ یگ جای پورته مُ که تِ و ره تِ ۝۵۱ اوخته بادار شی اُ

یی اَسته. ندو خَ جایی که چخرا و دَ
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ه دُخترِ جوان ثَلِ دَ مَ

راغای بَشه که چِ و ه دُخترِ خانه مُ و زمان پادشاهی آسمو رقمِ دَ ۝۱ دَ اُ  ۲۵
۝۳ پَنج شی دانا.  بُود و  پَنجِ ازوا نادان 

 ۝۲ مِ راهِ داماد رفت.  فته دَ دَ رِ و ره گِ خُ

۝۴ مگم نَبُرد.  و  فت، ولے هیچ روغو قد خُ رِ و ره گِ راغای خُ دُخترونِ نادان چِ

دونِ یکه اَمَ ۝۵ وختِ بُرد.  و  راغای خُ پُر از روغو ام قد چِ دُخترونِ دانا ظرفای 

یمِ شاو یگ ۝۶ دَ نِ ونا خاو رفت.  فت و اُ رِ داماد طال خورد، تمامِ ازوا ره خاو گِ

۝۷ اوخته تمامِ ید.‘  مِ راهِ شی بیِ وگُفت: ’اینه داماد! دَ دَ د که مُ لند شُ آواز بِ

۝۸ و دُخترونِ نادان دَ و ره آماده کد.  راغای خُ ده چِ و دُخترونِ خانه باله شُ امزُ

راغای ید، چراکه چِ دِ ز مو ام بِ و دَ و روغون خُ ری امزُ دُخترونِ دانا گُفت: ’کم وَ

وشه، نَمُ ۝۹ مگم دُخترونِ دانا دَ جواب ازوا گُفت: ’ یَه.‘  دو  مو دَ حالِ گُل شُ

مو دَ پیشِ مو ره؛ بِهتر اَسته که شُ ییه که ام مو ره بس کُنه و ام شُ وقَس نِ ون اُ چُ

یدو رفتُد، ونا روغو خرِ یکه اُ ۝۱۰ مگم وختِ ید.‘  خرِ و بِ ه خُ بَلدِ ید و  وداگرا بورِ سَ

د. و قتی دَ توی رفت و درگه بسته شُ بُود قد ازُ ید و کسای که تَیار  داماد رسِ

ه بَلدِ ب، درگه ره  ب، صاحِ د و گُفت: ’صاحِ یگه ام اَمَ و دُخترونِ دِ و امُ ۝۱۱ بعد ازُ

وگُم، ما مو مُ ز شُ یقت ره دَ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ’ما حقِ ۝۱۲ مگم اُ مو واز کُو.‘ 

و روز و ساعت خبر مو ازُ ید، چراکه شُ بَشِ ۝۱۳ پس بیدار  م.‘  ینَخشُ نَمِ مو ره  شُ
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ید. نَدرِ

لام ه غُ ثَلِ سِ مَ

و فر کُنه. اُ و روز رقمِ یگ آدم اَسته که قَصد دَشت سَ دونِ امزُ اَمَ
 ۝۱۴

۝۱۵ دَ یگ شی و ره دَ پیشِ ازوا ایشت:  و ره کُوی کد و دارایی خُ لامای خُ غُ

ه شی یگ قَنطار، یعنی دَ هر منِ وّ و قَنطار و دَ سِ ه شی دُ یگِ د، دَ دِ پَنج قَنطار دَ

پَنج ۝۱۶ آدمی که  و رفت.  فر خُ ون سَ د. اوخته سُ مِ ازوا برابرِ تَوانایی شی دَ کُدَ
۝۱۷ یگه فایده کد.  پَنج قَنطارِ دِ بُود، رفته قد ازوا تُجارت کد و  فته  رِ قَنطار ره گِ
۝۱۸ یگه فایده کد.  و قَنطارِ دِ بُود، ام دُ فته  رِ و قَنطار ره گِ دَ امزی رقم آدمی که دُ

و ره ه بادار خُ پَیسِ بُود، رفته زمی ره کَند و  فته  رِ مگم آدمی که یگ قَنطار ره گِ

ونجی تاشه کد. دَ اُ

ساب-و- د و قد ازوا حِ لاما پس اَمَ و غُ تِ کَلو بادارِ امزُ دَ ۝۱۹ بعد از یگ مُ

پَنج قَنطارِ د و  بُود پیش اَمَ فته  رِ پَنج قَنطار ره گِ ۝۲۰ اوخته آدمی که  تاب کد.  کِ

دی، اینه، پَنج قَنطار دَ ه مه  بَلدِ ب، تُو  رد و گُفت: ’صاحِ وُ فته اَ رِ یگه ره ام گِ دِ

لامِ ی غُ ین، اَ و گُفت: ’آفرِ زُ ۝۲۱ بادار شی دَ م.‘  یگه ام فایده کدُ پَنج قَنطارِ دِ
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و ره معلُوم کدی؛ آلی تُو ره یزای کم صداقت خُ ق! تُو دَ امزی چِ وب و صادِ خُ

و امُ
 ۝۲۲ و!‘  یک شُ و شرِ نُم. بیه و دَ خوشی بادار خُ و یزای کَلو جور مُ مسئُولِ چِ

و ه مه دُ بَلدِ ب، تُو  د و گُفت: ’صاحِ بُود، ام پیش اَمَ فته  رِ و قَنطار گِ کسی که دُ

و گُفت: زُ ۝۲۳ بادار شی دَ م.‘  یگه ام فایده کدُ و قَنطارِ دِ دی؛ اینه، دُ قَنطار دَ

و ره معلُوم یزای کم صداقت خُ ق! تُو دَ امزی چِ وب و صادِ لامِ خُ ی غُ ین اَ ’آفرِ

یک و شرِ نُم. بیه و دَ خوشی بادار خُ و یزای کَلو جور مُ کدی؛ آلی تُو ره مسئُولِ چِ

د و گُفت: بُود، ام پیش اَمَ فته  رِ ۝۲۴ اوخته آدمی که یگ قَنطار گِ و!‘  شُ

یر اَستی، از جای یشنَختُم که تُو یگ آدمِ سختگِ ب، ازی که ما تُو ره مِ ’صاحِ

ل جم دی حاصِ نَدَ ونی و از جای که هیچ تُخم پاش  و مُ رَ نَکدی دِ شت  که هیچ کِ

و یگ قَنطار تُو ره دَ زیرِ زمی م و رفته امُ ۝۲۵ امزی خاطر ما ترس خوردُ ونی.  مُ

لامِ ی غُ و گُفت: ’اَ ن بادار شی دَ جوابِ ازُ ۝۲۶ لیکِ ه تُو.‘  پَیسِ م. اینه،  تاشه کدُ

نُم و از جای و و مُ رَ نَکدیم دِ شت  یدی از جای که ما کِ وفامِ یر و بیکاره! تُو مُ شرِ

ره دَ صرافا ه مَ پَیسِ ۝۲۷ امزی خاطر تُو باید  نُم.  و ل جم مُ دیم حاصِ نَدَ که تُخم پاش 

ه شی قَتی پس و ره قد فایدِ ه خُ پَیسِ م،  بُودُ ده  یکه پس اَمَ دی تا وختِ یدَ مِ

ه قَنطار ید که دَ دِ ید و دَ کسی بِ یرِ گِ و بِ و یگ قَنطار ره ازُ ۝۲۸ آلی امُ فتُم.  رِ یگِ مِ

بَشه، یمو دَشته  رَ وشه تا پِ ده مُ یگه ام دَ و دِ زُ ره دَ ون هر کسی که دَ چُ
 ۝۲۹ ره،  دَ

۝۳۰ و وشه.  فته مُ رِ ره ام از شی گِ یزی ره که دَ نَدره حتیٰ چِ مگم هر کسی که 
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یی ندوخَ ید، دَ جایی که چخرا و دَ بُرو پورته کُنِ یکی  ش ره دَ ترِ رزِ لامِ بےاَ امی غُ

اَسته.‘

ت روزِ قضاوَ

و و قد تمامِ ملایکه های خُ رگی-و-جلال خُ بُزُ نسان« دَ  ه اِ ۝۳۱ وختی »باچِ

و جم ورِ ازُ ضُ ت ها دَ حُ لَّ ۝۳۲ تمامِ مِ ینه.  یشِ و مِ پُر جلال خُ و دَ تَختِ  مییه، اوخته اُ

و رقم که یگ چوپو گوسپندو ره ونه امُ ه شی جدا مُ یگِ ونا ره از یگدِ و اُ وشه و اُ مُ

پ ستِ چَ بُزا ره دَ دِ ستِ راست و  و گوسپندو ره دَ دِ ۝۳۳ اُ ونه.  بُزا جدا مُ از قدِ 

ستِ راست شی اَسته ۝۳۴ اوخته پادشاه دَ کسای که دَ دِ ونه.  و ایستَلجی مُ خُ

و ثِ امزُ ید و وارِ ید، بیِ بَرکت یافتِ ه مه  ی کسای که از طرفِ آتِ وگیه: ’اَ مُ

م بُودُ ون گُشنه  چُ
 ۝۳۵ ده.  مو آماده شُ ه شُ بَلدِ نیا  روعِ دُ ید که از شُ نِ پادشاهی شُ

ره جای مو مَ م شُ بُودُ ر  سافِ ید، مُ دِ ره آو دَ مو مَ م شُ بُودُ ید، تُشنه  دِ ره نان دَ مو مَ شُ

ید، یر مه اَمدِ مو خبرگِ م شُ بُودُ ید، ناجور  دِ ز مه کالا دَ مو دَ م شُ بُودُ چ  ۝۳۶ لُ ید،  دِ دَ

ل دَ جواب شی مای عادِ ۝۳۷ اوخته مردُ ید.‘  یدون مه اَمدِ مو دَ دِ م شُ بُودُ بَندی 

دی، یا تُشنه ه تُو نان دَ بَلدِ یدی و  ولا، مو چی وخت تُو ره گُشنه دِ وگیه: ’یا مَ مُ

دی یدی و تُو ره جای دَ ر دِ سافِ ۝۳۸ مو چی وخت تُو ره مُ دی؟  ز تُو آو دَ یدی و دَ دِ
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یدی بَندی‌خانه دِ یت تُو ره ناجور یا دَ  ۝۳۹ چی غَ دی؟  یدی و تُو ره کالا دَ چ دِ یا لُ

ز یقت ره دَ وگیه: ’ما حقِ ۝۴۰ اوخته پادشاه دَ جوابِ ازوا مُ دی؟‘  و دَ پیش تُو اَمَ

ید، دَ رارون مه کدِ ینِ امزی بِ ه یکی از ریزه‌تَرِ بَلدِ یزی که  وگُم، هر چِ مو مُ شُ

وگیه: پ شی اَسته مُ ستِ چَ و دَ کسای که دَ دِ ۝۴۱ بعد ازُ ید.‘  ز مه کدِ یقت دَ حقِ

یس و ملایکه های بلِ ه اِ بَلدِ بَدی که  شِ اَ ید و دَ آتِ نِ ور شُ ی لعنَتی ها! از مه دُ ’اَ

ز م دَ بُودُ ید، تُشنه  دِ نَدَ ز مه نان  م دَ بُودُ ون ما گُشنه  چُ
 ۝۴۲ ید؛  بُفتِ ده  شی آماده شُ

ید، دِ نَدَ ز مه کالا  م دَ بُودُ چ  ید، لُ دِ نَدَ ز مه جای  م دَ بُودُ ر  سافِ مُ
 ۝۴۳ ید،  دِ نَدَ مه آو 

ونا ام دَ جواب شی ۝۴۴ اوخته اُ ید.‘  دِ نَمَ یر مه  م خبرگِ بُودُ بَندی‌خانه  ناجور و دَ 

چ یا ناجور و ر یا لُ سافِ ولا، مو چی وخت تُو ره گُشنه یا تُشنه یا مُ وگه: ’یا مَ مُ

و دَ جوابِ ازوا ۝۴۵ اوخته اُ نَکدی؟‘  دمت  ز تُو خِ یدی و دَ بَندی‌خانه دِ یا دَ 

ین امزیا ه یکی از ریزه‌تَرِ بَلدِ یزی که  وگُم، هر چِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ وگیه: ’ما حقِ مُ

بَدی موره، زای اَ ونا دَ عذاب-و-جَ ۝۴۶ و اُ ید.‘  نَکدِ ز مه  یقت دَ ید، دَ حقِ نَکدِ

بَدی.“ ندگی اَ ل دَ زِ مای عادِ مگم مردُ

ه قتلِ عیسیٰ نَقشِ

و دَ یارای یکه عیسیٰ تمامِ امزی تورا ره گُفته خلاص کد، اُ ۝۱ وختِ  ۲۶
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نسان« ه اِ ح اَسته و »باچِ صَ یدِ پِ و روز بعد عِ ید که دُ نِ یدَ مو مِ ۝۲ ”شُ و گُفت:  خُ

نه.“ یب میخکوب شُ وشه تا دَ صلِ ده مُ یم دَ تسلِ

ه پیشوای یش سفیدای قَوم دَ خانِ و وخت پیشوایونِ عالی مقام و رِ ۝۳ دَ امزُ

فتار رِ کی گِ ۝۴ و جلسه کد که عیسیٰ ره تاشَ د  رگ که قَیافا نام دَشت جم شُ بُزُ

ون نه، چُ نَشُ ید  ی کار دَ روزای عِ ونا گُفت: ” اِ ۝۵ مگم اُ نه.  رسَ کُنه و دَ قتل بِ

بُفته.“ ش  م شورِ بَینِ مردُ ره که دَ  مکان دَ اِ

بَیت عنیا دونِ عیسیٰ دَ  ح شُ سَ مَ

۝۷ یگ بُود،  فته  رِ معونِ کولی‌گِ ه شِ بَیت عنیا دَ خانِ یکه عیسیٰ دَ  ۝۶ وختِ

یکه عیسیٰ دَ سرِ یتِ د و غَ تبای دَ پیشِ شی اَمَ یمَ طرِ قِ خاتُو قد یگ بوتل عَ

ن وختی یارای ۝۸ لیکِ طر ره دَ سر شی شیو کد.  و خاتُو عَ شت، امُ ستَرخو شِ دِ

د وشُ ون مُ چُ
 ۝۹ د؟  طر ضایع شُ ی عَ ده گُفت: ”چرا اِ ید، قار شُ ی کار ره دِ شی اِ

۝۱۰ نه!“  ده شُ یبا دَ ه شی دَ غرِ پَیسِ نه و  ودا شُ تِ کَلو سَ یمَ طر دَ قِ که امی عَ

و یگ ید؟ اُ یدِ ی خاتُو ره آزار مِ زوا گُفت: ”چرا اِ بُرده دَ پَی  ی توره ره  عیسیٰ اِ

مو اَسته، ولے ما یبا همیشه قد شُ ون غرِ چُ
 ۝۱۱ کارِ نیک دَ حقِ ازمه کده، 
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ه بَلِ طر دَ  ه شیو کدونِ امزی عَ یلِ ی خاتُو دَ وسِ ۝۱۲ و اِ یَستُم.  مو نِ همیشه قد شُ

وگُم، دَ هر مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱۳ ما حقِ فن کدو اَماده کد.  ه دَ بَلدِ ره  سم مه، مَ جِ

ری نوانِ یادآوَ نه، کارِ امزی خاتُو ام دَ عِ ی خوشخبری اِعلان شُ نیا که اِ جای دُ

وشه.“ نَقل مُ و  ازُ

ریوطی ودای اِسخَ نَتِ یهُ خیا

یرِ ریوطی نام دَشت، دَ دِ ودای اِسخَ و دوازده یارا که یهُ ۝۱۴ اوخته یکی امزُ

ز یم کنُم دَ مو تسلِ ۝۱۵ و گُفت: ”اگه عیسیٰ ره دَ شُ پیشوایونِ عالی مقام رفت 

ودا دَ و وخت یهُ ۝۱۶ بعد امزُ د.  و دَ زُ نُقره دَ ه  کِ ونا سی سِ ید؟“ اُ یدِ مه چند مِ

یم کُنه. زوا تسلِ یگشت تا عیسیٰ ره دَ مبالِ فرصت مِ دُ

ری شامِ عیسیٰ قد یارای شی آخِ

ده گُفت: ”دَ کُجا میخاهی یر یارا دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ یدِ فطِ لِ عِ ۝۱۷ دَ روزِ اوّ

۝۱۸ عیسیٰ دَ جوابِ بُخوری؟“  ونجی  ح ره دَ اُ صَ یری تا نانِ پِ گِ گی بِ ه تُو آمادَ بَلدِ
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وگیه، وخت ید: اُستاد مُ بُگِ و  زُ ید و دَ ازوا گُفت: ”دَ شار دَ پیشِ فلانه نفر بورِ

۝۱۹ یارا م.“  وخورُ ه ازتُو مُ و دَ خانِ ح ره قد یارای خُ صَ ده؛ ما نانِ پِ یک شُ مه نزدِ

ح ره تَیار کد. صَ بُود و نانِ پِ ده  یَت دَ دا زوا هِ و رقم کد که عیسیٰ دَ امُ

۝۲۱ دَ شت.  سترخو شِ و دَ سرِ دِ د عیسیٰ قد دوازده یار خُ یکه شام شُ ۝۲۰ وختِ

وگُم، مو مُ ز شُ یقت ره دَ وخورد، عیسیٰ گُفت: ”ما حقِ و نان مُ رَ ونا دَ یکه اُ حالِ

یگه د و یگ بعد از دِ در کوٹیوبار شُ ونا غَ ۝۲۲ اُ ونه.“  یم مُ ره تسلِ مو مَ یکی از شُ

و دَ جوابِ ازوا گُفت: ۝۲۳ اُ یَستُم، یا اَستُم؟“  و نِ ولا، ما خُ پُرسان کد: ”یا مَ و  ازُ

یم ره تسلِ و کس مَ ونه، امُ و ره قد ازمه قَتی دَ کاسه غوٹه مُ ست خُ ”کسی که دِ

نیا موره. ده از دُ شته شُ ه شی نوِ و رقم که دَ بارِ نسان« امُ ه اِ ۝۲۴ »باچِ وکُنه.  مُ

و ه ازُ بَلدِ وشه!  یم مُ و تسلِ ه ازُ یلِ نسان« دَ وسِ ه اِ مگم وای دَ حالِ کسی که »باچِ

نی یم کدَ و ره تسلِ ودا که اُ ۝۲۵ اوخته یهُ د.“  وشُ نَمُ یده  بُود که هیچ زَ نفر بِهتر 

یَستُم، یا اَستُم؟“ عیسیٰ دَ جوابِ و نِ بُود، دَ جواب شی گُفت: ”اُستاد، ما خُ

و گُفت: ”خود تُو گُفتی.“ ازُ

فت و بعد از رِ وخورد، عیسیٰ نان ره گِ و نان مُ رَ ونا دَ یکه اُ ۝۲۶ دَ حالِ

سم مه ی جِ ید، اِ بُخورِ ید و  یرِ گِ د و گُفت: ”بِ و ره ٹوٹه کده دَ یارا دَ کرگُزاری اُ شُ

د و گُفت: ”پگ زوا دَ کرگُزاری کده دَ فت و شُ رِ و جام ره گِ ۝۲۷ بعد ازُ اَسته.“ 
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نَو دَ راهِ ه عهدِ  بَلدِ ون مه اَسته که  ی خُ ون اِ چُ
 ۝۲۸ ید؛  چی کُنِ مو ازی وُ شُ

وگُم که بعد ازی مو مُ ز شُ ۝۲۹ ما دَ وشه.  م ریختَنده مُ در مردُ شِ گُناهای غَ بخشِ

مو دَ پادشاهی و ره قد شُ نُم تا روزی که اُ و نَمُ چی  یگه وُ ه تاگِ انگُور دِ امزی میوِ

د. یی شُ یتُون رَ ون کوهِ زَ ود خانده سُ ونا سرُ ۝۳۰ و اُ چی کنُم.“  نَو وُ و از  ه خُ آتِ

س ترُ نکارِ پِ ه اِ پیشگویی دَ بارِ

مو بخاطرِ ازمه فراری مشاو پگ شُ زوا گُفت: ”اِ ۝۳۱ اوخته عیسیٰ دَ

ده: شته شُ ون نوِ ید، چُ وشِ مُ

نُم  یزَ ’ما چوپو ره مِ

وشه.‘ ک مُ پَرَ یت‌ و گوسپندوی رمه تِ

یلیه مو کده پیش دَ جلِ م، از شُ دُ نده شُ وباره زِ ۝۳۲ مگم بعد ازی که دُ

س دَ جواب شی گُفت: ”حتیٰ اگه پگ بخاطرِ ازتُو فراری ترُ پِ
 ۝۳۳ م.“  مورُ

ز تُو یقت ره دَ و گُفت: ”ما حقِ زُ ۝۳۴ عیسیٰ دَ نُم.“  و نَمُ وتا  ز دُ نه، ما هرگِ شُ

س ترُ پِ
 ۝۳۵ ونی.“  نکار مُ ره اِ ه دفعه مَ وس سِ بَنگِ خرُ مشاو پیش از  وگُم، امی اِ مُ
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نکار ز اِ م، ولے تُو ره هرگِ ومرُ نه، ما قد تُو مُ م شُ و گُفت: ”حتیٰ اگه لازِ زُ دَ

یگه یارا ام امی رقم گُفت. نُم.“ و دِ و نَمُ

تسیمانی دُعای عیسیٰ دَ باغِ گِ

زوا تسیمانی رفت و دَ و دَ یگ جای دَ نامِ گِ ۝۳۶ اوخته عیسیٰ قد یارای خُ

و س و دُ ترُ و پِ ۝۳۷ اُ ونجی دُعا کنُم.“  ید تا ما رفته دَ اُ ینِ شِ ینجی بِ گُفت: ”دَ امِ

زوا ۝۳۸ اوخته دَ د.  مگی و کوٹیوبار شُ در غَ بُرد و غَ و قَتی  بدی ره قد خُ ه زِ باچِ

ید و قد بُمنِ ینجی  مو دَ امِ ره. شُ بُمُ یک اَسته که  م نزدِ تِ غَ دَّ گُفت: ”جان مه از شِ

ید.“ بَشِ ازمه بیدار 

و دَ زمی اُفتَد و دُعا کده وی خُ ری پیش رفت و قد رُ و کم وَ ۝۳۹ بعد ازُ

نَه دَ خاستِ ور کُو، مگم  ی جام ره از مه دُ ره اِ مکان دَ ه مه، اگه اِ ی آتِ گُفت: ”اَ

ید د و دِ و اَمَ ۝۴۰ اوخته دَ پیشِ یارای خُ و.“  ه خود خُ رادِ ه دَ خاست-و-اِ بَلکِ ازمه 

ید که یگ ساعت قد ازمه ستِ یتنِ نَمِ س گُفت: ”آیا  ترُ ونا خاو رفته؛ پس دَ پِ که اُ

ید؛ روح واقعاً یرِ نَگِ ید تا دَ آزمایش قرار  ید و دُعا کُنِ بَشِ بیدار 
 ۝۴۱ ید؟  نِ بُمَ بیدار 

یف اَسته.“ سم ضعِ میخایه، ولے جِ
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نَدره که مکان  ه مه، اگه اِ ی آتِ م رفت و دُعا کده گُفت: ”اَ ه دوّ فعِ و دَ ۝۴۲ اُ

ه ازتُو انجام رادِ نه، بیل که خاست-و-اِ ور شُ چی کدو از مه دُ ونِ وُ دُ ی جام بِ اِ

یمای ازوا ید، چراکه چِ ونا ره دَ خاو دِ د بسم اُ ۝۴۳ وختی عیسیٰ پس اَمَ نه.“  شُ

م قد وّ ه سِ فعِ ه دَ بَلدِ ونا ره باز ام ایله کده رفت و  ۝۴۴ پس اُ د.  دُ نگ شُ رَ از خاو گِ

مو هنوز ام خاو زوا گُفت: ”شُ ده دَ ۝۴۵ اوخته دَ پیشِ یارا اَمَ و توره دُعا کد.  امزُ

ستِ نسان« دَ دِ ه اِ یده که »باچِ ید؟ اینه، ساعت شی رسِ ونِ ید و اِستراحت مُ اَستِ

یم ره تسلِ ید که بوری. اونه، کسی که مَ نِ ۝۴۶ باله شُ نه.  ده شُ یم دَ گُناهکارا تسلِ

سه!“ یرَ ونه مِ مُ

دونِ عیسیٰ فتار شُ رِ گِ

و دوازده یارا ودا یکی امزُ وگُفت، یهُ یکه عیسیٰ هنوز توره مُ ۝۴۷ دَ حالِ

لِ کٹه که سوٹه و شمشیر دَشت از طرفِ پیشوایونِ و قَتی یگ ڈَ ید و قد ازُ رسِ

یم و کسی که عیسیٰ ره تسلِ و امُ
 ۝۴۸ د.  دُ یش سفیدای قَوم اَمَ عالی مقام و رِ

و نَمُ م، او وکد قد ازوا یگ نشانی ایشته گُفتُد: ”هر کسی ره که ماخ کدُ مُ

ده گُفت: ودا دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ ۝۴۹ فَوری یهُ ید.“  یر کُنِ ستگِ و ره دِ اَسته؛ اُ

ه کاری بَلدِ یق،  و گُفت: ”رفِ زُ ۝۵۰ عیسیٰ دَ و ره ماخ کد.  ”سلام اُستاد.“ و اُ
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و ست اَندخته اُ ه عیسیٰ دِ بَلِ د و دَ  ونا پیش اَمَ دی؟“ اوخته اُ دے، انجام بِ که اَمَ

یر کد. ستگِ ره دِ

و ست دَ شمشیر خُ بُود، دِ و کسای که قد عیسیٰ  و وخت یکی امزُ ۝۵۱ دَ امزُ

۝۵۲ و ره مُنٹی کد.  ده گوشِ ازُ رگ ره زَ بُزُ لامِ پیشوای  ید و غُ و ره کشِ بُرده اُ

ون هر کسی که و ره دَ جای شی بیل، چُ و گُفت: ”شمشیر خُ زُ اوخته عیسیٰ دَ

ه یتنُم از آتِ نَمِ ونی که ما  کر مُ ۝۵۳ آیا فِ وشه.  کشه قد شمشیر کُشته مُ شمشیر بِ

ک ه کومَ بَلدِ و درخاست کنُم که کَلوتَر از دوازده لشکرِ ملایکه ره یگدفعه‌یی  خُ

خ یزا باید رُ وگیه ’امی چِ شته های که مُ ورت نوِ و صُ ۝۵۴ مگم دَ اُ یی کُنه؟  مه رَ

نه؟“ پُوره شُ طور  دیه‘ چِ بِ

ن اَستُم که قد و جمعیَت گُفت: ”آیا ما راهزَ و ساعت عیسیٰ دَ امُ ۝۵۵ دَ امزُ

شته دا شِ ه خُ یر کدون مه اَمدید؟ ما هر روز دَ خانِ ستگِ ه دِ بَلدِ شمشیر و سوٹه 

د تا خ دَ عه ها رُ ۝۵۶ مگم تمامِ امزی واقِ ید،  نَکدِ فتار  رِ ره گِ مو مَ م و شُ دُ یدَ یم مِ تعلِ

وتا کد. و ره ایله کده دُ و وخت تمامِ یارا اُ نه.“ دَ امزُ پُوره شُ شته های اَنبیا  نوِ

ود ورِ شورای یهُ ضُ مه دَ حُ محاکِ
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رگ بُزُ و ره دَ پیشِ قَیافا پیشوای  یر کد، اُ ستگِ ۝۵۷ کسای که عیسیٰ ره دِ

و ور اُ س از دُ ترُ ۝۵۸ مگم پِ بُود.  یش سفیدا جم  ین و رِ مای دِ بُرد دَ جایی که عالِ

پَیره‌دارا ده قد  ل شُ ید و داخِ رگ رسِ بُزُ ه پیشوای  وکد تاکه دَ خانِ مبال مُ ره دُ

وشه. رِ کار چی مُ نگره که آخِ شت تا بِ شِ

بُود که یگ ۝۵۹ پیشوایونِ عالی مقام و تمامِ اَعضای شورا دَ تلاشِ ازی 

ونا هیچ ۝۶۰ مگم اُ نه.  رسَ و ره دَ قتل بِ پَیدا کُنه تا اُ دِ عیسیٰ  دی دروغ دَ ضِ شاهِ

د. دی دَ ده شاهِ دای دروغی پیش اَمَ در شاهِ ودِ که غَ ست، باوجُ نَتنِ پَیدا  دی  شاهِ

دا ره ه خُ یتنُم خانِ ی نفر گُفته که ’ما مِ ۝۶۱ گُفت: ”اِ ده  و نفر پیش اَمَ ره دُ لآخِ بِ

د رگ باله شُ بُزُ ۝۶۲ اوخته پیشوای  وباره آباد کنُم.‘“  ه روز دُ تِ سِ دَ بیرو کده دَ مُ

د یزخیل اَسته که اَمیا دَ ضِ ی چِ یدی؟ اِ نَمِ و دَ عیسیٰ گُفت: ”آیا تُو هیچ جواب 

و زُ رگ دَ بُزُ پ مَند. اوخته پیشوای  ۝۶۳ مگم عیسیٰ چُ یدیه؟“  دی مِ تُو شاهِ

دا اَستی ه خُ بُگی که تُو مسیح باچِ ز مو  م دَ یدُ نده قَسم مِ دای زِ گُفت: ”تُو ره دَ خُ

نسان« ه اِ مو »باچِ و گُفت: ”خود تُو گُفتی. بعد ازی شُ زُ ۝۶۴ عیسیٰ دَ نَه؟“  یا 

رهای آسمو مییه.“ ه آوُ بَلِ شته و دَ  طلَق شِ رِ مُ ستِ راستِ قادِ ید که دَ دِ ینگرِ ره مِ

و کُفر گُفت! و ره پاره کده گُفت: ”اُ رگ کالای خُ بُزُ ۝۶۵ اوخته پیشوای 

ید. یدِ نِ و ره شِ مو امی آلی کُفرگویی ازُ ری؟ شُ ت دَ ورَ د چی ضرُ یگه مو دَ شاهِ دِ
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رگ و سزاوارِ مَ و گُفت: ”اُ ونا دَ جوابِ ازُ مو چی اَسته؟“ اُ لاحِ شُ صَ
 ۝۶۶

اَسته.“

د و بعضی کسا قد شت زَ و ره قد مُ وی شی تُف اَندخته اُ ونا دَ رُ ۝۶۷ اوخته اُ

ی تُو ره ت کُو، کِ نَبُوَ ه مو  بَلدِ ی مسیح،  وگُفت: ”اَ مُ
 ۝۶۸ ده  وی شی زَ چپات دَ رُ

د؟“ زَ

ه عیسیٰ س دَ بارِ ترُ نکارِ پِ اِ

یز دَ بُود که بےبلغه یگ کنِ شته  ولی شِ بُرو دَ حَ س دَ  ترُ و وخت پِ ۝۶۹ دَ امزُ

س دَ پیشِ ترُ ۝۷۰ مگم پِ بُودی.“  یلی  ده گُفت: ”تُو ام قد عیسای جلِ و اَمَ پیشِ ازُ
۝۷۱ وگی.“  یزخیل مُ م که تُو چِ وفامُ نَمُ نکار کده گُفت: ”ما هیچ  وی پگِ ازوا اِ رُ

وش و ره هُ یگه اُ یزِ دِ ونجی یگ کنِ ده دَ دالیزِ درگه رفت؛ دَ اُ بُر شُ س  ترُ یکه پِ وختِ

بُود.“ ری  ی آدم ام قد عیسای ناصِ بُود گُفت: ”اِ ونجی  کد و دَ کسای که دَ اُ
۝۷۳ م.“  ینَخشُ نَمِ نکار کده قَسم خورد و گُفت: ”ما امی آدم ره  س بسم اِ ترُ پِ

 ۝۷۲

س گُفت: ترُ د و دَ پِ بُود پیش اَمَ ونجی ایسته  بعد از چند لحظه کسای که دَ اُ

۝۷۴ اوخته وشه.“  یده مُ ه تُو فامِ ون از لهجِ یناً تُو ام یکی امزوا اَستی، چُ یَقِ ”
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روع کد و گُفت: ”ما امی آدم ره س دَ لعنت کدو و قَسم خوردو شُ ترُ پِ

د. بَنگ دَ وس  و لحظه خرُ م.“ دَ امزُ ینَخشُ نَمِ

وس بَنگِ خرُ رد که گُفتُد: ”پیش از  وُ و اَ ه عیسیٰ ره دَ یاد خُ س تورِ ترُ و پِ
 ۝۷۵

بُرو رفته زار زار چخرا کد. و  ونی.“ اوخته اُ نکار مُ ره اِ ه دفعه مَ سِ

رگ دونِ عیسیٰ دَ مَ محکُوم شُ

یش سفیدای د، تمامِ پیشوایونِ عالی مقام و رِ بح شُ یکه صُ ۝۱ وختِ  ۲۷
و ۝۲ بعد ازُ بُکُشه.  و ره  فت که اُ رِ یم گِ ه عیسیٰ جلسه کد و تصمِ قَوم دَ بارِ

یم کد. ومی تسلِ بُرد دَ پیلاتُس، والی رُ عیسیٰ ره بسته کده 

و د، اُ و محکُوم شُ ید که اُ د، وختی دِ یم کدُ ودا که عیسیٰ ره تسلِ ۝۳ یهُ

د یش سفیدا پس دَ نُقره ره دَ پیشوایونِ عالی مقام و رِ ه  کِ و سی سِ ده امُ یمو شُ پشَ

ونا یم کدیم.“ ولے اُ ۝۴ و گُفت ”ما گُناه کدیم، چراکه آدمِ بیگُناه ره تسلِ

نُقره ره و  ودا امُ ۝۵ پس یهُ وفامی و کار تُو.“  ض، تُو مُ رَ ز مو چی غَ گُفت: ”دَ

وزو کد. د و رفته خود ره دَ دار اَ یی شُ دا پورته کده رَ ه خُ دَ خانِ
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نُقره ره باله کده گُفت: ”پورته کدونِ امزی ۝۶ مگم پیشوایونِ عالی مقام 

۝۷ بعد از ونبَها اَسته.“  ی خُ یَسته، چراکه اِ دا جایز نِ ه خُ ه خانِ نُقره دَ خزانِ

ستو ه بیگَنه‌گو قبرِ بَلدِ ید تا  ینِ کُوزه‌گَر ره خرِ پَیسه زمِ و  ونا قد امزُ ره کدو، اُ مشوَ

ور اَسته. ون« مشهُ ینِ خُ مروز دَ نامِ »زمِ و زمی تا اِ یل امُ ۝۸ دَ امزی دلِ بَشه. 

وگیه: د که مُ پُوره شُ د  دُ پَیغمبر گُفته شُ رمیا  ه اِ یلِ ه که دَ وسِ ۝۹ دَ امزی رقم تورِ

فت، رِ نُقره ره گِ ه  کِ ونا سی سِ ”اُ

و بَنی اِسرائیل دَ سرِ ازُ ه  یلِ ت شی دَ وسِ یمَ تِ کسی ره که قِ یمَ قِ

د؛ دُ ایشته شُ

د، ینِ کُوزه‌گَر دَ ه زمِ بَلدِ نُقره ره  و  ونا امُ ۝۱۰ و اُ

د.“ ز مه اَمر کدُ داوند دَ و رقم که خُ امُ

ورِ پیلاتُس ضُ عیسیٰ دَ حُ

پُرسان کد: و  د و والی ازُ ومی ایسته شُ ورِ والی رُ ضُ ۝۱۱ اوخته عیسیٰ دَ حُ
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۝۱۲ مگم وگی.“  ودیا اَستی؟“ عیسیٰ گُفت: ”خود تُو مُ ”آیا تُو پادشاهِ یهُ

و هیچ جواب ت کد، اُ و تُهمَ ه ازُ بَلِ یش سفیدا دَ  یکه پیشوایونِ عالی مقام و رِ وختِ

دی ها یقس شاهِ ونا چِ یشنَوی که اُ نَمِ و گُفت: ”آیا تُو  زُ ۝۱۳ اوخته پیلاتُس دَ د.  نَدَ

د، نَدَ و ام جواب  ه ازُ ن عیسیٰ حتیٰ دَ یگ تورِ ۝۱۴ لیکِ یدیه؟“  د تُو مِ دَ ضِ

یرو مَند. در حَ زی باره غَ وری که والی دَ بطَ

م ایله ه مردُ بَلدِ بَندی ره  ید، یگ  بُود که دَ هر عِ ی  واجِ والی اِ ۝۱۵ رسم-و-رَ

بَندی نامی دَ نامِ یت یگ  و غَ ۝۱۶ دَ امزُ ونا میخاست.  کُنه، هر کسی ره که اُ

پُرسان کده د، پیلاتُس ازوا  م شُ م جَ یکه مردُ ۝۱۷ وختِ بُود.  بَندی‌خانه  باراباس دَ 

مو ایله کنُم؟ باراباس ره یا ه شُ بَلدِ ید که  م شی ره میخاهِ مو کُدَ گُفت: ”شُ

وی ونا عیسیٰ ره از رُ بُرد که اُ پَی  و  ون اُ چُ
 ۝۱۸ ور دَ مسیح ره؟“  عیسیٰ مشهُ

یم کده. شمی تسلِ همچِ

یی پَیغام رَ و  زُ شتُد، خاتُون شی دَ ت شِ وکی قضاوَ یکه پیلاتُس دَ چَ ۝۱۹ دَ حالِ

و دَ خاو مروز از خاطرِ ازُ ون اِ بَش، چُ شته  نَدَ و آدمِ بیگُناه کار  کده گُفت: ”قد امزُ

م.“ دُ در عذاب شُ غَ

یق کد تا م ره تشوِ یش سفیدا مردُ ینِ حال پیشوایونِ عالی مقام و رِ ۝۲۰ دَ عَ
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۝۲۱ پس والی نه.  نه و عیسیٰ کُشته شُ ونا درخاست کُنه که باراباس ایله شُ اُ

مو ایله کنُم؟“ ه شُ بَلدِ ید که  مو میخاهِ و نفر ره شُ مِ امزی دُ پُرسان کد: ”کُدَ ازوا 

ور دَ زوا گُفت: ”پس قد عیسیٰ مشهُ ۝۲۲ پیلاتُس دَ ونا گُفت: ”باراباس ره.“  اُ

۝۲۳ اوخته یب میخکوب کُو!“  یز کار کنُم؟“ پگِ ازوا گُفت: ”دَ صلِ مسیح چِ

یب ده گُفت: ”دَ صلِ یغ زَ ونا کَلوتَر چِ بَدی کده؟“ اُ والی گُفت: ”چرا؟ چی 

میخکوب کُو!“

ش ه شورِ بَلکِ نَدره،  ش شی هیچ فایده  ید که کوشِ ۝۲۴ وختی پیلاتُس دِ

شته گُفت: و ره شُ ست خُ م دِ وی مردُ و آو طلب کد و دَ پیشِ رُ وشه، اُ روع مُ شُ

۝۲۵ تمامِ مو!“  ید و کار شُ وفامِ مو مُ ونِ امزی آدم، بےگُناه اَستُم! شُ ه خُ ”ما دَ بارِ
۝۲۶ بَشه!“  ولادای مو  و دَ گردونِ ازمو و اَ ونِ ازُ م دَ جواب شی گُفت: ”خُ مردُ

دو دَ عسکرا ه ازوا ایله کد و عیسیٰ ره بعد از قَمچی زَ بَلدِ پس باراباس ره 

نه. یب میخکوب شُ یم کد تا دَ صلِ تسلِ

وکُنه ندی مُ یشخَ عسکرا قد عیسیٰ رِ

بُرد و تمامِ ولی قصرِ والی  ۝۲۷ اوخته عسکرای والی عیسیٰ ره دَ حَ
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پَنِ چ کده یگ چَ ونا عیسیٰ ره لُ ۝۲۸ اُ د.  رد شی جم شُ شله دَ گِ عسکرای یگ قِ

ه خاردار یگ تاج بافته دَ سر شی ایشت مچِ ۝۲۹ و از خِ د  وانی دَ جان شی دَ رغَ اَ

ندی کده یشخَ د و رِ نُو زَ و زا وی ازُ ده دَ پیشِ رُ ستِ راست شی دَ نَی ره دَ دِ و یگ 

فته رِ نَی ره گِ و تُف کد و یگ  ه ازُ بَلِ ونا دَ  ۝۳۰ اُ ودیا!“  ود دَ پادشاهِ یهُ گُفت: ”درُ

پَن ره از جان ونا چَ ند کد، اُ یشخَ و ره رِ ۝۳۱ بعد ازی که اُ د.  دو شُ دَ سر شی دَ زَ

یب بُرد تا دَ صلِ و ره  د و اُ بُر کد و کالای خود شی ره دَ جان شی دَ شی 

معون بُرو مورفت قد یگ آدمِ قیروانی دَ نامِ شِ ونا  یکه اُ ۝۳۲ وختِ نه.  میخکوب شُ

بُبره. و  ه خُ یبِ عیسیٰ ره دَ شانِ و ره مجبُور کد که صلِ د و اُ وی شُ وی دَ رُ رُ

وشه یب کُشته مُ عیسیٰ دَ صلِ

ه سر« اَسته ونا دَ یگ جای دَ نامِ گُلگُتا که معنای شی »کاسِ ۝۳۳ وختی اُ

یکه د؛ مگم وختِ و دَ زُ د دَ دُ یزِ تَلخ گٹ شُ ونا شرابِ انگُور ره که قد چِ ۝۳۴ اُ ید،  رسِ

یب ونا عیسیٰ ره دَ صلِ ۝۳۵ امی که اُ چی کُنه.  نَخاست که وُ و  زه کد اُ و ره مَ اُ

۝۳۶ و دَ یم کد  و تقسِ ه خُ نِ شک اَندخته کالای شی ره مَ ونا پِ میخکوب کد، اُ

شته کده باله‌تَر از سر شی و ره نوِ رمِ ازُ جُ
 ۝۳۷ شت.  و شِ گاهوانی ازُ ه نِ بَلدِ ونجی  اُ

ودیا!“ د: ”اینَمی عیسیٰ اَسته، پادشاهِ یهُ دُ شته شُ سخت کد که اینی رقم نوِ
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د، یکی ازوا دَ یب میخکوب شُ و دَ صلِ ن ام قد ازُ و راهزَ یت دُ و غَ ۝۳۸ دَ امزُ

ونجی تیر ۝۳۹ کسای که ازُ و.  پِ ازُ ستِ چَ ه شی دَ دِ یگِ ستِ راست شی و دِ دِ

وگُفت: ”تُو که مُ
 ۝۴۰ د و  یدَ و ره شور مِ یر کده سر خُ ین-و-تحقِ و ره تَوهِ د اُ وشُ مُ

جات وکدی، خود ره نِ ه روز آباد مُ تِ سِ دَ و ره دَ مُ وکدی و اُ دا ره خراب مُ ه خُ خانِ

ینِ رقم پیشوایونِ ۝۴۱ دَ عَ یب تاه بیه!“  دا اَستی از صلِ ه خُ دی. اگه تُو باچِ بِ

و ۝۴۲ ”اُ وگُفت:  ندی کده مُ یشخَ یش سفیدا ام رِ ین و رِ مای دِ عالی مقام، عالِ

و پادشاهِ اِسرائیل یتنه. اُ نَمِ ده  جات دَ و ره نِ د، مگم خود خُ جات دَ یگرو ره نِ دِ

کُل دا تَوَ و دَ خُ ۝۴۳ اُ و ایمان میری!  زُ یب تا بییه و مو دَ اَسته، امی آلی از صلِ

دیه، اگه واقعاً از شی راضی اَسته، جات بِ و ره امی آلی نِ دا اُ ره، بیل که خُ دَ

و دَ ن ام که قد ازُ و راهزَ و دُ امُ
 ۝۴۴ دا اَستُم!‘“  ه خُ وگُفت ’ما باچِ و مُ ون اُ چُ

د. یدَ شنام مِ و-و-دَ و ره دَ د، اُ دُ یب میخکوب شُ صلِ

رگِ عیسیٰ مَ

۝۴۶ و فت.  رِ یکی تمامِ زمی ره گِ م تا ساعتِ نُهم، ترِ شُ ۝۴۵ از ساعتِ شَ

ا مّ ده گُفت: ”ایلی، ایلی، لَ یغ زَ لند چِ یکِ ساعتِ نُهم عیسیٰ قد آوازِ بِ نزدِ

ره ایله کدی؟“ دای مه، چرا مَ دای مه، خُ بَقتَنی؟“ یعنی ”خُ سَ
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ید، گُفت: نِ ی ره شِ بُود وختی اِ ونجی ایسته  ۝۴۷ بعضی کسای که دَ اُ

و فت و اُ رِ یده یگ اِسفنج ره گِ وِ ۝۴۸ فَوری یکی ازوا دَ ونه.“  لیاس ره کُوی مُ ”اِ

چی کُنه. و پیش کد که وُ زُ نَی بند کد و دَ ه انگُور کده دَ سرِ یگ  رکِ پُر از سِ ره 

دیه یا جات بِ و ره نِ لیاس مییه تا اُ نگری که اِ یگرو گُفت: ”بیل که بِ ۝۴۹ ولے دِ

یم کد. و ره تسلِ د و روحِ خُ یغ زَ لند چِ ۝۵۰ عیسیٰ بسم قد آوازِ بِ نَه!“ 

رزه کد و د؛ زمی لَ و پاره شُ دا از باله تا زیر دُ ه خُ ه خانِ و لحظه پردِ ۝۵۱ دَ امزُ

بُود رده  ین که مُ سِ دَّ قَ سم های مُ در جِ د و غَ ۝۵۲ و قبر ها واز شُ د  ق شُ سنگا شَ

د بُرو اَمَ ونا از قبر ها  ، اُ دونِ عیسیٰ نده شُ وباره زِ ۝۵۳ بعد از دُ د.  نده شُ وباره زِ دُ

د. ر شُ در کسا ظاهِ د و دَ غَ ل شُ س داخِ دَّ قَ و دَ شارِ مُ

له و لزِ وکد، زِ گاهوانی مُ ۝۵۴ وختی قومَندان و نفرای شی که از عیسیٰ نِ

ی ونا سخت ترس خورد و گُفت: ”راستی که اِ ید، اُ یگه ره دِ عه های دِ و واقِ امُ

بُود.“ دا  ه خُ آدم باچِ

یلیه از ونا از جلِ وکد؛ اُ ور توخ مُ بُود که از دُ ونجی  در خاتُونو ام دَ اُ ۝۵۵ غَ

یَم لیه و مر جدَ یَمِ مَ ۝۵۶ دَ مینکلِ ازوا مر دمت کُنه.  و ره خِ د تا اُ پُشتِ عیسیٰ اَمدُ

بدی. ه باچه های زِ نان آبِ بُود و امچُ ف  وب و یوسُ ه یعقُ آبِ
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فن کدونِ عیسیٰ دَ

ف نام بُود و یوسُ ند که از شارِ رامه  ولتمَ شتو، یگ آدمِ دَ ۝۵۷ دَ وختِ آفتَو شِ

دِ سَ و دَ پیشِ پیلاتُس رفت و جَ ۝۵۸ اوخته اُ د.  دُ وِ عیسیٰ شُ پَیرَ و ام  ید؛ اُ سِ دَشت رَ

ف ۝۵۹ پس یوسُ نه.  ده شُ و دَ زُ و طلب کد؛ و پیلاتُس اَمر کد که دَ عیسیٰ ره ازُ

نَوی که ۝۶۰ دَ قبرِ  نده  و ره دَ یگ رَختِ کتانِ پاک پیچَ بُرد و اُ د ره باله کده  سَ جَ

د و بُود، ایشت و یگ سنگِ کٹه ره دَ دانِ قبر لول دَ و دَ قاده کَنده  ه خود خُ بَلدِ

شتُد. وی قبر شِ ونجی پیشِ رُ یگه ام دَ اُ یَمِ دِ و مر لیه و امُ جدَ یَمِ مَ ۝۶۱ مر رفت. 

پَیره‌داری از قبر

بُود، پیشوایونِ ید  گی عِ و روز که یگ روز بعد از روزِ آمادَ باحِ امزُ صَ
 ۝۶۲

ب دَ یاد مو ۝۶۳ گُفت: ”صاحِ ده  م شُ یسیا دَ پیشِ پیلاتُس جَ عالی مقام و فرِ

وباره ه روز دُ بُود گُفت: ’بعد از سِ نده  یکه زِ نده وختِ و آدمِ گُمراه کُنِ اَسته که امُ

نه که نَشُ نه؛  گاهوانی شُ ه روز از قبر نِ ۝۶۴ پس اَمر کُو که تا سِ م.‘  وشُ نده مُ زِ

و از بُگیه که اُ م  و دَ مردُ زی کُنه و بعد ازُ و ره دُ ده اُ یتِ شاو اَمَ یارای شی دَ غَ
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۝۶۵ پیلاتُس بَشه.“  بَدتَر  ل کده  ر از اوّ ی گُمراهی آخِ ده و اِ نده شُ وباره زِ رده‌ها دُ مُ

ت ظَ حافِ ید از قبر مُ یتنِ ید و هر رقمِ که مِ ید و بورِ یرِ گِ دارا ره بِ پَیرَ زوا گُفت: ” دَ

دارا رفت و سنگِ دانِ قبر ره مُهر-و-لاک کد و قبر پَیرَ ونا قد  ۝۶۶ پس اُ ید.“  کُنِ

ت کد. ظَ حافِ ره مُ

دونِ عیسیٰ نده شُ وباره زِ دُ

یَمِ ه، مر مبِ دو دَ روزِ یگشَ ۝۱ بعد از روزِ آرام، دَ وختِ روز واز شُ  ۲۸
ونجی بےبلغه یگ ۝۲ و دَ اُ یدونِ قبر رفت  ه دِ بَلدِ یگه  یَمِ دِ و مر لیه و امُ جدَ مَ

د و سنگ ره ده اَمَ ل شُ داوند از آسمو نازِ ه خُ ون یگ ملایکِ د، چُ ید شُ دِ له شَ لزِ زِ

بُود شکِ گُرگُردراغ  ه شی رقمِ آتِ هرِ ۝۳ چِ شت.  ه شی شِ بَلِ ده دَ  از دانِ قبر لول دَ

د و رقمِ رزه اَمَ دارا دَ لَ پَیرَ و  ۝۴ از ترسِ ازُ ری سفید.  بَرف وَ و کالای شی رقمِ 

ون ما ید، چُ نَخورِ مو ترس  ۝۵ مگم ملایکه دَ خاتُونو گُفت: ”شُ د.  رده جور شُ مُ

و ۝۶ اُ د.  یب میخکوب شُ ید، کسی ره که دَ صلِ وپالِ مو عیسیٰ ره مُ نُم که شُ  یدَ مِ

ید، جایی ره که و گُفتُد. بیِ و رقم که اُ ده، امُ نده شُ وباره زِ و دُ یَسته. اُ ینجی نِ دَ اِ

رده ها و از مُ ید که اُ بُگِ ود رفته دَ یارای شی  ۝۷ و زُ ید  بُود، توخ کُنِ و خاو  اُ

ونجی و ره دَ اُ مو اُ یلیه موره و شُ مو کده پیش دَ جلِ ده و از شُ نده شُ وباره زِ دُ
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مو گُفتُم.“ ز شُ ید. اینه، ما دَ ینگرِ مِ

یده وِ د و دَ یی شُ له قد ترس و خوشی کَلو از قبر رَ جَ ۝۸ اوخته خاتُونو دَ عَ

د و وی شُ وی دَ رُ ۝۹ بےبلغه عیسیٰ قد ازوا رُ دیه.  رفت تا دَ یارای شی خبر بِ
۝۱۰ جده کد.  و ره سَ و اُفتَد و اُ ده دَ پایای ازُ گُفت: ”سلام.“ و خاتُونو پیش اَمَ

ید که دَ بُگِ رارون مه  ید و دَ بِ ید. بورِ نَخورِ زوا گُفت: ”ترس  اوخته عیسیٰ دَ

ینگره.“ ره مِ ونا مَ ونجی اُ یلیه بوره؛ دَ اُ جلِ

پَیره‌دارا دو دَ  ت دَ رِشوَ

یزای دارا دَ شار رفت و تمامِ چِ پَیرَ یکه خاتُونو مورفت، بعضی از  ۝۱۱ دَ حالِ

۝۱۲ بعد ازی که پیشوایونِ نَقل کد.  بُود، دَ پیشوایونِ عالی مقام  ده  خ دَ ره که رُ

پَیسه قدار  ونا یگ مِ ره کد، اُ و مشوَ بَین خُ ده دَ  یش سفیدا جم شُ عالی مقام قد رِ

و ده اُ ید که ’یارای شی دَ وختِ شاو اَمَ بُگِ مو  ۝۱۳ و گُفت: ”شُ د  دارا دَ پَیرَ ه  بَلدِ

ید، ی توره دَ گوشِ والی رسِ ۝۱۴ و اگه اِ بُودی.‘  یکه مو خاو  یتِ زی کد دَ غَ ره دُ

ونا ۝۱۵ پس اُ ونی.“  گاه مُ ور نِ مو ره از جنجال دُ ونی و شُ و ره راضی مُ مو اُ

ه تا صّ ی قِ و رقم کد. اِ د، امُ دُ ه ازوا گُفته شُ بَلدِ و رقم که  فت و امُ رِ پَیسه ره گِ
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وشه. ودیا گُفته مُ بَینِ یهُ مروز دَ  اِ

رگ بُزُ ه  یفِ وظِ

یَت دا ه ازوا هِ بَلدِ و کوه رفت که عیسیٰ  یلیه دَ امزُ ۝۱۶ اوخته یازده یار دَ جلِ

ش کد. مگم بعضی های و ره پرستِ ید، اُ ونا عیسیٰ ره دِ یکه اُ ۝۱۷ وختِ بُود.  ده  دَ

ده گُفت: ”تمامِ د و قد ازوا گپ زَ ۝۱۸ اوخته عیسیٰ پیش اَمَ شی شک کد. 

ید و تمامِ ۝۱۹ پس بورِ ده.  ده شُ ز مه دَ وی زمی دَ اِختیار-و-قُدرت دَ آسمو و دَ رُ

ید سلِ تعمِ دس غُ ونا ره دَ نامِ آته و باچه و روح اُلقُ و جور کده اُ پَیرَ ت ها ره  لَّ مِ

ت کُنه. م اِطاعَ مو اَمر کدُ ز شُ یزای که دَ ید تا از تمامِ چِ دِ یم بِ زوا تعلِ ۝۲۰ و دَ ید  دِ بِ

ر زمان.“ مو اَستُم، تا آخِ ید که ما همیشه قد شُ نِ دَ و بِ
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